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Yeaxaemu Knuenmu,

brnazodapum Bu, 4e usbpaxme Hawusi
npodykm. Hadsieame ce, 4e mol we
omeogopu Ha Bawume u3suckeaHusi.

BrHumamernHo cnedsalime npenopbKu-
me, U3MIOXeHU 8 Ma3u KHUXKa U maka
Bawusim yped we pabomu eghukacHo.

He ce konebalime da HU mbpcume npu
Heobxodumocm. Hue suHazu we 6b-
dem 0o Bac, sa 0a Bu cbmpydHuyum
rpu Hyx0a u 3a da Bu dasame nonesHa
UHGopmayusi 3a 8cuyKku npodykmu ¢
mapkama “Eurolux”.
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BG NMPEABAPUTENHU NHCTPYKLIUA

obLWU NPEAYNPEXAEHUA

NPEAYNPEXOEHUE: He no3BonsiBante Ha BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPMU, B KOpMyca Ha ypeaa Unuv BbB BrpageHata KOHCTPYKLMS,
Aa ce 3anyLiar.

NMPEAYNPEXOEHUE: He nsnonasante MeEXaHUYHU ypean Nnu
OpYyr1 cpeacTBa 3a yCKopsiBaHe Ha npoLeca Ha pasMmpassdBaHe,
pasnn4yHK OT NpenopbYaHuTe OT NoTpedutens.

NMPEOYNPEXAOEHUE: He n3anonssante enekrpuyeckn ypeau
BbTpe B OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHMe Ha NPoaYyKTU Ha ypeaa,
OCBEH aKo He ca npenopbyaHn oT NoTpeduTens.

NMPEOQYNPEXOEHUE: He noBpexaante oxnagurtenHara sepura.

NPEOYNPEXOEHUE: 3a na ce n3berHe noteHumanHa onacHocT
nopaan HectabuUnNHOCT Ha ypeaa, Ton Tpsibea ga ce dukcupa
CbIMacHO MHCTPYKLUMUTE.

BHUMAHMUE: Korato nHcTanupaTe ypena ce ysepete, 4ye
3axpaHBalWuAT kaben He e NpUTUCHAT UKW NOBPEAEH.

BHUMAHUE: He noctaBanTte MHOrorHe3gosu npeHoCUMun
PasKIoOHUTENN UMM NPEHOCMMN 3axpaHBallM YyCTPOUCTBA Ha
3agHaTta cTpaHa Ha yCTPOMCTBOTO.

Cumeon ISO 7010 W021
NPEOYNPEXOEHUE: Puck ot noxap/3ananumm matepuanm

* Ako ypeabT msnonsea R600a kato xnaguneH areHT — Mo-
XeTe Ja HayuuTe ToBa OT ETUKETA Ha OxnaguTens — Tpsbea
na 6baete BHUMATENHW NMpy AOCTaBka U MHCTaNMpaHeTo
Ha ypeda, 3a ga u3berHete noBpexgaHe Ha oxnaguTten-
HUTe enemMeHTn Ha ypeaa. Bunpekn ye R600a e ekonoru-
YyeH U NpPUPOAEH ras, Tom e B3puBoonaceH. B cnyyanm Ha
Teu, NPUYMHEH OT NoBpeaa Ha oxnaguTenHUTE enemMeHTH,
npemMecTeTe XxnagunHuka ot U3TOYHULM Ha OTKPUT NNaMbK
UM TONNMHa N NPOBETPETE NMOMELLEHNETO, KbAETO € WH-
cTanupaH ypena, 3a HAKONKO MUHYTW.



NPEABAPUTENHU UHCTPYKLIUK BG

* Mo Bpeme Ha NpeHacsiHe 1 TpaHCNopTUpaHe Ha ypeaa BHU-
MaBalTe [a He NOBpPeaAMTe BepuraTa Ha oxnaxaalius ras.

* He cbxpaHaBanTe B TO3M ype[ B3pUBHM BELLECTBa, Kato
Hanp. aepo30rHN prakoHN CbC 3ananMmo ropmeo.

* To3n ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba B JOMaKUHCTBA U
nogobHu, kaTo Hanp.;

— KyXHM 3a nepcoHana B MarasvHu, oducu u Opyru
paboTHM MecTa,

— hepmu 1 OT KNNEHTU B XOTENN, MOTENMU 1 APy 0OMTaemm
nomMeLleHus,

— CcTau, npegnaraiiy HollyBKa W 3aKycka;
— KETbPWHI 1 NOAO0OHN HETHProBCKN NPUITOXEHUS.

* AKO KOHTaKTbT HE € NoAXOAsL 3a Lencena Ha ypeaa, Cb-
LWMAT TpsibBa Aa ce CMEHU OT NMPOWU3BOAUTENS, HEroBUSAT
CEepPBM3EH CneLmanucT unmn gpyro KBanmuumpaHo nuue ¢
Lien npegoTBpaTsiBaHe Ha OMacHOCTMW.

» Toan ypen He e npegHasHayeH 3a M3Non3BaHe OT nuua
(BKITIOUUTENHO deua) C HapyweHn U3NYHN, CEH3UTUBHU
UM YMCTBEHW CMOCOBGHOCTM MMM OT TakMBa, KOUTO HS-
MaT OMUT M 3HaHWUS, OCBEH aKo npeau ToBa He ca Gunu
WMHCTPYKTMPaAHN OTHOCHO HayMHa Ha M3rnon3BaHe Ha ypeaa
OT Nnuue, OTrTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e3onacHOCT. BHumaBanTte
aeua aa He urpaqar ¢ ypega.

» CneuynanHo 3asemeH Lencen e cBbp3aH KbM 3axpaHBa-
LM kaben Ha xnagunHuka-gpuaep. Toan wencen Tpsibea
[a ce U3nos3eBa CbC cneuuanHo 3a3eMeH KOHTaKT oT 16
amnepa. AKo B JoMa Bu HAMa TakbB KOHTaKT, MOSisi NOBU-
KanTe oTopu3npaH enekTpoTexHuk ga Bu nHcrtanupa.

* To3n ypen moxe ga ce u3nonsea oOT gela, HaBbpLUWIK
8-roguiuHa Bb3pacT M nuua ¢ orpaHnyeHn pusnvecku, ce-
TUBHW UM YMCTBEHM CMNOCOBHOCTWU UMK fMNca Ha ONnUT K
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BG NMPEABAPUTENHU NHCTPYKLIUA

NMO3HaHWs, ako ca HabnigaBaHW UM UHCTPYKTUPAHWU OT-
HOCHO M3MNoSi3BaHETO Ha ypeaa no 6esonaceH HaynH u oc-
b3HaBaT CbLUeCTByBalWunTe puckoBe. He no3sonsiBanTte Ha
aeuata ga cv urpast ¢ ypeaa NoynctBaHeTo M nogapbXk-
KaTa He TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT OT Aeua 6e3 Haas3op.

 AKO 3axpaHBaLUAT Kaben e noBpeaeH, CbLUMAT TpsAbBa aa
ce CMEeHU OT NPou3BOAUTENS, HETOBUAT CEPBU3EH creLma-
MUCT UMK ApYro KBanuduumpaHo nuue ¢ Len npegoTepa-
TAABaHe Ha OMacHOCTMW.

» Toaun ypepq He e npeHasHa4vyeH 3a U3rnon3BaHe Ha BUCOYU-
HM Hag 2000 m.



NPEABAPUTENHU UHCTPYKLIUK BG

CTapw U noBpeageHu xnagunHuuu

+ AKO CTapusT xnaguiHUK MMa Krkodarka, cdynerte s, npeau da ro
M3XBbPNMTe, Thil KaTo Aella MoraT [ia ocTaHaT 3akMioYeHn BbTpe
B ypeda, KoeTo a gosefe 40 MHUUAEHTK.

« CrapuTe xnaaunHuum n dpusepy CbabpxaT U3onalumoHeH maTe-
pvan u xnagureH areHT ¢ xrnopdyopkap6oH. Mopaan Tasu npwu-
YMHa U3XBbLPNANTE CTapuTe XnmaaunHuuW, cnassaiku npeanuca- I
HUATaA 3a oMa3BaHe Ha oKornHaTa cpefaa.

« Mons nonuTaiTe 0BLIMHCKUTE BACTV 3a U3XBBLPIISIHETO Ha TakMBa
ypeam 3a NoBTopHa ynotpeba, peumknpaHe U Bb3CTaHOBSIBaHE.

3abenexku:

» Mons, npoyeteTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO 3a eKCrioarawuus,
npeov Aa NpUCTbNMTE KbM MHCTanaums 1 UsnonsesaHe Ha ypeda.
He HocMM OTroBOPHOCT 3a NoBpeaw, Bb3HUKHANMW BCieacTBMe Ha
HenpasuIHa ynotpeba Ha ypeaa.

» CneaBaite BCUYKM MHCTPYKUUN BbPXY ypeda u 1e3n B PbKOBOA-
CTBOTO 3a ekcnyioatauua, n gpbXrte pbKoOBOACTBOTO Ha CUTYPHO
MACTO 3a pa3pellaBaHe Ha ObaeLwm I'IpOGJ'IEMVI.

- Tosu ypeq e npeaHasHa4YeH camo 1 eAMHCTBEHO 3a JOMALLHO MNon3sa-
He 1 MOXe [la ce MU3Non3Ba caMo B OMaLLIHK YCIOBMS 1N 3a npen-
BUAEHUTE Lienn. He e noaxoasil, 3a TbproBCKO MM 06LLIO NMon3BaHe.
TakoBa m3nonasaHe Liie AoBeae A0 OTnajiaHe Ha rapaHumuaTa Ha ype-
[1a 1 KOMMaHWATA HU He HOCY OTTOBOPHOCT 3a MOoTeHLManHn 3aryou.

» Tosu ypen e npovsBeeH 3a AOMALUHO MON3BaHe M € NoAXOAsLy,
caMO M eAMHCTBEHO 3a oxnaxaaHe/CbxpaHeHne Ha xpaHu. He e
NOAXOASLL 32 ThbProBCKO MM 0obLL0 Non3BaHe U/unm 3a CbxpaHe-
HMWe Ha NpPOoAYKTU, pasrminidHn OT XpaHUTENHUTE. KomMmnaHuaTa HU He
HOCVY OTTOBOPHOCT 3a 3arybu, Bb3HMKHaNM B cneAcTBUE Ha Henpa-
BWITHO M3MoN3BaHe Ha ypeaa.

Yka3zaHua 3a 6e3onacHocT
* He n3non3gaiiTe KOHTAKT C HSKOMNKO rHE3Aa UK yObIDKUTENEH kabern.
* He BkntoyBalite B NOBpeAEHN, OTKbCHATU UMW CTapu KOHTAKTU. E v/
* He gbpnanTte, orbBanTe unu nospexgante kabena.

* Tosn ypea € npegHa3HavyeH 3a yn0Tpe6a OT Bb3pacTHU nuua, He
no3BonsBanTe Ha geuarta ga cu UrpasT C ypena nnu aa BUCAT Ha
Bpartarta.




BG  MPEOBAPUTENHU MHCTPYKLIMK

* He BkmiouBante n M3knoYBanTe Liencena oT KOHTaKTa C MOKpU
g\& pbLe, 3a aa u3berHete enekTpuyecky yaap!
@ * He noctaBsiiTe CTbKNEHN BYTUIKN UMK KYTWUN C HANUTKW BbB hpu-
3epHOTO oTAeneHune. byTunkute unm kyTMnTe Morart ga ekcnnoa-
Aavpar.

poonacHu maTtepuanu BbB pursepa. MNocTaBsinTe HaNUTKUTE C BU-
COKO arnkoXOJSHO CbAbpXKaHWe BEPTUKASIHO U MITbTHO 3aTBOPEHU B
XMaguIHoOTO oTAerneHue.

ﬁ » 3a Bawa 6e3onacHocT He nocTaesiiTe B3pMBOONACHU UInn noxa-
F2-

» [lpn B3emaHe Ha nea, NpousBefeH BbB (OPU3EPHOTO OTAENEHME,
He ro JoKOCBaKnTe, Tbi KaTo MOXe [a MPUYUHN NeLEHO U3rapsiHe
n/nnm nops3BsaHe.

* He pokocBaviTe 3ampa3seHa xpaHa ¢ MOKpu pbue! He sxxTe cnapo-
nea v negeHun kybyeta BegHara cnep karto rv ussagute ot dpu-
3epHOTO oTaeneHue!

* He 3ampassBaliTe NOBTOPHO Beye pa3mpaseHa xpaHa. ToBa Moxe
[a e BpedHO 3a 3[4paBeTo, MOXETE Aa MonyyuTe Hanpumep xpa-
HUTENMHO OTpaBAHe.

* He nokpuBaiiTe Kopryca 1 ropHaTa YyacT Ha xnagurHuka ¢ gaHTe-
na. ToBa Bnusie Ha paboTaTa Ha xnagurHuka.

« [No BpeMe Ha TpaHcropTupaHe duKcHpaiiTe akcecoapuTe, 3a da
v npeanasvTe OT NOBpeXaaHe.

* He Tpﬂ6Ba Aa n3non3earte agantep 3a uwencena.

MoHTax u pabora c KOMOMHUPaHUA XnagunHuk-tppusep

MNpean ga 3anoyHeTe ga nanonasare ypeaa, Tpﬂ6Ba aa o6preTe BHMUMa-
HWe Ha crnegHnTe TOYKU:

* PaboTHOTO HanpexeHue Ha Bawwus xnagunHuk e 220-240 V npu
50Hz.

- Cnep vHcTanauus wencenbsT Tpsabsa Aa € A0CTbMEeH.

 KoraTo 3a mbpBu MbT BKIOYMTE ypeaa MOXe [a yceTuTe Henpu-
ATHa MuUpM3Ma. TA We M3YesHe, cref KaTo ypeabT 3anoyHe Ja
uscTyasiea.

» [Npeon foa cBbpxeTe ypeda KbM enekTpuyeckara Mpexa ce yBe-
peTe, Ye HanpexeHneTo Ha oupmeHaTa Tabenka oTroBaps Ha Ha-
NPEeXeHNETO Ha enekTpuyeckata cMcTema BKbLUU.

» lMocTaBeTe Lencena B KOHTaKT C edeKTVBHa 3a3emMeHa BPb3Ka.
AKO KOHTaKTBbT HE € 3a3eMeH WK LLEencenbT He CbBnaga, CbBeT-
Bame BW Aa ce obbpHeTe KbM KBannuumpaH enekTpOTEXHUK.

* YpenbT TpsibBa Aa 6bhe CBbp3aH C NPaBMIIHO MHCTaNMpaH KoH-
TakT. Enektpo3axpaHBaHeTo (AC) 1 HanpeXXeHneTo Ha paboTHaTa
Toyka TpsibBa Aa oTroBapsl Ha AaHHWUTE, NOCOYEHN BbPXY hupme-



NPEABAPUTENHU UHCTPYKLIUK BG

HaTa Tabernka Ha ypeaa (Tabernkarta e pa3nonoxeHa oT BbTpeLlHa-
Ta nsiBa CTpaHa Ha ypeaa).

* He HOCMM OTroBOPHOCT 3a NOBPEAN, Bb3HMKHANM nopagun Hesase-
MEeHO Mn3nora3BaHe.

» [locTaBeTe xnagunHuka-pmsep Ha MSCTO, KOETO HE € U3NOXEHO
Ha npsAKa crbHYeBa CBETIINHA.

* YpeabT HUKOra He TpsGBa Aa ce M3Mon3ea HaBbH UM Aa ce oc-
TaBA NoA AbXaa.

* YpeobT TpsAbBa Aa e Ha pa3cTosiHue Han-Marnko 50 cm OT neuku,
rasoBu MeYKku 1 HarpesaTenu, u Tpsbea ga Obae Hal-manko Ha 5
CM. OT eNneKTpUYECKn ypeau.

* AKO ypeabT e NocTaBeH B HenocpeacTeeHa 6nm3ocT oo pusep-pak-
na, TpsibBa Aa uma noHe 2 cM. Mexay ABaTta ypeaa, 3a Aa ce npego-
TBpaTV 0bpasyBaHe Ha KOHOEH3 MO BbHLUHATA NOBbPXHOCT.

+ He nocTassiTe TEXKN NpeamMeT BbpXy ypeda.
e Mpegn ynotpeGa, mnoyMcTeTe ypeda OCHOBHO, 0OCOGEHO

BbTpeELUHOCTTa ,[loyncTBaHe 1 nogapbKKa”). 14 =\

» [Npouenyparta 3a MHCTanaums B KyXHEHCKMS LiKadg e onucaHa B ﬁ
PBbKOBOACTBOTO 3@ MHCTanauus. YpeabT € npeaHasHayeH caMo 3a
ynoTtpeba B Noaxoasiy KyXHEHCKM LKadpoBe.

» Perynupyemute npegHu kpadeta TpsibBa Aa ce HAacTpOAT Ha noa- \\ /[
XOAsiLLa BUCOYMHA, 3a Aa MOXe XnaaurnHuka aa paboTtu ctabunHo
n edhekTBHO. MoXeTe fa perynupare KpadetaTa, 3aBbpTaiiku
no nocoka Ha YacoBHUKOBATa cTperika (unu B obpatHa nocoka).
ToBa TpsbBa Aa ce Hanpaeu Npeau Aa 3apeavTe xnaanHuka-hpu- fif
3ep C xpaHa.

<

» Npeon pga n3nonaeate ypeaa, n3bbpLueTe BCUYKM YacTu ¢ Tonna cly
BOAa, B KOATO cTe AobaBunu YaeHa nbxuyka HaTpues brukapbo- o

HaT, 1 crneq ToBa U3nnakHeTe ¢ YnucTa BoAa v noacywete. Mocra- 'I"'”%"\

BETEe BCUYKM YaCTWn, cnen Kato novYncTtuTe. 4 l,

L
* WHcTanupaiTe nnactmacoBata nnactuHa 3a KopekLysi Ha pascTosi- T
HMEeTO (4acTTa C YepHW Nepku B 3aaHaTa 4YacT), 3aBbpTaiiki 8 Ha
90°, 3a la He NO3BONWTE Ha KOHAEH3aTOpa Aa [OKOCBa CTeHaTa.

MNpeau aa usnonseare xnagunHuka-gpusep
» Crieq KaTo e BKMIOYEH 3a MbPBMW MbT UMK Crief TpaHcrnopTupaHe, '\

OpbXKTe XNagunHuka B U3npaBeHo NofioXeHne B NpogbiikeHne Ha
3 yaca v ro BkIoYeTe crief ToBa, 3a a rapaHTuparte eekT1BHO-
TO My PYHKUMOHMPpaHe. B npoTuBeH criydyar moxe Aa nospeauTte
Komnpecopa.

* B xnagunHuka moxe ga vma Mupuama, Korato ro BKI4YMTe 3a
NMbpBU MbT; MUpM3MaTa e M34Ye3He, Korato XnaguiHuKbLT 3arno-
YHe ga oxnaxnaa.




BG  KAK[JA PABOTUTE C XNAQUITHUKA-OPU3EP

UHdopmauumsna 3a oxnaxagaiya TeXHONOrnsi or HoBo
rnokoneHue

Xnagunuuuute ¢ prsepy ¢ oxnaxgalla TeXHONOrMs OTHOBO
nokoneHue Mmar pasnuyHa paboTHa cucTema OT CTaTUYHUTE
XnagunHuumn ¢ dpusepu. Mpu 0BUKHOBEHMUTE XNagUMHULK C
hpu3epu, BNaxkeH Bb3AyX Bv3a BbB hprsepa nopaam otsapsiHe
Ha BpaTaTa 1 OT BMaXHOCTTa, NPUCbHLLA Ha XpaHUTe ce oTaenaT
BOAHMW Napw, KOMTO Ce MPEeBPbLLAT B CKPEX B OTAESNEHMETO Ha
hpusepa. 3a fa ce pa3Tonv TO3n CKPEX, UNv C Apyr Aymu 4a ce
pasmpasu, ppr3epbT TPsIOBa da ce U3KITHYM OT 3axXpaHBaHeTo. 3a
Ja ce noaabpxxar CTyAeHN XpaHuTe Mo Bpeme Ha pasmpassiBaHeTo,
notpebutensT TpsabBa Aa CbXxpaHsiBa XpaHaTa Ha 4pYyro MSCTO U
[a NoYyncTu ocTaHanusi neg u HaTpynaHus CKpex.

CuTyaumusiTa e HambiHO pasnuyHa Npy OTAENeHUs Ha dpuaepy,
obopyaBaHu C oxnaxzalla TEXHOMOrMsi OT HOBO MOKOMEHUE.
C nomoluTa Ha BEHTUNaTop B OTAENEHWETO Ha dpu3epa ayxa
CTYZeH 1 cyx Bb3ayX. KaTto pesynTar oT CTyAeHUsi Bb3ayX, KOWTO
npeMuHaBa NecHo Npe3 OTAENEHUETO - JOpW B NMPOCTPaHCTBOTO
MeXay CTenaxuTe - XpaHUTe 3aMpb3BaT pAaBHOMEPHO W NPaBUITHO.
N Hama na ce o6pasyBa CKpex.

KoHgurypauusaTa B XnaaunHoTo oTaeneHve e 6bae nodutu
chbllaTta KaTo B OTAeNneHMeTo Ha hpusepa. BbaayxbT, uanusaly, ot
BEHTUMaTopa, KOWTO Ce HaMupa B ropHaTa 4yacT Ha XNafauIHOTO
oTaeneHue ce oxnaxmna, korato npemMuHasa npes pascTosaHUEeTo
3a Bb3ayxoBoga. CbLUeBpeMeHHO Bb3OyXbT Ce U3[QyXBa HAaBbH
npes 0TBOpMTE Ha Bb3[yXOBOAa, 3aTOBa MPOLECHT Ha OXnaxaaHe
NPUKIOYBA YCMELLHO B XNagunHoTo otaenexHve. OTBopuTe BbpXY
Bb3[1yX0BOAa Cca NPOEKTUPaHN 3a paBHOMEPHO pasnpeaeneHve
Ha Bb3[yX B OTAENEHNETO.

1 i |

Tbl KaTO HMKaKbLB Bb3OyX He MpemuHaBa mexay dpu3epa v XnagunHoOTO OTAEeneHue,
MUPpU3MUTE HE Ce CMeCBaT.

B pesyntat Ha ToBa BawwusT dpusep ¢ oxnaxpalia TEXHOMOrMA OT HOBO MOKOMEHWNe ce
nsnonsea necHo n Bu npegnara ronsam 06em 1 eCTeTu4eH BbHLUEH BUA,.
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KAK 1A PABOTUTE C XNAQAUNHUKA-OPU3EP BG

1.1 dnucnnen n KOHTPOneH naHen

10 7 9 7

Ynotpe6a Ha KOHTPONHUSA NaHen

1.
2.
3.

6
7.
8.
9
1

0.

EkpaH 3a 3agaBaHe Ha CTOMHOCTU Ha (DPU3EPHOTO OTAENeHne
EkpaH 3a 3agaBaHe Ha CTOMHOCTY Ha XJTagUITHOTO OTAEeNeHne

BytoH ,PEXXUM®. 3apgaBa xenaHus pexum (MKOHOMWYEH, BaKaHLUMs 1 Apyru) 3a akTu-
BMpaHe.

ByToH 3a HacTpoiika Ha cpusepa. [No3BonsiBa NpoMsiHa Ha HacTporikaTa Ha ppusepa n
aKTUBMpaHe Ha pPeXuM Ha cynep 3ampassiBaHe, ako e Heobxogmmo. CriegHuTe Temne-
paTypuv Morat fa ce 3agagar 3a pusepa: -16, -18, -20, -22 nnu -24 °C.

ByToH 3a HacTpoiika Ha xnagunHuka. No3BonsiBa NpoMsiHa Ha HacTpolikaTa Ha xnaaumn-
HMKa M aKTUBUPaHE Ha PEXMM Ha Cyrnep oxnaxaaHe, ako e Heobxoaumo. CnegHuTe
TemnepaTtypv MoraT Aa ce 3agajar 3a xnagunHuka: 8, 6, 5, 4 unun 2 °C.

MHavkaTop 3a cynep 3ampassiBaHe.
MHavkaTop 3a cynep oxnaxaaHe.
CuMBON 3a PEXUM Ha BakaHLUUS.
CrMBOI 32 MKOHOMUYEH PEXUM.
CvmBon 3a anapwma.

1.2 Pa6ota c Bawusa xnagunHuk-cppusep

1.2.1 Pexxum cynep 3ampa3ssiBaHe

MpegHa3HavyeHue

3a 3ampassiBaHe Ha rofiemMm KosnMyecTsa xpaHa, KoMTo He MoraT da ce nobepar Ha
padTa 3a 6bP30 3ampassiBaHe.

3a 3ampassaBaHe Ha rotoBa xpaHa.
3a no-6bp30 3amMpassiBaHe Ha XpaHa.
3a cbxpaHeHUe Ha CBEXM NIoA0BE U 3eNeHYyLN.
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BG  KAK[JA PABOTUTE C XNAQUITHUKA-OPU3EP

Kak ga ro usnonssame?

\

HatucHete 6yTOHa 3a HacTpowka Ha dpusepa, 4oKaTO CUMBONBT Ha cynep 3amMmpassaBaHe
Ce NnoKaXe Ha eKpaHa. 3ymepr e nsgaae oBykpaTteH curHars. PexumbT e 3agageH.

Mpwu TO3M pexum:

» TemnepatypaTta HaxnaaurHvka u pexmMbT Ha cyrnep oxnaxgaHe morat Aa ce perynu-
paTt. B T031 cnyyai pexumbT Ha cynep 3aMmpassiBaHe npoabrikasa.

* IKOHOMUYEH 1 BaKaHLMOHEH PEXUM He MoraT Aa 6baaT n3bpaHu.
* PeXumbT Ha cynep 3ampassiBaHe MOXe [a Ce OTMEHM MO CbLUMS HAaYMH, NO KOMTO e
3afafeH.

1.2.2 Pexum ,,Cynep oxnaxpaHe“

MpegHa3HavyeHne

» 3a cbxpaHsiBaHe Ha roriemMm KonmM4yecTBa xpaHa B OTAENEHUETO Ha XMNaauIHuKa.
» 3a 6bp30 oOxNaxgaHe Ha HanUTKU.

Kak ga ce nanonspa?

y

HatucHete 6yTOHa 3a HaACTpoWKa Ha xnagurHuka, 4oKaTto CMMBOMbLT Ha cynep oxnaxaaHe ce
NoKaXe Ha eKpaHa. 3ymepr e ngane AByKpaTteH curHarn. PexnmbT e 3agageH.

Mpwu TO3M pexum:

» Temnepatypata Ha bpusepa n pexmMbT Ha Cynep 3amMmpassiBaHe MoraT [ia ce perynu-
paTt. B T031 crnyyai pexumbT Ha cynep oxnaxgaHe npoabrikasa.

* AKOHOMMWYEH 1 BakaHLUNOHEH PEXNM He MoraT ga obaar |/|36paH14.

* PexumbT ,Cynep oxnaxzgaHe moxe Aa Gble AeakTMBMpaH CbC ChluaTa npoueaypa,
KaKTo 3a U3GUpaHeTo My.

12
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1.2.3 Pexum ,,UKOHOMU4YeH"

MNpegHa3HayeHue
CnectaBaHe Ha eHeprus. o Bpeme Ha nepuoam Ha no-psigka ynorpeba (oTBapsiHe Ha Bpa-
TaTa) unu OTCbCTBUE OT JOMa, KaTo NOYMBKa, Nporpamarta ,Eco” Moxe aa ocurypu ontuman-
Ha TemnepaTypa, AOKaTO CNecTaBa EHEPrus.

Kak pga ce nanonspa?

HaTtucHete 6ytoHa ,MODE" (Pexum), [OKaTO Ce MOsIBU €KO CUMBOMbT.

Ako He 6bae HaTucHaT OYTOH B NPOAbIDKEHME Ha 1 CekyHOa, PeXUMbBT € 3aajeH.
Eko cumBon®T we npumurde 3 nbTu. Korato 6bae 3agageH pexuma, 3ymepbT e
n3gage AByKpaTeH curHan.

Ha cermeHTa 3a Temneparypa Ha dpusepa Lie ce nosisu ,E*.

CvMBOMBbT 32 MKOHOMUYEH pexum U E e cBeTAT, fokaTo ypeabT pabotu B TO3n
pexXum.

Mpwu TO3M pexum:

dpun3epbT MOXe Aa ce perynupa. Korato MKOHOMWYHUAT pexmm ObAe OTMEHeH, e
OCTaHaT akTuBupaHu VI36paHI/1Te CTOMHOCTM Ha HacTpPOMKUTe.

XnagunHukbT MOXe Aa ce perynupa. Korato MKOHOMUYHUAT pexmum Obe OTMEHEH,
LLle OCTaHaT akKTUBUpPaHU M36paHVITe CTOMHOCTW Ha HaCTPOMKMUTE.

PexumMm Ha cynep 3aMpassiBaHe U cynep oxnaxgaHe morat Aa 6baat nsbpaHu. Pe-
XUM ,MKOHOMUYEH" Ce OTMEHSI aBTOMaTUYHO, a Ce aKTUBMpa M3GpaHusi Npeaun Toea
PEXUM.

Pexum Ha BakaHUMA MoXe fa Obae n3bpaH crief 0TMAHA Ha UKOHOMUYHUS PEXUM.
Crieq ToBa ce akTUBMpa U3BpaHusAT NPeamn ToBa PEXnM.

3a ga oTmeHuTe, TpAbBa fa HaTucHeTe OyToHa 3a pPexuMm.

1.2.4 Pexxum ,,BakaHumua“

Kak pa ce usnonssa?

13
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» HartucHete 6ytoHa ,MODE" (Pexwum), gokato ce nosiBu CUMBOMBT 3a BakaHLMS.

+ AKO He Gbae HaTUcHaT BYTOH B NMpoabilkeHe Ha 1 cekyHaa. PexuMbT e 3agageH.
CuvM- BOMbT 3a PEXUM Ha BakaHUuA we npumurde 3 nbtu. Korato 6bae 3aganeH
PEeXUMbBT, 3yMepbT e n3gade AByKpaTeH curHar.

* Ha cermeHTa 3a TeMnepartypa Ha XnaguiHuka e ce noasu e
* CMBONBT 3a BakaHUMsA U - LLe CBETST, AoKaTo PEXNMDBT 3aBbpLUN.

Mpun TO3M pexnm:

« dpusepbT MoXe Aa ce perynupa. Korato pexum ,BakaHuua“ 6bae OTMEHEH, Le oc-
TaHaT aKTUBMPaHU U3BpaHUTe CTOMHOCTU Ha HACTPOMKUTE.

» XnagunHukbT MoXe Aa ce perynupa. Korato pexum ,BakaHumsa” 6be OTMEHEH, Lie
OC- TaHaT aKTUBMpPaHWU M3BpaHNTe CTOMHOCTM Ha HaCTPOWKUTE.

* PexvMu Ha cynep 3ampassiBaHe M cynep oxnaxgaHe morat ga 6baart nsbpaxu. Pe-
XMUM ,BakaHUMUS" ce 0TMEHS1 aBTOMATUYHO, a ce akTuBMpa n3bpaHusa npeam Toea pe-
KNM.

* VIKOHOMUYHUAT pexxuM Moxe aa 6bae n3bpaH cneg OTMsIHA Ha PeXuMa Ha BakaHUUS.
Cnepn ToBa ce akTMBUpa U3bpaHuAT npeam ToBa PEXMM.

» 3a ga oTMeHuTe, TpsibBa Aa HaTUcHeTe bByToHa 3a pexum ,MODE".

1.2.5 Pexxsum oxnaxaaHe Ha HanuTku NpepgHasHavyeHue

To3n pexuM ce 13nonaea 3a oxnaxgaHe Ha HanWTKU NPy Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha
BpEMETO.

Kak ga ce nanonspa?

\

* HatucHete GyToHa Ha cbpusepa 3a 3 cekyHau.

» Ha ekpaHa 3a 3ajaBaHe Ha CTPOMHOCTU Ha hpu3epa Lie cTapTvpa creuuasnHa aHu-
mMauwms 1 05 LWe NpyMUrea Ha ekpaHa 3a 3aflaBaHe Ha CTPOWHOCTM Ha OXMaguTens.

» HartucHete GyToHa Ha oxrnaguTens, 3a Aa 3agagete Bpemeto (05-10-15-20-25
- 30 MuHyTH).

» Korarto usbepete BpemMeTo, undpute e npemmrHat 3 nbTy Ha ekpaHa U e ce vye
3BYKOB CUrHar.

* Ako He 6bae HaTucHaT ByTOH 3a 2 cek, BpeMeTO Lie 6be 3aganeHo.

* ObpaTHOTO HGpoeHe 3ano4yBa a ce oTYMTa N0 MUHYTHU.

» OcTaBalloTo BpeMe Lie NpuMurea Ha ekpaHa.

» 3a da oTMeHWTe TO3M PEXNM, HaTUCHeTe ByToHa Ha (opr3epa 3a 3 cekyHau.
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1.2.6 Pexxum Ha CKpUNHCENBBLP

MpeaHa3HavyeHue

Tosun pexunm cnectdaBa eHeprmua, Kato U3Krn4Ba OCBETIIEHNETO HA KOHTPOMHUA NaHen, Kora-
TO NaHeNnbT OCTaHe HeaKTUBEH.

Kak ga ro nanonasame

\

* PexvmbT 3a CKpUHCEVBBP LUE Ce akTuBupa aBTomatnyHo cneg 30 cekyHau.

* AKO HaTucHeTe 6yTOH npu 3araceHn CBETIIMHN Ha KOHTPOJTHUA NaHen, TeKywunTe Ha-
CTpOIZKVI Ce NnokasBeaT Ha gucnresd, 3a ga Moxete aa HanpaBute XenaHnte npomMeHu.

* AKO He OTKaxeTe pexunma 3a CKPUNHCENBBLP UM HE HaTUCHETE 6yTOH B npoabinke-
Hue Ha 30 CEeKyHaWn, CBETIIMHUTE Ha KOHTPOJTHUA NaHen we naracHat OTHOBO.

3a AeakTMBMpaHe Ha peXXuma 3a CKpUMHCENBLP,

» 3a ga usknioynTe pexvMa 3a CKpUnHCenBbp, NbpBO TpsbBa Aa HaTUCHeTe ByTOH, 3a
Aa akTusuparte 6yToHuTe, 1 cneq ToBa Aa HaTUCHETE M 3a4bpxuTe OyTOHa 3a pexum
,MODE" 3a 3 cekyHau.

» 3a [a nsknoumTe pexmma 3a CKpUMHCENBbP, OTHOBO HAaTUCHETE U 3aapbXTe OyToHa
3a pexum ,MODE”"3a 3 cekyHau.
1.2.7 dyHKUMA 32 anapMupaHe npu oTBopeHa BpaTa

Ako BpaTaTa Ha oxraguTens unu opusepa octaHe OTBOPEHA 3a NO-AbSr0 BPEME OT 2 MUHY-
TW, YpeabT Le CUrHanmampa ¢ AByKpaTeH 3ByKOB CUrHarl.

1.3 TemnepaTypHU HaCTPOMKHU

1.3.1 HacTpouku 3a TemnepaTypa Ha cppusepa

 [MbpBOHaYanHaTa CTOMHOCT 3a TeMnepaTypa Ha MHAMKaTopa 3a HacTpoKrka Ha pu-
3epa e -18°C.

\

» HartucHete 6yToHa 3a HacTpovika Ha hpusepa BeOHbX.
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BG  KAK[JA PABOTUTE C XNAQUITHUKA-OPU3EP

+ KoraTo HaTucHeTe ByToHa 3a MbpBM MbT, MUra NocrneaHo 3agageHara CTOMHOCT Ha
ekpaHa.

* Bceku nbT, kOrato Hatuckate OyToHa, We 6bae 3agaBaHa No-HWUcka CToMHOCT (-16
°C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C, cynep 3ampa3ssiBaHe).

» Korato HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpowika Ha cpur3epa, JOKaTO Ce NOSIBU CMMBOIBT 3a
cynep 3ampassiBaHe U ako He HaTucHete ByTOH 3a 1 cekyHAa, CUMBOMBLT 3a cynep
3amMpassiBaHe Lie NpuMnrea.

* AKO MpoabImkMTE Aa ro HaTuckare, Le 3arnoyYHe OTHOBO M3pexdaHe Ha CTOMHOCTUTE
o7 -16 °C.

» TemnepaTtypHaTa CTOWHOCT, n3bpaHa npeav pexum Ha BakaHuus, cynep oxnaxagaHe
UIN MIKOHOMMU- YEH PEXMM, CE aKTMBMpPa 1 OCTaBa aKTMBHA [0 NPUKITYBaHE BPEMETO
Ha paboTa B TO3M PEXUM UNKU JOKATO He O6bAe OTMEHeH. YpeaobT npoabinkasa Aa
paboTu nNpu Tasm TemnepaTtypHa CTOMHOCT.

1.3.2 HacTpouku 3a TeMnepaTypara Ha xnagusHuka

* [MbpBOHaYanHaTa CTOMHOCT 3a TemnepaTypa Ha UHAMKaTopa 3a HacTpoika Ha xna-
aunHuka e +4 °C.

/

* HaTucHete 6yTOHa Ha oxnaaunTena BeAHDbX.

» KoraTto HaTucHete 1031 6yTOH 3a NbpBU MbT, HA MHAUKATOPA 32 HACTponKa Ha xna-
OUIHKKa ce nokassa NocrneaHo 3agajeHara CTOMHOCT.

» Bceku nbT, KOrato Hatuckate byToHa, we Obae 3agaBaHa No-Hucka cTomHocT (+8 °C,
+6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, cynep oxnaxgaHe).

» Korato HaTucHeTe GyTOHa 3a HacTpolKa Ha XnagunHuka, 4okaTto ce nosiBu CUMBOSTbT
3a cyrnep ox- NaxaaHe, 1 ako He HaTUCHeTe ByTOH 3a 1 cekyHaa, CUMBOSBLT 3a cynep
oxnaxgaHe e npnMmurea.

* Ako npoabikMTe Aa HaTuckaTe BGyTOHa, Lie 3ano4yHe OTHOBO U3PEXOAHEe Ha CTOW-
HocTuTe oT +8 °C.

« TemneparypHaTa CTOMHOCT, M3bpaHa nNpeau PexuM Ha BakaHUus, cyrnep oxnaxanaHe
WM UKOHOMW- YEH PEXMM, Ce aKTMBMpaA M OCTaBa akTMBHA 40 MPUKIoYBaHE BPEMETO
Ha paboTa B TO3M pexuM WnKn gokaTo He Gbe OTMeHeH. YpedbT npodbiikasa Aa
paboTu Npu Tasn TeMnepaTypHa CTOMHOCT.

MpenopbunTeNnHU HACTPOMKU 3a TemnepaTtypaTa Ha oTaeneHusTa Ha dppusepa u
XnagunHuka
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-18°C 4°C

OTtaeneHue Ha hpusepa OTgeneHue Ha oxnaguTtens Benexkun

3a pefoBHO M3nonsBaHe 1 Har-gobpa npo-
N3BOAUTESNTHOCT.

-20 °C, -22 °C vnu -24 °C 4°C

MpenopbyBa ce, KoraTo okornHaTta Temnepa-
Typa Hagsuwasa 30 °C.

SF

TpsibBa Aa ce u3nonsea, korato enaeTe
4°C [a 3aMpasnTe xpaHa 3a KpaTbK nepvo ot
Bpeme.

Tesn TemnepaTypHu HacTpoiiku TpsibBa aa ce
u3nonagart, korato OKONHaTa Temneparypa e

-18 °C, -20 °C, -22 °C nnu -24 °C 2/5C BMCOKA WMU aKo cyuTaTe, Ye OTAENEHUETO Ha

XMaAUIHKa He e JOCTaTbYHO CTYAEHO, Thit KaTo
Bparata ce 0TBapsi YeCTo.

TpsibBa Aa ce M3nonaea, Korato OTAeNeHNeTo

-18 °C, -20 °C, -22 °C nnu -24 °C SC Ha XJlagunHUKa e MpenbIiHEHO C XpaHa Wiu

Korato xpaHara Tpsi6Ba 4a ce oxrnagu 6bp3o.

MpeaynpexaeHus 3a TeMnepaTypHU HAaCTPOMKK

OkonHaTta Temneparypa, TemnepartypaTta Ha HOBOMOCTABEHUTE XPaHU U YECTOTO OT-
BapsiHe Ha BpaTaTa oka3BaT BMUsiHWE BbpXYy TeMrepaTypara B X1agunHoTo oTaene-
Hue. AKO e He0BXOAMMO, CMEHETE TeMMNEepPaTypPHUTE HACTPONKM.

He ce npenopbyBa Aa u3nonaeaTe xnaaunHuka B Cpeau, YNSTo Temnepatypa e no-
Hucka ot 10°C, 3a ga pabotn eheKkTUBHO.

HacTpoiikata Ha TepMocTaTa TpsibBa fia ce NpaBy KaTo ce B3emar Npeasua Yectota-

Ta Ha NocTaBsiHe Ha MPECHW XPaHy 1 OTBApSIHETO Ha BpaTtarta Ha pusepa, Konmde-

CTBOTO Ha XpaHaTa B XnaauJiHuKa u cpegata, B KOATO € NOoCTaBeH.

XnagunHukbT-ppusep Tpsabsa ga pabotn 24 yaca 6e3 npekbCcBaHe creq BKMYBa-

HeTo cu, 3a fa Obe HanbIHO oxnageH. He oTBapsiiTe BpaTuTe Ha XnagunHuka Yyec-
TO W He NoCcTaBsANTe NpekaneHo MHOIO XpaHWUTENHO NPOAYKTU B TO3W NEPUOA.

dyHKUMATA 32 5 MUHYTHO 3aKbCHEHWE Ce Npunara 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha NoBpeau
B KOMMpecopa Ha XNagurHuka, Korato u3BaguTe Lencena v ro BKMKYMTE OTHOBO
UMM Npu NpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. BalumaT xnagunHuk-cpusep e 3anoyHe
HopMmanHa paboTa crnef 5 MUHYTU.

XnagunHukbT-bprsep e npoekTvpaH ga paboTu Npu MHTepBanM Ha OKonHata
Temneparypa, NoCo4YeHV B CTaHAapTUTe, CbOOPAasHO KMMMAaTUYHUA Krac, NocoyeH
B MH(OPMaLMOHHMS eTUKeT. He ce mpenopbyBa ekcrnoatauusTa Ha XnaguiHu-
Ka-opu3ep M3BbH TemnepaTypHUTe UHTepBasnu, BbB Bpb3ka C edeKTUBHOCTTA Ha
oxnaxpgaHe.
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* YpeawT e npeaHasHadeH 3a ynotpeba | kpymatuven | BnbHwHa Temnepatypa
npu TemnepaTtypa Ha OKkonHaTa cpefa B Knac °C
AvanasoHa 16°C — 32°C. T Mexay 16°C n 43°C

ST Mexay 16°C n 38°C
N Mexay 16°C n 32°C
SN Mexay 10°C n 32°C

Akcecoapu

TaBuuka 3a nep

* HanbnHeTe TaBMYKaTa 3a fnef C BoAa M S NocTaBeTe BbB (PpM3EpPHOTO OTAENEHNME.

» Cnep kaTo BogaTta HambiHO ce NMpeBbpHe B fef, MoXeTe Aa ob6bpHeTe TaBUYKaTa,
KaKTO e MokasaHo Mo-aony, 3a Aa cbbepeTe KybyeTarta neg.

Obpxay 3a oyTunkm (Mpu HAKOM mopenwn)

3a pa n3berHete onacHocTTa OyTUNkKMTE Aa ce noaxib3HaT MNM Aa nagHaTt Bbpxy Bac,
MOXeTe [a n3nonsesarte Abpxada 3a 6yTI/IJ'IKI/I. MoxeTe CbLUO Taka Aa npeanorepartute wyma
npu oTBapsiHe Uy 3aTBapsiHe Ha Bparara.
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PerynaTtop Ha BnaxHocTTa (Npy HAKOU MoAenmu)

B 3aTBOpEHO NoOnoXxeHue perynatopbT Ha BNaXHOCTTA NO3-
BONABa CbXpaHEHUETO Ha NpeCHW nnogoBe 1 3efeH4Yyun 3a
no-Abvibr nepnoa.

B cnyanl Yye KOHTEMHEpPBLT 3a NnogoBe U 3eneH4yyum e ns-
UANo 3anbJ/iHEH, OCBEXUTENAT B NpeaHata My 4act Tp$|63a
na 6vae OTBOpPEH. 10 TO3M Ha4uH Bb3OyXbT N HUBOTO Ha
BMNa)XHOCT B KOHTEMHEpPUTE 3a MMOA0BE U 3eneH4yyum we Ob-
AaTt KOHTPOJnpaHu, a CPOKbT HA rOAHOCT Ha CbXpaHABaHUTE
NPOAYKTU LLe Ce yBenn4n.

AKO BUaMTE criem OT KOHOEH3 BbPXY CTbKIEHUS CTenax, Tpﬂ6Ba Aa nocrtaBuTe perynartopa
Ha BNaXXHOCTTa B OTBOPEHO MOJ10XKEHUE.

Busyanl-lwre TeKCTOBU onUcaHusA BbpXy cekuusaTa c npuHaganeXHoCcTu e Bb3MOXHO Aa
ce pasnuyaBaT, B 3aBMCUMOCT OT Moperia Ha ypeAa.
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BG  CbXPAHEHWE HA XPAHWUTENHWU NPOAYKTW B XNAOUNHUKA-®PU3EP

XnagunHo otaeneHue

« BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye xpaHaTa e yBWUTa Unn CbXxpaHeHa B 3aTBOPEHU Cb0BE.

+ Topellua xpaHa 1 HanuTkM TpsibBa Aa ce oxNaasT Ao CTaiiHa TemMnepatypa npeaum aa
ce NnocTaBsiT B XNaaunHuka.

+ Mons He cbxpaHsiBalTe makeTMpaHa XpaHa W Kynu cpeLly namnarta u kanaka Ha
OXnaXaaLLms CexkTop.

« CbxpaHsiBaiiTe NiofoBe W 3eMeHYyLM B HACUMHO CbCTOsIHWE B KyTUWUTE Ha oTaene-
HMETO 3a NNOAOBE W 3eNeHYyLN.

I'Io-,qony Ca NOCOYEeHU HAKOU NPenopbKM 3a NOCTaBAHETO U CbXPaHEHUETO Ha XpaHUTENHNUTE
NPOAYKTU B XNaAWUNHOTO OoTAEeNneHne.

®PpusepHo otaerneHue

» Mons n3nonaBavite OTAENEHMETO 3a AbIIOOKO 3aMpassBaHe Ha Balumsa xnagunHumk 3a Cbx-
paHeHue Ha 3aMpaseHa XxpaHa 3a NPOAbITKUTENTHO BpeMe 1 3a NPOV3BOACTBO Ha neq,.

* Mons noctaesnTte xpaHaTta, KOATO XenaeTe Aa 3aMmpasniTe MbpPBOHAYarnHoO B Han-rop-
HaTa KOLIHWLA Ha chpusepa Mo TakbB HAYMH, Ye Aa He NpeBuLLIaBa yKkazaHus Kanaum-
TET Ha 3ampassiBaHe Ha Bawwusa xnagunHuk. Monsa He nocTaBanTe XxpaHata, KOsiTo e
ce 3ampassiBa B Onm3ocT 40 Beye 3ampaseHa xpaHa. MoxeTe ga noctaBute xpaHa Ao
OpYr1 3aMpaseHu XpaHu crnef KaTto v 75 e buna 3ampaseHa ( Har-marnko 3a 24 vaca).

Kbae aa ce noctaBu B
XnagunHoTo oTtaeneHue

XpaHa Makc. Bpeme 3a cbxpaHeHue

3eneHyuyLm 1 nnogose 1 cegmuua KyTus 3a 3eneHuyum
Meco u puba 2 —3 gHn YBuTa BbB OO Unu B
NIVKOBE MU B KyTWS 3@ MECO
(BbPXY CTbKNEHaTa naBsuua)
MpsicHo cupeHe 3 -4 gHn Ha cneuvanHa naBuua Ha
Bpararta
Macno n maprapuH 1 cegmuua Ha cneuwanHa naeuua Ha

BpaTtata

ByTunupaHm npogyKTvi — MIsiko

[lo n3tnyaHe Ha cpoka Ha

Ha cneuunanHa nasuua Ha

1 viorypt roQHOCT, NpeanucaH ot Bpartata
npou3BoanTEns
Anga 1 mecey B nocraBkarta 3a anua

CroTBeHa xpaHa

Ha Bcuykun nasmumn
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MoxeTe aa 3ampa3suTte xpaHa (Meco, kaiima, puba v Ap.) KaTo s pasaenuTe Ha nop-
LMK, KaTo MO TO3M HAUWH LLe MOoraT 4a Ce KOHCYMMpaT Ha eflHO XpaHeHe.

Mons He 3ampa3ssaBanTe NOBTOPHO XpaHa crnepj KaTo € 3anoyHana ga ce pasmpass-
Ba. ToBa MOXe Ja Cb3faZe OnacHOCT 3a 34paBeTo, Thbil KAaTO MOXe Aa npeansBuka
XPaHUTENHO OTpaBAHe.

He nocTtaBanTe HMKora Tonna xpaHa BbB hpusepa npeaun ga ce oxnaan. Moxete ga
npeansBrkaTe passansHeTo Ha ocTaHanaTta 3ampaseHa xpaHa BbB opusepa.




CBbXPAHEHME HA XPAHUTENHU NPOAYKTU B XNAOUNHUKA-OPU3EP  BG

« Korato kynyeaTe 3aMpaseHa xpaHa, yBepeTe ce, Ye T e 3amMmpa3seHa npu noaxoasLim
ycnoBsusa 1 4e onakoBkaTa He € pa3KkbCaHa.

» KoraTo cbxpaHsiBaTe 3ampaseHa xpaHa Tpﬂ6Ba [a ce cna3eat ycnoBuAaTa 3a Cbxpa-
HeHue BbpXy ONMakoBKaTa. Ako BbpXYy HeA HAMa UHCTPYKUUN, XpaHaTta Tpﬂ6Ba na ce
KOHCyMWUpa BbB Bb3MOXXHO Han-KpaTbK Nepuog ot BpeMe.

- 3ampaseHaTa xpaHata TpsibBa Ja ce TpaHcrnopTupa npeay Aa 3anodyHe ga ce passa-
NS 1 fa ce NocTaBs Ha NaBulaTa 3a Gbp3o 3aMpassiBaHe.

+ AKO OMakoBKa Ha 3aMpaseHa XpaHa € YBIiaXHeHa U uMa HenpusiTHa MupuaMa, Be-
POSITHO XpaHaTa He e Guna cbxpaHsiBaHa Npeau Npu NoaXoAsLIM YCroBUSA U ce e
pa3Banuna. Mons He KynyBanTe TakuBa XpaHUTENHU NPOAYKTH!

* [MpoabMmKMTENHOCTTa Ha CbXpaHEeHUe Ha 3aMpaseHa xpaHa ce NPOMEHsI B 3aBUCK-
MOCT OT TemnepaTtypara Ha OKofnHaTta cpefa, YectoTarta Ha OoTBapsiHe M 3aTBapsiHe
Ha BpaTUTe, HaCTPOWMKUTE Ha TepmMocTaTa, Tuna Ha xpaHata U MPOABbIMKUTENHOCTTa
Ha Bpeme, KOETO € M3TEKNO OT MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha xpaHarta 40 NoCTaBAHETO
1 BbB (bpu3epa. BuHaru ce npuabpxanTe KbM MHCTPYKLUNTE BbPXY OnakoBKaTta 1
HMKOra He NpeBuLLIaBanTe NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha CbXPaHeHMe.

Mo-gony ca AageHn HAKOM MPEMNOPbKM 3a pasnoniaraHeTo Y CbXPaHsBaHETO Ha XPaHUTENHM
NPOAYKTN BbB (DpU3EPHOTO OTAENEHUE.

Meco n puba MoaroroBka Makc. Bpeme 3a

cbXxpaHeHue (MeceLm)

Mbpxxonu YBuBaHe BbB honno

ArHeLuko YBuBaHe BbB honvo

[NeyeHo Tenewko

YBuBaHe BbB honno

MapueTa Tenewko

Ha manku napyeta

MapueTa arHeLko

Ha napueta

Kanma Ha nakeTtuyeTa 6e3 n3nonasaHe Ha -
nognpaeku
Munewxkn gpebonun Ha napueta 1-3
HapeHuua BonoHs / canamu TpsibBa ga 6bAaT onakoBaHu 4opy U 1-2
Aa umart umna
Mune v nyvika YBrBaHe BbB onvo 4-6
Mbcka 1 natuua YBuBaHe BbB honvo 4-6
EneHcko, 3aewwko, omeo npace | Ha nopumm ot 2,5 kr 1 kato dpuneta 6-8
MpecHoBoaHM pnbu (cbomra, 2
LuapaH, KpeH 1 ap.) Cnepn novucTBaHe Ha BbTPELLHOCTUTE,
TNOCNUTE U NEpKUTE, U3MUNTE
[MocTHW pnbu: KocTyp, KankaH, . 4
aneuns 1 noacyluete pubata; n ako e
HeobxoAMMo, OTpexeTe onalukaTa u
TnbCTW pyubu (prba ToH, rnaeata. 2-4

ckymMpusi, nedep, aHLwwoa)
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CBHbXPAHEHWE HA XPAHUTENHW NPOAYKTU B XNAOUNHWUKA-®PU3EP

Meco u puba

MoagrotoBka

Makc. Bpeme 3a
cbXxpaHeHue (MeceLm)

Mwnan MouncTeHn n B nnnkyeTa 4-6

Xansep B cBosiTa onakoBka, anyMMHUEB Unu 2-3
nnacTMacoB Cb/

OxntoBu B coneHa Boga, B anyMMHUEB UK 3

nnacrtMacoB Cba

Babenexka: 3ampaseHomo meco mpsibea Oa ce 20meu Kakmo rpsiCHO Meco, c/1ed Kamo
ce e pasMpa3suno. AKO Mecomo He e ceaomeeHo cried Kamo ce e pasmMpasusio, Mo He Moxe

0mMHo80 Oa ce 3amMpa3ssiea.

3ene|-|~|y|.w| un nnogose

MoaroroBka

Makc. Bpeme 3a
cbXxpaHeHue (MeceLm)

nnogose

CopToBe 3eneH 606 M3muinTe n HapexeTe Ha mMarku 10-13
napyeta v 6naHLwmvpanTe BbLB BoAa

pax N3unctete 3bpHaTa, MU3aMUnTE 1 12
GnaHwupanTe BbB BoAa

3ene MouncTeHo n GnaHwmpaHo BbB Boga 6-8

MopkoBu [MouncTeTe 1 HapexeTe Ha cnancose n 12
GnaHwunpanTte

YyLkn MouncreTe ApBXKUTE, HApEXeTe Ha 8-10
[Be napyeTa, n3BafeTe CbpLeBMHaTa
1 bnaHwwpaiTe BbB BoAa

Cnanak MamuninTe n bnaHwmpante BbB Boga 6-9

Kapdwmon OTcTpaHeTe nucTata, pas4vynere 10-12
CbpLEBMHATa Ha OTAENHU napyeTa u rm
oCcTaBeTe BbB BoAa C Marko IMMOHOB
COK 3a U3BECTHO Bpeme

MatnagxaH HapexeTte Ha peseHu oT 2 cM cnep, 10-12
n3MuBaHe

LlapeBuua [MouuncTeTe 1 NnakeTnpante ¢ Ko4aHa 12
WY Ha 3bpHa

AGBNKM 1 KpyLIN OGeneTe 1 HapexeTe Ha cnancose 8-10

Kawvicum n npackosu HapexeTe Ha oBe napyeTa 1 usBagere 4-6
KOCTUMKNUTE

Arogn 1 KbNUHM MamuinTe n nounctete ApbKKUTE 8-12

Bapenu nnogose [ob6asete 10% 3axap B cbaa 12

CnuBu; YyepeLun; kucenu NamuiiTe 1 nodncrete 8-12
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CbXPAHEHWUE HA XPAHUTENHW NPOAYKTU B XNAQWUITHUKA-®PU3EP

BG

MneyHu npoaykTn MoarotoBka Makc. YcnoBusi Ha cbXxpaHeHue
Bpeme 3a
cbXpaHeHue
(meceum)
MakeTupaHo mnsko | B cobcTBeHaTa cn 2-3 YucTto mnisiko — B cobcTBeHaTa My
(xomoreHu3npaHo) onakoBka onakoBka
CupeHe — Ha napueta 6-8 OpurvHanHaTta onakoBka Moxe ga
nsknoyas ce 13nonasea 3a kpaTbk nepuog Ha
Kalukasarn CbxpaHeHue. 3a No-NPoAbIHKUTENHO
CbxpaHeHue TpsibBa Aa ce yB/e BbB
donuo.
Macno, maprapuH B cBogrta 6 B cobcTBeHaTa My onakoBka v crneg
onakoBka ToBa TpsibBa Aa ce yBue BbB honmo.
Makc.Bpeme 3a Bpeme 3a Bpeme 3a pasmpassBaHe

cbXpaHeHue pa3mpassiBaHe Ha BbB hypHa (MUHYTH)
(meceum) cTaHa Temneparypa
(4acoBe)

Xna6 - 2-3 4 -5 (220 —225°C)
Buckeutun - 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Cnapkuium - - 5-10 (200 — 225°C)
MNaw (kekc) 1-1,5 3-4 5 -8 (190 — 200°C)
ToyeHu kopu 2-3 1-1,5 5-8 (190 — 200°C)
Muua 2-3 2-4 15—20 (200 °C)
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BG  MOYMCTBAHE U NOOAPBXKKA

* YBepeTe ce ,4e CTe U3KITHYUIU XNaauriHUKa npeam ga ro no-
YyncrtuTe.

* He nouncTtBanTe xnagunHuka, kKato nanuearte Boaa.

* MoxeTe oa usbbpLueTe BbTPELUHOCTTA U eKCTepuopa Ha ypeaa ¢
MeKa Kbpna nnu rb63, KaTo usnonsearte Tonsia Boga u canyH.

» OTcTpaHsiBanTe 4YacTute MO OTAENHO W M Mno-
yucTBamTe C Boda M canyH. He muinte B cbAo-
MUSINHA MallvHa.

* Hukora He nsnonseante Bb3nflaMeHUMM, EKCO3UBHN UK KOPO-
3UBHU MaTepuarnu, Kato pa3TBopuUTerin, ra3oBe N KUCENMNHN.

. Tp$|6Ba Aa noyYncTBate KoHAeH3aTopa C 4YeTKa NoHe BeAHBX Ha
roamMHa c ornej cnectgdBaHe Ha eHeprnda n nosullaBaHe Ha Npo-
OYKTUBHOCTTA.

Mo Bpeme Ha noyucTBaHe ce yBepeTe, 4e ypeaAbT € U3KIK4YeH OT
MpeXxaTa.

PasmpassBaHe

* BawusAT xnagunHuk ce pasmpassiBa M3LSANO aBTOMaTU4YHO.
Bogata, obpasyBaHa B pesynTaT Ha pasmpassiBaHeTO npe-
MVHaBa npes3 BOAOKOMEKTOPEH KPbr U ce Nofaea B CbA 3a
nsnapsiBaHe, B 3a4HaTa 4acT Ha XJlagQumnHuka.
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* YBepeTe ce, Ye CTe U3KITYUNK LLencera oT KOHTaKTa, npeau
Aa 3ano4yHeTe novncrteaHe Ha CbAda 3a n3napsgBaHe.

* V3Bagete cbaa 3a usnapsisaHe kato pasBueTe BUHTOBETE MO
0603Ha4YeHnst HauunH. MNMouncTearitTe ro CbC canyHeHa Boga Ha
onpegeneHn UHTepBanu oT BpeMe. Taka Lie npegoTepatuTe
obpasdyBaHeTo Ha HENPUATHU MUPU3MMU.



AOCTABKA U NPEMECTBAHE BG

» OpuvrnHanHaTa onakoBKa 1 CTUPOMOP MoraT [a Cce CbXpaHsABaT 3a MOBTOPHO TpPaHC-
nopTupaHe (no xenaHuve).

° Tp$|6Ba Oa 3aTterHete xnagurnHuka C nibTHa OonakoBKa, NMEeHTU U CUINMHU BPb3KU
N Oa cnenpate MHCTPYKUMUTE 3a TpaHCnopTupaHe BbpXy OMakoBKaTa 3a NOBTOPHO

TpaHcrnopTHpaHe.

« OTCTpaHeTe NOABWKHWTE 4YacTh (padToBe, ak- (N
cecoapy, KyTuM 3a 3efeHYyum U Ap.) unuv (\bJ
ukcupainTe B XnagunHuKa cpelly yaapu, kato D
n3nonagarte NeHTV Npu NpeMecTBaHe U TpaHc-
noptupaHe.

* HoceTe xnagunHuka B U3npaBeHo pasnoroXeHue.

Mopgmana Ha LED ceBeTtnuHuTte

B cnyyan Ha Hyxga oT nogMsiHa Ha LED cBeTnuHuTe ce CBbpXeTe CbC CEPBU3HUS LEHTBLP
Ha Tbproeeua, Tbi KaTo AeNCTBMETO MOXe Aa ObAe U3NbIIHEHO eAMHCTBEHO OT KBanudu-
uMpaH CrnyxuTen.

i

i)

npu HAKON Mmoaenu

[opHa cBeTognoaHa neHTa J‘j

JlaBa /[sicHa cTpaHn4Ha cBeToanoaHa
NIeHTa Npu HAKOW MOAENM

MoamsaHa Ha LED ocBeTneHune

Ako BawwmaTt xnagunHuk uma LED ocBeTneHne, cBbpxeTe ce LeHTbpa 3a CbAEeNCTBUE, Thil
KaTo ToBa TpsibBa Aa ce N3BbPLLM CaMO OT OTOPU3NPaH NepcoHar.
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NMPEOWU OA CE OBAOUTE 3A CEPBU3HA NMOAAPBKKA

Bawuat ypen anapmupa, ako Temnepartyparta Ha XnagunHoTo 1 opusepHOTO OTAENEeHne He
ca Ha HyXXHaTa CTOMHOCT unu nva npobrnem ¢ ypeaa. KogoseTe ¢ rpeLlkute ce noseaBaTt Ha
WHAMKaTopuTe 3a XNMagunHoTo 1 pu3epHOTO OTAENEHNe

oxnaxga 4oCTaTbyHO

npekbCBaHe Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

TUN FPELWLKA 3HAYEHUE NMPUYUHA OEWUCTBUE
E01 MpenynpexaeHne Ha Obapgete ce He3abaBHO Ha cepBu3 3a
fJartuvka cbaeiicTeue.
E02 MpenynpexaeHue Ha Ob6apgerte ce He3abaBHO Ha cepBu3 3a
natymka cbaencTeme.
E03 Mpenynpexaexue Ha Obapete ce He3abaBHO Ha cepBu3 3a
natyuka cbaencTaume.
E06 Mpenynpexaexue Ha Obapete ce He3abaBHO Ha cepBu3 3a
fJaruvka cbaeiicTeue.
E07 Mpenynpexaexue Ha Obapete ce He3abaBHO Ha cepBU3 3a
Jartuvka cbaeiicTeue.
- ToBa He e noBpeaa B ypeaa, Tasun
rpellka nomara 3a npegoTsparts-
BaHe Ha noBpeau Mo KOMMpeco-
HanpexeHneTo pa.
E08 Mpenynpexaexue 3a 3a 3axpaHBaHe Ha - HanpexeHuneto Ha 3axpaHBaHeTO
HWCKO HanpexeHune YCTPOWCTBOTO € crafHano TpsibBa Aa ce Bb3CTaHOBW 0 W3-
no 170V. VCKBaHWUTE HMBA.
Ako TO3n npobnem npoabIXK, TPSO6-
Ba Aa Ce CBbpPXeTe C YMbIIHOMOLLEeH
TEXHUK..
1. Bapainte no-Hucka Temnepatypa
Ha dpusepa Unu pexum 3a cynep
3ampasaBaHe. ToBa [JeWicTBue
MOXe [a npemaxHe rpeLukarta
BefHara crnej kato ce JOCTUrHe
Heobxoammarta Temnepatypa. 3a
[a HamanvTe BpemeTo 3a AOoCTu-
raHe Ha kenaHaTa Temnepartypa,
ApbXTe BpaTUTE 3aTBOPEHW.
® BeposiTHO ce e nonyunno | 2. OTCTpaHeTe  BCWYKM  MPOAYKTH,
Pn3epHOTO crien AbArOCPOUHO KOWTO ca ce pasmekHanw/ pas-
E09 oTaeneHune He ce

Mpasunnun no Bpeme Ha Ta3u rpeLu-
ka. Te morat Aa ce usnonseart B
KpaTbK AuanasoH OT BpemMe.

3. He noctaesiitTe BbB (hpn3epHOTO
oTAeneHne HUKaKeBW NPeCHN Mpo-
AYKTW, AOKaTo He 6bae AOoCTUrHa-
Ta ToOYHaTa Temnepartypa 1 rpeLu-
KaTa He Ce U34YMCTM OT eKpaHa.

Ako TO3M npobrnem npoabLIKU,

TpsiBa Aa Ce CBbPXETE C YMbIIHO-
MOLLIEH TEXHUK.
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NPEAW OA CE OBAOUTE 3A CEPBU3HA NMOAAPBXKKA BG

TWUN FPELLKA 3HAYEHUE NPUYMHA OENCTBUE

4. 3apante no-Hucka Temnepartypa
Ha XNafuIHUKa Unm pexum 3a cy-
nep oxnaxaaHe. ToBa aencTaue
MOXe [a npemaxHe rpellkara
BefHara crnej kato ce JOCTUrHe

BeposaTHo ce e nony4uno
Heobxoavmata Temnepartypa.

cneA:
[IbArOCPOUHO 5.3a pa HamanuTe BpemeTo 3a
X I'IpeK‘b(E)BaHe Ha [OCTUraHe Ha >keraHaTa Temne-
nagunHoTo
aTypa, OpbXTe BpaTuTe 3aTBO-
E10 oTAeneHve He ce erneKkTpo3axpaHBaHeTo. patypa, Ap P

peHu.
oxnaxaa AoCTaTbyHO | - B xnagunHuka e

nocraBeHa Tonna
XpaHa.

6. Monsa, wusnpasHere MSCTOTO B
npegHata YacT Ha OTBOpWUTe Ha
KaHanuWTe 3a Bb34yXOBOAU WU U3-
GsirBaliTe NoOCTaBAHETO Ha XpaHa
6nun3o 0o aaTymnka.

Ako T031 npobrnem npoabIkK, TPsSG-
Ba [la Ce CBbpXeTe C YMbIIHOMOLLEH
TEXHUK.

7. MpoBepeTe fanu MHAUKaTopbT
3a pexum ,Cynep oxnaxaaHe" e
aKkTMBMpaH

8. Hamanete Temnepartypata Ha
XnagunHoto XNaguIHoTO oTAeneHne

E11 otaenexHue e TBbpae PaaHu 9. MpoBepeTe Aanu oTBOpUTE Ha
CTyAeHo KaHanuTe 3a Bb3[yXxoBOAMN He ca
3aTBOPEHN

Ako T031 npobrnem npoabIku, TpsSG-
Ba [la Ce CBbpXeTe C YMbIIHOMOLLEH
TEXHUK.

Ako BawmaTt xnagunHuk He pa6OTVI npaBunHO, MoOXe fa CTaBa AyMa 3a ManbkK npo6neM,
3aTtoBa nposepeTe crnegHoTo.

YpenobT He pabortu,

MpoBepeTte panu;
* Hama cnupaHe Ha Toka,
* LlencenbT e BKapaH NpaBWHO, UNK Aanu He e xnabas
* TepmocTaTbT € Ha nosuums " ",
* KoHTakTbT € gedekTeH. 3a oa npoBepuTe TOBA, BKIKOYETE B APYr ypend, 3a KOUTO
3HaeTe, Ye paboTn B CbLLMSA KOHTAKT.
YpenobT pabotn HegocTaTbyHO e(heKTUBHO;

MpoBepeTe ganu;
* He cte npeTtoBapunu ypeaa,
» BpatuTe ca 3aTBOpEHM NIBTHO,

* Ima goctaTbyHO Bb3yX0BOAM 3a BEHTUIMAUNA B KyXHATA, KAKTO € NOCOYEHO B Pb-
KOBOACTBOTO 3@ MOHTaX
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BG  OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

Ako nma wywm;

OxnaxpalwmsaT ras, KOWTo LMpKynMpa B xnagunHaTa Bepura, MOXe [a u3gasa fek wyMm
(6bnbykaLy 3ByK), 4OpY KOraTo KOMMpecopbT He pabotu. He ce nputecHsiBante, ToBa €
CbBCEM HOopMarHo. AKO YyBaTe pasfnvyHu 3ByLIM, NPOBEPETE Aanu;

* YpeawbT e 34paBoO MOHTUPaH, KakTo € ON1caHo B PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.
 lMpeametuTe BLPXY ypeada smbpupar.

Mma Boaa B AonHaTta YacT Ha XnagurHuka;

MposepeTe aanu;

OTTnYawmAT OTBOP 3a pa3MpaseHaTa Boaa He e 3anylueH (M3non3BanTe npobkarta 3a pas-
MpassiBaHe 3a NOoYNCTBaHe Ha OTTUYaLLMS OTBOP).

BAXHO:

» B cnyyar Ha BHe3anHa 3aryba Ha MOLLHOCT MIu U3KITYBaHE U MOBTOPHO CBbpP3BaHe
Ha Liencena B eneKTpUYecknss KOHTaKT, 3aLUUTHUAT TOMSIMHEH eNleMeHT Ha Komnpe-
copa e Obae OTBOPEH, Thil KAaTO HansiraHeToO Ha rasa B oxNnaguTenHarta cucrema
Ha Bawwms xnagunHuk Bce olle He e 6anaHcupaHo. 4 unu 5 MUHYTU NO-KbCHO, Xna-
OVMNHVKBT e 3anodHe ga paboTtu, ToBa € HopMarsHo.

+ Ako HsIMa [a u3nonaeate Balumsi xnagunHuk 3a Abnro Bpeme (Hanpumep npes net-
HWUTE OTMYCKM), MOSS, U3KMoYeTe Liencena oT KoHTakTa. lounctete Bawmsi xna-
AVINHUK CbIMacHO MHCTPYKUMMTE B YacT 4 Ha TO3u JOKYMEHT U OcTaBeTe BpaTtaTta
OTBOPEHa, 3a [a NpegoTBpaTvMTe HaTpynBaHETO Ha Brara Ui MUpU3MK.

* Ako Bce oLLe 1Mma NpobreM ¢ BaLLMsA XNagunHUK, BbPEeKX Ye CTe creasani UHCTPYKUumnTe
B Ta3u KHUXKKa, MOISi KOHCYNTUpanTe ce ¢ Han-0nmakvs oTopmnavpaH CEpBU3EH LIEHTBP.

CbBeTH 3a NecTeHe Ha eJieKTpoeHeprusa

1. MoHTupaviTe ypega B xnagHO 1M Aobpe nNpoBETNMBO MOMELLEHMEe, KaTo CbLUNAT He
TpsibBa [a € U3NOXEH Ha AUPEKTHa ClbHYeBa CBETNMHA UMW A € PasnorioXeHo B
6nM3ocT [0 M3TOYHUUM Ha TomnuHa (paguaTtop, neyka u T.H.). B npotuseH cnyvan
n3nonssante M3onaumoHHa nnova.

2. OcraBeTe xpaHaTta 1 HanUTK1Te Aa ce OXNaaaT U3BbH ypeaa.

3. Korato pa3mpassiBaTe 3aMmpaseHa XxpaHa, NocTaBeTe A B OTAENEHNETO Ha XNaaniiHuKa.
Huckata TemnepaTypa Ha 3ampaseHaTa XxpaHa Lie MOMOrHe 3a OXNax4aHeTo Ha
OTAENEeHNETO Ha XnafunHvka, Korato cblyata ce pasmpasssa. 1o T03u HauvH ce
necT enekTpoeHeprusi. Ako 3ampaseHaTta xpaHa ce OCTaBu OTBbH, TOBa Lue AoBede
[0 MoBuLLIEHO NOoTpebrneHre Ha eneKkTpoeHeprus.

4. Hanutknte TpsbBa oa ca 3atBopeHun. B npoTuBeH criyyai B ypega ce obpasysa Bnara.
ToBa Boau v [0 yBenMyaBaHe Ha BPeEMETO 3a paboTa. 3aTBOpeHMTe HAaNUTK1 nomarat
Ja ce 3anasu TaxHaTta Mupmama 1 BKyC.

5. KoraTo nocraBsATe xpaHa 1 HanuTk1, OTBapsAnTe BpaTaTa Ha ypeaa Bb3MOXHO Hai-Marko.

6. [lpbXTe NNbTHO 3aTBOPEHM KanauuTe Ha OTAENHUTE YeKMmekera C pasnuyHa
TemMmnepartypa ( YeKkmMepke 3a nnoaose u 3eneHvyun n T.H.).

7. YNNbTHEHNETO Ha Bpartata Tpﬂ6Ba 4a e 4uncTo 1 roekaBo.CmeHeTe ynnbTHEHUETO, ako
€ nospeaeHo.
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YACTU HA YPELA U OTAENEHUATA BG
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Tasn npe3eHTauna Bkr4YBa camo VIHd)OpMaU,I/IFI 3a 4YacTuTe Ha ypeaa. Yactute
MOXe [ja Bapupart cnopen Mmoaerna Ha ypeaa.

A) XnagunHo otaenexHve 7) CpegHa KolwHUUa Ha dpursepa

B) ®punsepHo oTaeneHve 8) [lonHa kowHuua Ha cdpusepa

1) Aucnnen n KOHTporeH naHen 9) ®opmu 3a nep

2) Typ6o BeHTUNaTop 10) CtbkneHa nonuua Ha ppusepa

3) PadhTtoBe Ha xnagunHuka 11) Ctenax 3a OyTunku

4) Kanak Ha oTgeneHveTo 3a nnogose U 12) Padt 3a GyTunku

3eneH4vyLm 13) Perynupyem ctenax 3a spartata * /
5) OTthneneHve 3a NNoAoBeE U 3eneHYyLm lopeH cTenax 3a BpaTarta

6) Kanak Ha chpr3epHOTO oTaeneHne 14) Mocraeka sa sArua

*Mpu HAKOM Mopdenu
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Postovani korisnici

Zahvaljujemo vam sto ste izabrali nas
proizvod, sinonim za kvalitet | sigurnost.
Nadamo se dace isti da odgovori vasim
potrebama | zahtevima. Kada god smo
vam potrebni ne dvoumite se potrazite
nas. Mi cemo uvek biti uz vas kada
god vam je potrebno za saradnju | za
pruzanje svih potrebnih informacija
vezanih za proizvode ,Eurolux®.
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Uputstvo za upotrebu odnosi se na nekoliko modela. Zbog toga se mogu pojaviti razlike.
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SRB PRE UPOTREBE APARATA

Opsta upozorenja

UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju na
kucistu ili strukturi uredaja.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga
sredstva za ubrzavanje odmrzavanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektricne aparate unutar
prostora za smestaj hrane, osim ako se ne radi o aparatima Ciju
upotrebu preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte da ostetite rashladni krug sredstva za
hladenje.

UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled nestabilnosti
uredaja, on se mora fiksirati u skladu sa uputstvima.

UPOZORENAJE: Prilikom pozicioniranja uredaja postarajte se da
kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili oStecen.

UPOZORENJE: Nemojte da postavljate viSe prenosivih strujnih
utiCnica ili prenosivih jedinica napajanja nazadnju stranu uredaja.

Simbol ISO 7010 W021
UPOZORENUJE: rizik od pozara / zapaljivih materijala

* Ako va$ uredaj koristi R600a kao gas za hladenje (ovu
informaciju moZete da saznate sa etikete na hladnjaku),
treba da budete obazrivi za vreme prenosa i montaze da
biste izbegli osteCenje elemenata hladnjaka na vasSem
uredaju. lako je R600a jedan ekoloSki prihvatljiv i prirodan
gas, on je eksplozivan. U slu€aju curenja usled oStecenja
na elementima hladnjaka, premestite vas frizider dalje od
otvorenog plamena ili izvora toplote i provetrite prostoriju gde
je uredaj smesten na nekoliko minuta.

* Dok prenosite i smestate frizider, nemojte ostetiti kruZenje
gasa za hladenje.

* Nemojte da skladistite eksplozivne supstance kao Sto su
konzerve aerosola sa zapaljivim gorivom u ovaj uredaj.
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» Ovaj uredaj je namenjen za koriS¢enje u domacdinstvu i za
slicne primene kao Sto su:

—kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugom radnom
okruzenju

—farmeigoste u hotelima, motelimaidrugim rezidencijalnim
objektima;

—u pansionima za noc¢enje sa doruckom;

—za ketering i sliCne primene koje nisu povezane sa
maloprodajom

* Ako se utiCnica ne poklapa sa utikatem frizidera,
proizvodac, servisno osoblje ili slicno kvalifikovane osobe
treba da zamene utika€ da bi se izbegla opasnost.

» Posebniuzemljeniutikac je povezan sa kablom za napajanje
vaseq frizidera. Ovaj utikaC treba da se koristi sa posebno
uzemljenom utiCnicom snage 16 ampera. Ako nema takve
utiCnice u vasem stanu, angaZzujte kvalifikovanog tehni¢ara
da je instalira.

* Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da pune i prazne
rashladne uredaje. Od dece se ne oCekuje da obavljaju
¢iScenje ili odrzavanije uredaja, od vrlo male dece (od 0 do 3
godine) se ne oCekuje da koriste uredaje, od male dece (od
3-8 godina) se ne oCekuje da koriste uredaje na bezbedan
nacin, osim ako su pod stalnim nadzorom, starija deca (8-14
godina) i osobe sa invaliditetom mogu bezbedno da koriste
aparate nakon Sto im je dat odgovarajuci nadzor ili instrukcija
u vezi sa upotrebom aparata. Od osoba sa visokim stepenom
invaliditeta se ne oCekuje da koriste uredaje na siguran nacin
osim ako im nije pruzen odgovarajuéi nadzor.

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i vise
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili su pou€ene po pitanju koriS¢enja uredaja
na bezbedan nacin i razumeju opasnost. Deca ne smeju da
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se igraju ovim uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju
da sprovode deca bez nadzora.

* Ako je kabl za napajanje oSteéen, proizvodac, servisno
osoblje ili sli¢no kvalifikovane osobe treba da ga zamene
da bi se izbegla opasnost.

* Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu na nadmorskim
visinama vec¢im od 2000 m.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo pridrzavajte
se slededéih uputstava:
* Otvaranje vrata na duzi period moze prouzrokovatiznacajno
povecéanje temperature u odeljcima uredaja.

» Redovno Cistite povrSine koje mogu doc¢i u dodir sa hranom
i pristupacnim sistemima za odvodnjavanje.

» Sirovo meso i ribu Cuvajte u odgovaraju¢éim posudama u
frizideru, tako da ne budu u kontaktu sa ili da ne kapaju na
drugu hranu.

* Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice pogodni su
za skladistenje zamrznute hrane, skladistenje ili praviljenje
sladoleda i pravljenje kocki leda.

* Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

* Ako je rashladni uredaj ostavljen prazan duze vreme,
iskljuCite ga, odmrznite, oCistite, osuSite i ostavite vrata
otvorena kako bi se sprecilo stvaranje budi unutar uredaja.

Stari i pokvareni frizideri

» Ako vas stari frizider ima bravu, slomite je ili je uklonite pre odlaganja jer
se deca mogu zaglaviti unutra i moze doc¢i do nesrece.

« Stari frizideri i zamrzivaci sadrze izolacioni materijal i gas za hladenje sa
CFC-om. Stoga, budite obazrivi da ne naskodite zivotnoj sredini prilikom
odlaganja starih frizidera.

Raspitajte se kod lokalnih vlasti u vezi sa odlaganjem WEEE za ponovnu
upotrebu, reciklazu i obnavljanje.
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Napomene:

Procitajte priru€nik sa uputstvima pazljivo pre instalacije i upotrebe
uredaja. Mi nismo odgovorni za oStecenje koje se desi usled
pogresnog koriSéenja.

Pratite sva uputstva na uredaiji i iz priru€nika za upotrebu i Cuvajte
ovaj priru¢nik na bezbednom mestu da biste reSili probleme do
kojih moze dodi u buduénosti.

Ovaj uredaj je proizveden da se koristi u domacinstvima i moze se
koristiti samo u kuénim okruzenjima i za navedene namene. Nije
prikladan za komercijalnu ili uobi¢ajenu upotrebu. Takva upotreba
¢e dovesti do krSenja garancije na uredaj i nas8a kompanija nece
biti odgovorna za nastale gubitke.

Ovaj uredaj je proizveden za upotrebu u kucama/stanovima
i prikladan je za hladenje / Cuvanje hrane. Nije prikladan za
komercijalnu ili zajedni¢ku upotrebu i/ili skladistenje drugih
supstanca osim hrane. Nasa kompanija nije odgovorna za gubitke
koji nastaju nepravilnom upotrebom.

Bezbednosna upozorenja

Nemojte da koristite viSestruke uti¢nice ili produzni kabl.
Nemojte da uklju€ujete osteéeni, pokidani ili stari utikac.
Nemojte da povlacite, savijate ili oStecujete kabl.

Mol AL by

Ovaj uredaj je projektovan za kori§éenje od strane odraslih osoba,
nemojte da dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili da im
dozvolite da se kace za vrata.

Nemojte da priklju€ujete ili iskljuCujete utika¢ iz utiCnice viaznim
rukama da biste sprecili strujni udar!

Nemojte da stavljate staklene flaSe ili konzerve piva u odeljak
zamrzivaca. FlaSe ili konzerve mogu eksplodirati.

Nemojte da stavljate eksplozivni ili zapaljivi materijal u frizider
zbog bezbednosti. Pi¢a sa ve¢im procentom alkohola stavljajte
vertikalno i ¢vrsto zatvorite flasSe u odeljku frizidera.

Prilikom uzimanja leda iz odeljka zamrzivaa, nemojte da ga
dodirujete, led moze izazvati ledene opekotine i/ili posekotine.

Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu vlaznim rukama! Nemojte
da jedete sladoled i kocke leda odmah nakon $to ih izvadite iz
odeljka zamrzivaca!

SRB
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* Nemojte ponovo zamrzavati smrznutu hranu nakon $to je
otopljena. To moze da izazove zdravstvene probleme kao $to je
trovanje hranom.

* Nemojte da prekrivate telo ili vrh frizidera. To moze da uti€e na
performanse frizidera.

 Pri¢vrstite dodatke u frizideru tokom transporta za biste sprecili
ostec¢enje dodataka.

Instalacija i rukovanje friziderom
Pre pocetka upotrebe frizidera, treba da obratite paznju na sledece tacke:
» Radni napon va$eg frizidera je 220 - 240 V na 50 Hz.

* Ne preuzimamo odgovornost za oStecenja koja nastanu usled
upotrebe bez uzemljenja.
» Stavite frizider na mesto na koje nece biti izloZzen suncevoj
svetlosti.
» Va$ uredaj treba da se nalazi najmanje 50 cm od Stednjaka,
pecénica na gas i grejaca i najmanje 5 cm od elektri¢nih Sporeta.
» Frizider nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili ostaviti
na kisi.
p N » Kada se va$ frizider postavi pored zamrzivaca, treba da ima
m najmanje 2 cm prostora izmedu njih da bi se sprecilo formiranje
& — vlage na spoljasnjoj povrsini.
Nemojte da stavljate niSta na svoj frizider, instalirajte frizider na
\( // prikladno mesto tako da se nalazi najmanje 15 cm od plafona.
» Ne postavljati teSke predmete na ureda;.
» Pre koriS¢enja frizidera, obriSite sve delove toplom vodom sa
dodatom kasi¢icom sode bikarbone, zatim isperite Cistom vodom i
osusite. Postavite sve delove nakon €iSéenja.

=)
.

. ' Pre koriSéenja vaseg frizidera
‘5@ » Kada se koristi po prvi put ili nakon transporta, drzite frizider u
& J uspravnom polozaju 3 sata i ukljuCite ga da biste omogucili
efikasan rad. U suprotnom, mozete da oStetite kompresor.
» Va$ frizider moze imati neprijatan miris po prvom uklju€ivanju;
miris ¢e nestati kada vas frizider po¢ne da hladi.
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Informacija o tehnologiji hladenja nove generacije

Frizideri sa tehnologijom hladenja nove generacije razlikuju se od
ostalih statickih frizidera u pogledu svog nacina rada.

U normalnim friziderima, vlaznost koja ulazi unutar frizidera usled
otvaranja vrata kao i ona svojstvena samoj hrani prouzrokuje
zamrzavanje u odeljku zamrziva¢a. Da bi se otopio led i mraz
u odeljku zamrziva€a, neophodno je periodi¢no iskljucivati
zamrzivacki deo frizidera, izmestiti zamrznutu hranu koja tokom
ovog procesa mora da ostane zamrznuta u odvojeni rashladni
kontejner i ukloniti led nakupljen u odeljku za zamrzavanije.

Situacija je potpuno razli€ita kod No Frost frizidera. Suvi i hladni
vazduh se uz pomo¢ vetilatora ubacuje u friziderske i zamrzivacke
odeljke homogeno i podjednako kroz nekoliko tacaka. Hladan
vazduh koji se ujednaceno rasprsuje izmedu polica rashladuje
svu Vasu hranu ravnomerno i time spre¢ava pojavu vlaznosti i
smrzavanja.

Dakle, Vas$ frizider sa tehnologijom hladenja nove generacije
omogucava Vam jednostavnu upotrebu pored svog velikog
kapaciteta i elegantnog izgleda.

SRB
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1.1 Ekran i kontrolna tabla

Upotreba kontrolne table

1. Ekran za podeSavanje vrednosti zamrzivaca
2. Ekran za podeS$avanje vrednosti frizidera

3. Taster Mode (rezim) Omogucava aktiviranje rezima (ekonomi¢ni, odmor...) po zelji

4. Dugme za podeSavanje zamrzivata Omogucava izmenu vrednosti podeSavanja
zamrzivaca i aktiviranje rezima super zamrzavanja po zelji. Frizider se moze podesiti
na -16, -18, -20, -22 ili -24 °C.

5. Taster za podeSavanije frizidera Omogucéava izmenu vrednosti podeSavanja frizidera i

aktiviranje rezima super hladenja po Zelji. Frizider se moze podesiti na 8, 6, 5, 4 ili 2°C.
6. Indikator super zamrzavanja.
7. Indikator super hladenja.
8. Simbol rezima rada na odmoru.
9. Simbol rezima ustede energije.
10. Simbol alarma.

1.2 Rukovanije friziderom

1.2.1 Rezim za super zamrzavanje

Namena

« Zamrzavanje velike koli¢ine hrane koja ne mozZe da stane na policu za brzo
zamrzavanje.

» Zamrzavanje pripremljene hrane.
» Za brzo zamrzavanje hrane.
» Za skladiStenje sveze hrane i povrca.
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Kako se koristi?

\

Pritisnite dugme za podeSavanje zamrzivaa dok se oznaka za super zamrzavanje ne
pojavi na ekranu. Zvucni signal ¢e se aktivirati. Rezim ¢e biti podesen.

U toku ovog rezima:

* Mozete da podeSavate temperaturu rezima hladenja i super hladenja. U tom slu¢aju
rezim super zamrzavanja se nastavlja.

* Rezim ustede i rezim za odmor se ne mogu izabrati.
* ReZim super zamrzavanja se moZe otkazati istim postupkom kao i kod biranja.
1.2.2 Rezim super hladenja
Namena
» Za hladenje i skladistenje velike koli¢ine hrane u odeljku frizidera.
» Za brzo hladenje pica.

Kako ga treba koristiti?

y

Pritisnite dugme za podeS$avanje frizidera dok se oznaka za super hladenje ne pojavi na
ekranu. Zvuéni signal ¢e se aktivirati. Rezim ¢e biti podeSen.

U toku ovog rezima:

» Temperatura frizidera se moze podeSavati. U tom slu€aju rezim super hladenja se
nastavlja.

* ReZim ustede i rezim za odmor se ne mogu izabrati.

* ReZim super hladenja se moze otkazati istim postupkom kao i kod biranja.
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1.2.3 Rezim uStede energije

Namena

USteda energije. Tokom perioda rede upotrebe (otvaranje vrata) ili odsustva, kao u
slu¢aju odmora, ekonomicni program moze da obezbedi optimalnu temperaturu uz
ustedu energije.

Kako ga treba koristiti?

Pritisnite ,dugme za rezim”dok se simbol rezima za ustedu energije ne pojavi.

Ako ne pritisnete nijedno dugme za 1 sekundu, rezim ¢e biti pode$en. Simbol za
rezim uStede energije Ce treptati 3 puta. Kada je rezim podesen, zvucni signal ¢e se
aktivirati.

Segmenti za temperature zamrzivaca i frizidera ¢e prikazati ,E”.
Simbol za ustedu energije i simbol E ¢e svetleti dok je rezim aktivan.

U toku ovog rezima:

Zamrziva€ se moze podeSavati. Kada rezim ustede energije treba otkazati, aktivirace
se izabrane vrednosti podeSavanja.

Frizider se moze podesSavati. Kada rezim uStede energije treba otkazati, aktivirace se
izabrane vrednosti podeSavanja.

Rezimi super hladenja i super zamrzavanja se mogu izabrati. Rezim ustede energije
se automatski otkazuje i izabrani rezim se aktivira.

Rezim za odmor se moze izabrati nakon otkazivanja reZima za uStedu energije.
Zatim se aktivira izabrani rezim.

Za otkazivanje, potrebno je da pritisnete dugme za rezim.

1.2.4 Rezim za odmor

Kako ga treba koristiti?
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* Pritisnite ,dugme za rezim” dok se simbol rezima za odmor ne pojavi.

» Ako ne pritisnete nijedno dugme za 1 sekundu, rezim ¢ée biti podeSen. Simbol za
rezim odmora Ce treptati 3 puta. Kada je rezim podesSen, zvucni signal ¢e se aktivirati.

» Segment za temperaturu frizidera ¢e prikazati ,--".
» Simbol rezima za odmor i simbol ,--" ¢e svetleti dok je rezim aktivan.

U toku ovog rezima:

* ZamrzivaC se moze podeSavati. Kada rezim za odmor treba otkazati, aktivirace se
izabrane vrednosti podesavanja.

» Frizider se moze podeSavati. Kada rezim za odmor treba otkazati, aktivirace se
izabrane vrednosti podesavanja.

» Rezimi super hladenja i super zamrzavanja se mogu izabrati. Rezim za odmor se
automatski otkazuje i izabrani rezim se aktivira.

* Rezim za us$tedu energije se moze izabrati nakon otkazivanja rezima za odmor.
Zatim se aktivira izabrani rezim.

» Za otkazivanje, potrebno je da pritisnete dugme za rezim.

1.2.5 Rezim hladenja pica

Namena
Ovaj rezim se koristi za hladenje pi¢a tokom podesivog vremenskog okvira.

Kako ga treba koristiti?

A\

* Pritisnite dugme za podeSavanje zamrzivaca na 5 sekundi.

» Specijalna animacija ¢e poceti da se prikazuje na ekranu za podeSavanje vrednosti
zamrzivaca i oznaka 05 Ce treptati na ekranu za podeSavanje vrednosti zfrizidera.

* Pritisnite dugme za frizider da biste podesili vreme (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 minuta).

» Kada izaberete vreme, brojevi ¢e treptati 3 puta na ekranu i aktivirace se zvuéni
signal.

» Ako ne pritisnete dugme za 2 sekunde, vreme ¢e biti podeSeno.

» Odbrojavanje pocinje od podesenog perioda minut za minut.

» Preostalo vreme ce treptati na ekranu.

» Za otkazivanje ovog rezima pritisnite dugme za podeSavanje zamrziva¢a 3 sekunde.
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1.2.6 Rezim ¢uvara ekrana

Namena

Ovaj rezim Stedi energiju iskljuivanjem svih sijalica kontrolne table kada panel ostane
neaktivan.

Kako se koristi

\

* Rezim Cuvara ekrana se automatski aktivira nakon 30 sekundi.

» Ako pritisnete bilo koji taster dok je svetlo kontrolne table isklju¢eno, aktuelna
podeSavanja masine ¢e se ponovo prikazati na ekranu da biste mogli da unosite
izmene po zelji.

» Ako ne otkazete rezim Cuvara ekrana ili ne pritisnete nijedan taster 30 sekundi,
kontrolna tabla ¢e ostati iskljucena.

Za deaktiviranje rezima ¢uvara ekrana

» Da biste otkazali rezim Cuvara ekrana, prvo je potrebno da pritisnete bilo koji taster
da biste aktivirali tastere i zatim pritisnite i drzite dugme za rezim 3 sekunde.

» Da biste ponovno aktivirali rezim ¢uvara ekrana, pritisnite i drzite dugme za rezim 3
sekunde.
1.2.7 Funkcija alarma za otvorena vrata

Ako su vrata frizidera ili zamrzivaca otvorena duze od 2 minuta, uredaj se oglasava
zvuénim signalom.

1.3 Podesavanja temperature

1.3.1 PodesSavanja temperature zamrzivaca
» Pocetna vrednost temperature za indikator podeSavanja zamrzivaca je -18 °C.

\

* Pritisnite dugme za podeSavanje zamrzivaca jednom.
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» Kada prvi put pritisnete ovo dugme, poslednje podeSena vrednost ¢e treptati na
ekranu.

» Kada god pritisnete ovo dugme, bi¢e podeSena niza temperatura. (-16 °C, -18 °C,
-20°C, -22 °C, -24 °C, super zamrzavanje)

» Kada pritisnete dugme za podeSavanje zamrzivaca dok se simbol super zamrzavanja
ne pojavi, i ako ne pritisnete bilo koje dugme u roku od 1 sekunde, super zamrzavanje
Ce treptati.

» Ako nastavite sa pritiskanjem restartovac¢e se od -16 °C.

* Vrednost temperature izabrana pre rezima odmora, rezima super zamrzavanja,
rezima super hladenja ili rezima uStede energije ¢e ostati ista kada se rezim zavrsi ili
otkaze. Uredaj nastavlja da radi prema ovoj vrednosti temperature.

1.3.2 PodeSavanja temperature frizidera.
» Pocetna vrednost temperature za indikator podeSavanja frizidera je +4 °C.

/

* Pritisnite dugme za frizider jednom.

» Kada prvi put pritisnete ovo dugme, poslednja vrednost se prikazuje na indikatoru
podeS$avanja za frizider.

» Kada god pritisnete ovo dugme, bi¢e podeSena niza temperatura. (+8 °C, +6 °C,
+5°C, +4 °C, +2 °C, super hladenje)

» Kada pritisnete dugme za podeSavanje frizidera dok se simbol super hladenja ne
pojavi, i ako ne pritisnete bilo koje dugme u roku od 1 sekunde, super hladenje ¢e
treptati.

» Ako nastavite sa pritiskanjem istog dugmeta, restartovace se od +8 °C.

* Vrednost temperature izabrana pre rezima odmora, rezima super zamrzavanja,
rezima super hladenja ili rezima uStede energije ¢e ostati ista kada se rezim zavrsi ili
otkaze. Uredaj nastavlja da radi prema ovoj vrednosti temperature.
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Preporu¢ena podesavanja temperature za zamrzivag i frizider

Odeljak zamrzivaca Odeljak frizidera Napomene
-18°C 4°C Za uobic¢ajenu upotrebu i najbolji u€inak.
-20 °C, -22 °C ili -24 °C 4°C Preporuceno kada je ambijentalna temperatura preko 30 °C.

Obavezno koristiti kada Zelite da zamrznite hranu za kratak

SF 4°C .
period.

Ova pode$avanja temperature treba koristiti kada je ambijentalna

- 0o = 0o _ o ili
1815, A, 22 el 2°C temperatura visoka ili smatrate da odeljak frizidera nije dovoljno

ZE ohladen jer se vrata ¢esto otvaraju.
-18 °C, -20 °C, -22 °C ili sc Obavezno koristiti kada je odeljak frizidera napunjen hranom ili
-24 °C kada je potrebno brzo ohladiti hranu.

Upozorenja u vezi sa podeSavanjem temperature

» Sobna temperatura, temperatura sveze uskladisStene hrane i ucestalost otvaranja
vrata uti¢u na temperaturu u odeljku frizidera. Ako je potrebno, promenite pode$avanje
temperature.

* Ne preporucuje se da koristite frizider u okruzenjima hladnijim od 10 °C u pogledu
efikasnosti.

PodeSavanje termostata treba obaviti uzimajuci u obzir koliko €esto se sveza hrana
ubacuje i vrata otvaraju i zatvaraju, i koliko hrane se €uva u frizideru; kao i u kom
okruzenju se frizider nalazi.

Vas$ frizider treba da radi 24 sata u skladu sa sobnom temperaturom bez prekida

nakon Sto se priklju€i da bi se u potpunosti ohladio. Nemojte da otvarate vrata
frizidera Cesto i nemojte da stavljate previSe hrane u ovom periodu.

Funkcija odlaganja na 5 minuta se primenjuje da bi se sprecilo oStec¢enje kompresora
frizidera, kada izvucete utika¢ i ponovo ga prikljucite ili kada dode do nestanka struje.
Vas frizider ¢e poceti sa normalnim radom nakon 5 minuta.

Vas frizider je projektovan da radi na intervalima sobnih temperatura navedenim
u standardima, u skladu sa klasom navedenom na etiketi sa informacijama. Ne
preporucuje se da frizider koristite u okruzenjima koja se nalaze izvan navedenih
temperaturnih intervala u pogledu dobre efikasnosti.

Iskljucite uredjaj sa mreze pre ciscenja.

Klimatska Temperatura
klasa okoline °C
T Izmedu 16 i 43 °C
ST Izmedu 16 i 38 °C
N Izmedu 16 i 32 °C
SN Izmedu 10i 32 °C
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Posuda za led (Kod nekih modela)
* Napunite posudu vodom | stavite u zamrzivac.

» Nakon $to se led formirao uvrnite posudu kao $to je prikazano na slici | dobicete te
kocke leda.

Drza¢ za flaSe (Kod nekih modela)

Da biste sprecili da flaSe ispadnu iz uredaja koristite drza¢ za flase. Takode, na taj nacin
umanijujete buku koju flase mogu da naprave.

= J

k

Funkcija kontrole vlaznosti

Kada je funkcija kontrole vlaznosti u zatvorenom polozaju,
omogucava da se sveze voce i povrée skladisti tokom duzeg
vremena.

U slu€aju da je odeljak za voce i povrée u potpunosti pun,
potrebno je otvoriti otvore za ventilaciju. Na taj nacin vazduh
u odeljku za voce i povrée i nivo vlaznosti ¢e biti kontrolisani
i svezina Ce biti produzena.

Ako primetite bilo kakve znake kondenzacije na staklenoj

polici, funkcija kontrole vlaznosti treba da se prebaci u otvoreni
polozaj.

Vizuelni i tekstualni opisi u odeljku sa priborom se mogu
razlikovati prema modelu vaseg uredaja.
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Odeljak frizidera

» Za normalne uslove rada, podeSavanje vrednosti temperature pregratka za hladenje
u frizideru na 4 °C ¢e biti dovoljno.

» Da bi se smanijila vlaznost i posledi¢no povecanje leda, u frizider nikada ne stavljajte
te€nosti u nezatvorenim posudama. Led se stvara na najhladnijim delovima isparivaca
i vr.emenom ¢e zahtevati ceS¢e odmrzavanje.

» Nikada ne stavljajte toplu hranu u frizider. Toplu hranu treba da ostavite da se ohladi
na sobnoj temperaturi i treba da se slozi tako da se omogu¢i potrebna cirkulacija
vazduha u odeljku frizidera.

* Nista ne sme da dode u dodir sa zadnjim zidom jer ¢e izazvati stvaranje leda i
pakovanja ¢e se zalepiti za zadnji zid. Nemojte da otvarate vrata frizidera precesto.

» Postavite meso i o€iS¢enu ribu (umotanu u pakovanja ili plastificirani papir) koje
Cete koristiti za 1-2 dana na donji deo odeljka frizidera (koji se nalazi iznad odeljka
za sveze voce i povrcée) jer je to najhladniji deo i obezbeduje najbolje uslove za
skladistenje.

» Mozete da stavite voce i povrée u odeljak za voée i povrce bez pakovanja.

Neke preporuke su navedene u nastavku za smestanje i Cuvanje vase hrane u odeljku za
hladenje.

Hrana

Maksimalno vreme

Gde smesititi u

cuvanja odeljak frizidera
Povrce i voce 1 sedmica Odeljak za povrce
Umotano u plasti¢nu foliju ili kese ili
Meso i riba 2-3 dana u posudi za meso
(na staklenoj polici)
Svezi sir 3—4 dana U posebnoj polici u vratima
Puter i margarin 1 sedmica U posebnoj polici u vratima

FlaSirani proizvodi
mleko i jogurt

Do roka trajanja koji je
preporucen od strane
proizvodaca

U posebnoj polici u vratima

Jaja

1 mesec

U postolju za jaja

Kuvana hrana

Sve police

NAPOMENA: Krompir, crni luk i beli luk ne bi trebalo ¢uvati u frizideru.

Odeljak zamrzivaca

 Koristite odeljak za duboko zamrzavanje u svom frizideru za skladiStenje zamrznute
hrane na duze vreme i za proizvodnju leda.

» Da biste iskoristili maksimalni kapacitet odeljka za zamrzavanje, koristite staklene
police za gornji i srednji deo. Za donji deo, koristite donju korpu.
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» Nemojte da stavljate hranu koju ¢ete zamrzavati blizu ve¢ zamrznute hrane.

* Hranu koju treba zamrznuti (meso, mleveno meso, riba itd.) treba zamrznuti u
porcijama tako da se mogu konzumirati odjednom.

* Nemojte ponovo da zamrzavate hranu nakon $to se otopi. To moze da predstavlja
opasnost po vase zdravlje jer moze da dovede do problema kao $to je trovanje
hranom.

* Nemojte da stavljate vruéa jela u odeljak za duboko zamrzavanje dok se ne
ohlade. Doveli biste do kvarenja prethodno zamrznute hrane u odeljku za duboko
zamrzavanje.

» Kada kupujete zamrznutu hranu, proverite da li je zamrznuta pod odgovaraju¢im
uslovima i da pakovanje nije pocepano.

» Kada skladiStite zamrznutu hranu, potrebno je poStovati uslove skladiStenja na
pakovanju. Ako nema objasnjenja, hranu treba konzumirati u najkracem moguéem
roku.

» Ako je pakovanje zamrznute hrane vlazno i odaje neprijatan miris, hrana je mozda
prethodno skladiStena u neodgovaraju¢im uslovima i pokvarila se. Nemojte da
kupujete ovu vrstu hrane!

 Uslovi skladi$tenja zamrznute hrane se razlikuju u zavisnosti od temperature sredine,
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata, podeSavanja termostata, tipova hrane i perioda
koji je proSao od kada je hrana kupljena do trenutka kada ude u frizider. Uvek sledite
uputstva napisana na pakovanju i nikada nemojte prelaziti maksimalni naznaceni
period Cuvanja.

« Tokom duzZeg nestanka napajanja, nemojte da otvarate vrata odeljka za duboko
zamrzavanje. Tokom duzih nestanaka napajanja nemojte ponovo da zamrzavate
hranu, ve¢ je konzumirajte $to je pre moguce.

Imajte na umu da ako zZelite da otvorite frizider ponovo odmah po zatvaranju vrata, neée
se otvoriti jednostavno. To je normalno! Nakon postizanja stanja izbalansiranosti vrata ¢e se
otvoriti jednostavno.

Vazna napomena:

» Zamrznuta hrana, kada se otopi, treba biti skuvana isto kao i sveZa hrana. Ako se ne
skuva nakon $to se otopi, NIKADA se ne sme ponovo zamrznuti.

» Ukusi nekih zacina koji se nalaze u kuvanim jelima (anis, bosiljak, poto¢arke, sirce,
razni zacini, dumbir, beli luk, crveni luk, senf, maj¢ina dusica, majoran, crni biber itd.)
menjaju ukus jela kada se ona Cuvaju na duzi vremenski period. Zato, zamrznutoj
hrani bi trebalo dodati malu koli€¢inu zacina ili bi Zeljeni zacin trebalo dodati nakon $to
se hrana otopi.

» Period ¢uvanja hrane zavisi od masnoce koja je koris¢ena. Odgovaraju¢e masnoce
su margarin, tele¢éa mast, maslinovo ulje i maslac, a neodgovaraju¢ée masnoce su
masti kikirikija i svinjska mast.

* Hranu u te€nom obliku bi trebalo zamrznuti u plasti¢énim posudama, a drugu hranu bi
trebalo zamrznuti u plasti¢nim folijama ili kesama.

Neke preporuke su navedene u tabeli ispod za smestanje i Cuvanje vase hrane u odeljku za
duboko zamrzavanije.
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Maksimalno

plasti¢noj posudi

Meso i riba Priprema vreme €uvanja
(meseci)
Odrezak Umotavanje u foliju 6-8
Jagnjetina Umotavanje u foliju 6-8
Pecena teletina Umotavanije u foliju 6-8
Telec¢e kockice Komadici 6-8
Jagnjece kockice Na komadice 4-8
Mleveno meso U pv)_akovanyma bez koriS¢enja 1-3
zacina
Iznutrice zivine (na komadicée) | Na komadice 1-3
Bolonjska kobasica/salama Treba upakovati iako ima foliju
Piletina i ¢urka Umotavanije u foliju 4-6
Guska i patka Umotavanje u foliju 4-6
Jelen, zec, divlja svinja U porcijama od 2,5 kg i kao fileti 6-8
Slatkovodne ribe (losos, 2
Saran, zdral, som)
. - . Nakon ¢iS¢enja iznutrica i krljusti
Posna riba; brancin, raza, . L v
. ribe, operite je i osusite; po 4
iverak ) . )
potrebi, odsecite rep i glavu.
Masna riba (tunj, skusa, lufer,
P0G 2-4
inéun)
Morski plodovi Ocis¢eno i u kesama 4-6
Kavijar U svonlpal'(ovanju', aluminijumskoj >_3
ili plasti¢noj posudi
Pusevi U slanoj vodi, aluminijumskoj ili 3

Napomena: Nakon otapanja, zamrznuto meso treba kuvati kao sveze meso. Ako se meso

ne skuva nakon otapanja, nikada se ne sme ponovo zamrzavati.
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Maksimalno
Povrce i voce Priprema vreme c¢uvanja
(meseci)
Boranija i pasulj Operite i isecite na male_ komade i skuvajte 10-13
u vodi
Pasulj Pretrebite i operite i skuvajte u vodi 12
Kupus Ocistite i skuvajte u vodi 6-8
Sargarepa Ocistite i isecite na kriSke i skuvajte u vodi 12
Paprika Isecite petgljku, |§eC|te qa dva de:la,uklomte 8-10
jezgro i skuvajte u vodi
Spanac¢ Operite i skuvajte u vodi 6-9
Razdvoijite lis¢e, isecite srce na delove i
Karfiol ostavite nakratko u vodi sa malo limunovog 10-12
soka
Plavi patlidzan Isecite na delove od 2 cm nakon pranja 10-12
Kukuruz Ocistite i pakujte sa peteljkom ili kao sladak 12
kukuruz
Jabuka i kruska Oljustite i isecite 8-10
Kajsija i breskva Isecite na dva dela i uklonite jezgro 4-6
Jagoda i kupina Operite i pretrebite 8-12
Kuvano voce Dodavanje 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tre$nja, L . .
bobice ruja Operite i pretrebite peteljke 8-12
Maksimalno
Mlecni proizvodi Priprema vreme ¢uvanja Uslovi ¢uvanja
(meseci)
Pakovano U svom Cisto mleko — u svom
(homogenizovano) . 2-3 :
pakovanju pakovanju
mleko
Originalno pakovanje
se moze Koristiti za
Sir — osim belog sira Na kriske 6-8 kratko Cuvanje. Treba
ga zamotati u foliju u
slu¢aju duzeg €uvanja.
Puter, margarin U svom . 6
pakovanju
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Maksimalno
vreme ¢uvanja

Vreme otapanja na
sobnoj temperaturi

Vreme otapanja u rerni

(meseci) (Gasova) (s
Hleb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biskviti 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Testenina 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pita 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Lisnato testo 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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CUVANJE HRANE U UREDAJU

« IskljuCite uredaj sa mreze pre CiS¢enja.

 Prilikom €iS¢enja ne sipajte vodu u uredaj. Postarajte se da voda
ne ude u kuciste sijalice ili u druge elektricne komponente.

 Frizider treba distiti periodi¢no upotrebljavajuci sodu bikarbonu i
mlaku vodu.

* Ladice Cistiti posebno sa vodom i sapunom i nikako u
masini za pranje.

* Ne koristite abrazivne proizvode, deterdZente i slicno. Posle
pranja isperite Cistom vodom i paZljivo osuSite. Kada zavrSite sa
Ciscenjem, ukljucite ponovo utika€ u elektricno napajanje suvim

rukama.

Kondenzator bi trebalo cistiti najmanje dva puta godisnje da bi ste
poboljsali performance uredjaja.

Postarajte se da utikac¢ vaseg friZidera bude isklju¢en tokom ¢iséenja.
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Vas frizider obavlja automatsko odmrzavanje. Voda koja
se formira kao rezultat odmrzavanja prolazi kroz otvor za
prikupljanje vode, proti€e u posudu za isparavanje iza

frizidera i isparava.

Posuda za
isparavanje

Zamena LED lampe
Ako vas frizider poseduje LED lampu, obratite se korisnickoj sluzbi jer nju

treba da zameni isklju€ivo ovlaséeno osoblje.
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Transport i promena pozicije

» Originalno pakovanje i pena se mogu zadrzati
zbog ponovnog transporta (opciono).

» Tokom transporta, uredaj treba da bude osiguran
Sirokom gurtnom ili jakim konopcem. Takode,
neophodno je pratiti instrukcije napisane na
transportnom pakovanju.

» Uklonite pokretne delove (police, dodatke,

posude za povrce itd.) ili ih pricvrstite u frizideru
zbog udaraca koristeci trake tokom premestanja
i transporta.

Frizider nosite u uspravnom poloZaju.
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PRE POZIVANJA SERVISA ZA PODRSKU NAKON KUPOVINE SRB

TIP GRESKE

ZNACENJE

ZASTO

STA URADITI

EO1

Upozorenje senzora

Pozovite servis §to je pre moguce.

E02

Upozorenje senzora

Pozovite servis §to je pre moguce.

E03

Upozorenje senzora

Pozovite servis $to je pre moguce.

E06

Upozorenje senzora

Pozovite servis §to je pre moguce.

E07

Upozorenje senzora

Pozovite servis Sto je pre moguce.

E08

Upozorenje zbog
niskog napona

Napon je spao na vrednost
ispod 170 V.

- To nije kvar uredaja,
ova greSka pomaze u
sprec¢avanju o$tec¢enja
kompresora.

- Napon mora da se poveca
i vrati na prethodne
neophodne nivoe

Ako se ovo upozorenje ne
otkloni, neophodno je obratiti se
ovla§¢enom tehnicaru.

E09

Odeljak zamrzivaca
nije dovoljno hladan

Do toga najcesc¢e dolazi
nakon dugoro¢nog kvara
strujnog napajanja.

1. Podesite temperaturu
zamrzivaca na nize
vrednosti ili podesite super
zamrzavanje. Time bi
trebalo da se ukloni kod
greSke nakon $to se dostigne
neophodna temperatura.
Drzite vrata zatvorena da
poboljSate utroSak vremena
za dostizanje ispravne
temperature.

2. Uklonite sve proizvode
koji su se otopili/lodmrzli
tokom ove greSke. Mogu
se upotrebiti tokom kratkog
perioda.

3. Nemoijte da dodajete
sveze proizvode u
odeljak zamrziva¢a dok
se ne dostigne pravilna
temperatura i dok se ne
ukloni greska.

Ako se ovo upozorenje ne
otkloni, neophodno je obratiti se
ovla§¢enom tehnicaru.
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TIP GRESKE ZNACENJE ZASTO STA URADITI

1. Podesite temperaturu
frizidera na nizu vrednost
ili podesite super hladenje.
Time bi trebalo da se
ukloni kod greske nakon
$to se dostigne neophodna
temperatura. Drzite vrata

. zatvorena da poboljSate
Odeljak frizidera nije | - d:t?l?jrnoocg ﬁg:;/jaaﬁa; utroSak vremena za

dovoljno hladan dostizanje ispravne
- ostavljanja vruée hrane temperature.

u frizideru.

Do toga najcesce dolazi
nakon:

E10

2. Ispraznite prednju zonu
sa otvorima za kanale za
vazduh i izbegavajte da
stavljate hranu blizu senzora.

Ako se ovo upozorenje ne
otkloni, neophodno je obratiti se
ovla§¢enom tehnicaru.

1. Proverite da li je rezim super
hladenja aktiviran

2. Smanijite temperaturu odeljka

. . frizidera

Odeljak frizidera je Razno . . .
previge hladan 3. Proventg_da lisu yenyll )

prohodni i bez zaepljenja

E11

Ako se ovo upozorenje ne
otkloni, neophodno je obratiti se
ovla§¢enom tehnicaru.

Ako uredaj ne funkcionise:
Proverite:
» Da liima dovoda struje
» Dali je glavni kuéni osigurac isklju¢en
« Dalije ispravna uti¢nica. Da biste ovo proverili prikljuite neki uredaj za koji znate da
radi na tu uticnicu.
Ako uticnicu. slabo radi:
Proverite:
» Da li ste prepunili uredaj
» Da li su vrata dobro zatvorena
» Da li ima prasine na kondenzatoru
» Da li ima dovoljno prostora iza | oko uredaja
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Ako uredaj radi buéno:
Normalna buka

Zvuk pucketanja (pucketanje leda):
Tokom automatskog odmrzavanja.
Kada se uredaj hladi ili zagreva (usled Sirenja materijala uredaja).

Kratko pucketanje: Cuje se kada termostat uklju¢uje ili iskljuduje kompresor.

Buka kompresora (normalna buka motora): Buka znaci da kompresor radi normalno.
Kompresor moze da izazove vise buke tokom kraéeg perioda kada se aktivira.

Buka slicna mehuri¢ima i prskanju: Ovu buku izaziva protok gasa za hladenje u cevima
sistema.

Buka sliéna toku vode: Normalna buka protoka vode do odeljka za isparavanje tokom
odmrzavanja. Ova buka se moze ¢uti tokom odmrzavanja.

Buka usled protoka vazduha (normalna buka ventilatora): Ova buka se moze ¢uti u
frizideru sa tehnologijom No Frost tokom normalnog rada sistema usled cirkulacije vazduha.
ko su ivice frizidera sa kojima vrata dolaze u kontakt tople:

Kada je toplo vreme povrsine spolja se mogu zagrejati usled rada kompresora. To je normalno.

Ako se vlaznost nagomila u frizideru:
Da li je hrana zapakovana ispravno? Da li su posude bile suve pre ubacivanja u frizider?

Da li se vrata frizidera otvaraju Cesto? Vlaznost iz prostorije ulazi u frizider kada se vrata
otvore. Nagomilavanje vlaznosti bi¢e brze ako ¢eS¢e otvarate vrata, narocito ako je vlaznost
u prostoriji visoka.

Ukoliko se vrata ne otvaraju/ zatvaraju kako treba:
Da li paketi hrane spre¢avaju zatvaranje vrata?

Da li su odeljci vrata (police i fioke) postavljene ispravno?
Da li su diht gume na vratima pokidane ili pocepane?

Da li se Vas$ uredaj nalazi na ravnoj povrSini?

Ako ima vode na dnu uredaja

Proverite:

Da li je ispust za vodu zapuSen.

Preporuke

» Ukoliko necete koristiti frizider tokom duzeg perioda (npr. tokom godi$njeg odmora),
iskljuCite ga iz struje. Pocistite frizider kao $to je opisano u Deo 4 | ostavite vrata
otvorena da biste sprecili viagu i 108 miris.

» Ukoliko problem jo$ postoji nakon Sto ste uradili sve Sto je opisano iznad, molimo
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obratiti se najblizem servisu.

» Uredaj koji ste kupili namenjen je domacoj upotrebi | mozZe se jedino Koristiti kod
kuce i za navedene svrhe. Nije pogodan za komercijalne ili opSte svrhe. Ukoliko
musterija koristi proizvod na nacin koji nije u skladu sa ovim odlikama, naglaSavamo
da proizvodac | trgovac nece biti odgovorni za bilo koji popravak ili kvar tokom perioda
garancije.

« Zivotni vek vaseg aparata naznacen i proglasen od strane Ministarstva za industriju
je 10 godina (period tokom kojeg se €uvaju delovi neophodni za pravilni rad aparata).

Saveti za usStedu energije

1. Instalacija aparata u hladnu prostoriju sa dobrom ventilacijom, koja nije izloZzena
direktnoj suncevoj svetlosti i koja se ne nalazi blizu izvora toplote (radijator, Sporet...
itd.). U suprotnom koristite izolacionu plocu.

2. Pustite da se hrana i pi¢e ohlade van uredaja.

3. Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u odeljak frizidera. Niska temperatura
zamrznute hrane ¢e pomoci da se odeljak frizidera hladi tokom odmrzavanja. Time se
Stedi energija. Ako se zamrznuta hrana ostavi napolju, time se gubi energija.

4. Pi¢ai kaSe koje stavljate u frizider moraju da budu pokriveni. U suprotnom se povecava
vlaznost u aparatu. Zato se povecava i vreme rada. Pokrivanje pi¢a i kaSa pomaze da
sprecite Sirenje mirisa i aroma.

5. Kada stavljate hranu i pi¢e, vrata uredaja otvarajte Sto je krace moguce.

6. Poklopce pregrada u uredaju sa razli¢itim temperaturama drzite zatvorene (odeljak za
sveze povrée, hladnjak, itd.).

7. Zaptiva¢ vrata mora da bude Cist i elastican. Zamenite zaptivace ako izgledaju istro$eni.
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(& & @@ ONNNOIO

()

Ova prezentacija je samo u svrhu informacije o delovima uredaja. Prisutni delovi
mogu varirati u skladu sa modelom uredaja.

A) Odeljak frizidera 7) Fioka zamrzivaca

B) Odeljak zamrzivaca 8) Donja fioka zamrzivaca

1 9) Polica za led

10) Staklene police zamrzivac¢a *

11) Polica za pi¢a

12) Podesiva polica vrata */ Polica vrata
13) Police na vratima

14) Drzac jaja

)
) Ekran i kontrolna tabla
2) Turbo ventilator *
3) Police frizidera
4) Poklopac fioke za voce i povrée
5) Fioke za voce i povrce
6) Poklopac odeljka zamrzivaca
* Kod nekih modela
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MountyBaHu KnueHtun

Bu Gnarogapume wTto ro opbpasTe
Haw npoussod Eurolux, eaeH npectu-
XeH OpeHa, CMHOHUM 3a KBanuTeT U
curypHoct.Ce HageBame feka Ke of-
roBOpy Ha BawuMTe NOTpedu. [OKOomKy
BHMMATENHO TN CreguTe npenopakute
of ynaTCTBOTO, BalUMOT acnvpartop Ke
ocTaHe edmkaceH. He ce gBoymeTe aa
HU ce obpatute.Hne cme BeagHaw Ao
Bac 3a Aa BM AadeMe KopucHa UHdop-
Mauuja 3a cuTe NPon3Boan Ha bpeHaoT
Eurolux.
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MK MPEQ OA O KOPUCTUTE YPEOOT

OnwTn npeaynpenyBamwa

NMPEAYMNPEOYBAKWE: He rn 6nokunpajte otBopute 3a
BEHTUNAUWja KON ce HaoraaT BO KyThjata Ha ypenoT unm Bo
BrpanbeHnoT enemMeHT.

NMPEOAYNPEAOYBAHWE: HemojTe fa KOpUCTUTE MEXAHUYKU
ypeau Unu gpyrn HadmHu 3a 3abpayBake Ha MpouecoT
Ha O4Mp3HYyBah-€, OCBEH OHWE KOW Ce npernopadvyaHn of
NPOn3BOAUTESOT.

NMPEOYMNPEAOYBAHKE: Hemojte oa kKopuctute enekTpuyHun
ypeau BO BHaATpeLHUTe ogaenu Ha ypeaoT, OCBeH OKOSKY
He ce o BUA KOj e npernopadaH o Npon3BoanTenor.

NMPEOYNPEOYBAHKE: He ro owTeTyBajTe KONOTO Ha
pasnagysadyor.

NMPEOYNPEAOYBAMWE: 3a ga ce cnpeyn onacHoCT nopaau
HecTabuUNHOCT Ha ypeaoT, Toj Mopa Aa ce dukcupa cnopea
NHCTPYKUMUTE.
NMPEOYMNPEAOYBAHWE: Kora ro nosvuuoHuparte ypenor,
rmegajte kabenot 3a cTpyja Aa He Guae npuTUcHaT Unu
OLUTETEH.
NMPEOAYNPEAOYBAHWE: HemojTe ga noctaByBaTe noBeke
NPOAOIMKHM Kabnn Unu LWITEKepu Ha 3agHNOT Aen o4 ypeaor.
Ako BawwmoT ypen kopuctn R600a kako petpurepaHT
MOXeTe fa ja Bngute oBaa uHdopmaumja Ha
eTukeTaTa Ha NagunHukoT — Tpeba ga BHMMaBaTe 3a BpeMe
Ha TPaHCMNOPT M MOHTaXa Aa He rM owTeTuTe pasnagHute
efleMEHTN Ha NagnIHUKOT. lako TOj € eKONOLLIKN 1 NPUPOAEH,
ekcnnosueBeH e. Bo cny4yaj Ha nctekyBawe nopagu
owITETYBaHE HA ENEMEHTUTE Ha NAAUITHUKOT, ogaaneyeTe
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NPEA OA MO KOPUCTUTE YPEQOT MK

ro ypeaoT O4 U3BOPU Ha OraH Unv ToMNfMHa 1 NPOBETpeTE ja
cobarta HEKOMNKY MUHYTMN.

« [loneka ro HocuTe U npemecTtyBaTe PWKMUOEPOT,
BHMMaBajTe Ja He o OLLITETUTE KOMOTO Ha racor.

* HemojTe ga yyBaTe eKCnno3vBHU MaTepuun, Kako Ha
npumMep NMMMEHKN CO aepoCcos CO 3anasnue MpPOoneneHT,
BO OBOj ype[.

» OBOj ypea e HAMEHET Aa ce KOPUCTM CaMo BO AOMALLHN
YCMOBW U CIIMYHN HAMEHU KaKo Ha Mp.:

—KyjHCKM opaenu 3a nepcoHanoT BO MNpodaBHMLM,
KaHuenapum n apyru paboTHU cpeauHn

—®apMn 1 KAMEHTU BO XOTENW, MOTeNn Wn Opyrn
pe3ngeHumjanHn cpeanHn

—[laHcnoHu og Tnn ,HOKEBaH-E 1N Nojagok”

—KeTepuHr 1 CrMYHN HENPOAAXHN HAMEHMU

* AKO LLITEKEPOT He 0AroBapa Ha NPUKITy4OKOT Ha Kabenor,
MOpa [a ce 3aMeHU Of CTpaHa Ha Npou3BOAUTENOT,
HEroBMOT CEePBUCEH 3acTanHUK UM CNUYHO OBYyYeHM
nuua, co uen aa ce usberHe Hesroaa.

*+ OBOj ypen He € HaMeHEeT 3a KOpuUCTewe o4 nuvua
(BKNy4YnTeENHO M geua noa 8 roguHW) CO HamaneHu
PU3NYKN, CETUMHN UAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTM mNu
6e3 MCKycTBO W/Mnn 3Haewe, OCBEH OOKOSIKY He ce
nog Hagsop wunu 6une obydeHn 3a ga ro Kopucrtar
YpeaoT o4 CTpaHa Ha nvue OAroBOPHO 3a HMBHATa
6e3benHocT. euarta mopa ga éugart HaarnegyBaHu 3a
Oa ce Ocurypu geka He cu urpaart co ypeaor.
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MK  NPEQ A O KOPUCTUTE YPELOT
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CneumjanHo 3a3eMjeH TpPUKNY4YOK € noBp3aH Ha
HanojHMoT kaben of dpwxmaepot. OBOj MPUKNYYOK
Tpeba fa ce KOPUCTU CO CrneuunjanHo 3a3eMjeH LTekep
oa 16 amnepun. AKO HEMA TaKOB LUTEKEP BO BalUMOT
OOM, CETUIHU efeKTpnYap Heka BN MHCTanmpa Takos.

OBOj ypen Moxe ga ce KopUctn og geua og 8 roanHu
N Harope 1 nuua co HamaneHu U3nyKmn, OCETHN UNK
MEHTanHN CNOCOOHOCTM NN HEAOCTATOK O UCKYCTBO
N 3Haewe, OOKOIMKY MUCTUTE ce nod Haas3op WUnMn M
OGune gageHn MHCTPYKLUUKM BO BPCKa co ynotpebara Ha
ypenoT Ha 6e3b0edeH HaumMH 1 OOKONKy rn pasbupaar
MOXHUTE onacHocTu. [leuata He cMmeart ga urpaart co
ypenoT. YMCTeeTo 1 oapKyBaweTO HE cMeaT aa ro
BpLUaT of Aeua 6e3 Haas3op.

[eua Ha Bo3pact og 3 A0 8 roguHW MoXaT ga
nonHaT 1 npasHaT ypeauTe 3a nagewe. He ce ouekyBa
aeua ga ro YiuctaTt Mnu ga ro ogpXKyeaaTt ypedoT, He
ce o4yekyBa MHory manu geua (0-3 roguHn) ga v
KopucTaT ypeauTe, He ce odekyBa mManu geua (3-8
roguHu) ga rm kopucrtat 6e3begHO ypeoute OOKOSKY
He ce nof NocTojaHa KOHTposia, NnoBo3pacHu geua (8-
14 roguHn) 1 nuua co nocebHn notpedbn moxart ga rm
KopucTaTt ypeante 6e36eqHO NO cooaBETHA KOHTpona
NUIM HACOKM 3a KOpUCTeHe Ha ypenoT. He ce oyekyBa
nuuaTta co noronemu nocebHn notTpedu aa rm kopucTar
6e30eanHo ypeauTte 6e3 KOHTUHYMpaHa KOHTpona.

AKO KaberoT e oLITETEH, MOpa [a ce 3aMeHM Of CTpaHa
Ha NPOM3BOAUTESNOT, HEFOBMOT CEPBUCEH 3aCTanHUK UIK
CIUYHO 0BYYeHM nuua, co Lien aa ce nsberHe Hesroga.



NPEA OA MO KOPUCTUTE YPEQOT MK

» OBOj ypea He e HaMeHeT 3a ynotpeba Ha Hagmopcka
BMco4mHa Hag 2000 m.

3a na ce nsberHe 3aragyBake Ha XpaHaTa, Be MOfiuMme
npuapxyBajTe ce A0 cneaHUTe ynaTtcTaa:

« OTBOpakbe Ha BpaTaTta nogonro BpemMe MOXe
0a TMpeavsBMKa 3HAYMTENHO  3roneMyBae  Ha
TemnepaTypaTa Bo nperpaavTe Ha ypeaor.

*Ynuctete rM pemoBHO MOBPLUMHUTE LWITO MOXaT Aa
4ojaaTt BO KOHTAKT CO XpaHa W goctanHuTe cuctemMu
3a ogBoa.

* YyBajTe ro cMpoBOTO Meco M puba BO COOABETHUTE
cafioBu BO ppwKMAEPOT, CO WTO Hema Ada buaar BO
KOHTaKT unv Aa npokanysaaT Bp3 Apyra xpaHa.

« [lenoBnte 3a 3amMp3HaTa XpaHa O3HadeHa Cco [ABe
SBE3ONYKN Ce COOABETHW 3a 4YyBawe MNPETXOOHO
3aMmp3Hata xpaHa unu 3a npaeBewe cnagonen wunm
KOLLKM Mpas3.

« [lenoBnte co egHa, OBe M TpU SBE3OUYKM He ce
COO[BETHU 32 3aMp3HYBaH-€ CBEXa XpaHa.

* AKO hpmKMOepoT HEMA fa ce KOPUCTU NOA0STO BPEME,
NCKy4eTe ro, 0gMpP3HETE ro, UCHUCTETE ro, M3bpuLueTe
CO CyBa Kpna W oCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOpeHa 3a fa
crnpeynTe nojasa Ha MyBria BO ypeor.
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MK  NPEQ A O KOPUCTUTE YPELOT

CTtapu n pacunaHu nagunHuum

* Ako cTapuoT dpwkuaep uma bpasa, CKpLUETE ja UK M3BageTe ja
npen ga ro ppnute buaejkvn geua MoXe [a ce 3arnasaTt BHaTpe u
[a ce nNpeam3BuKa Hecpeka.

* Ctapute dpwxugepn 1 3amMp3HyBadu coapxaTr MaTtepujan 3a
[ nsonaumvja n cpefcteo 3a nagkwe co CFC. lMopaaun Toa, Tpeba
[4a BHMMaBaTe 3a [ja He ja 3araguTe XUBOTHaTa CpeauHa Kora v

dpnate BawmTe ctapu opuxmnaepu.

Pacnpalajte ce kaj HagnexHuTe OMWTUMHCKU cryXbu kako ga dpnute
oTMagHa eneKkTpuYHa 1 eneKkTpoHcKa onpemMa, Co Lien HMBHaTa NoBTOpHa
ynotpeba, peunknupare unm nonpaska.

3abeneLku:

* BHumartenHo npouuTajTe ro ynatctBoTo 3a paboTta npeg ga ro
MOHTMpaTe 1 KOpUCTUTE anapaToT. He ce cmeTame 3a 0AroBOPHU
3a_TeTn HacTaHaTu Nopaaun norpeliHa ynmpeﬁa.

» CnepgeTte v ynatcTBaTa LUTO Ce HaoraaT Ha anapaTtoT U BO
ynaTcTBOTO 3a paboTa u 4yBajTe ro oBa ynaTcTBo Ha 6e3benHo
MECTO 3a [a v peluasate npobnemMuTe WITO MOXe Aa ce nojasat
BO MAHUWHA.

» OBoj anapat e Npou3BeAEH a Ce KOPUCTM BO [OMaLUHW YCIOBU
MW MOXe eOVHCTBEHO Aa Ce KOpUCTWM BO [OMALUHWU YCIOBU U
3a crneuucuyHn HameHW. He e HaMeHeT 3a KomepuwjanHa
unu 3aegHundka ynotpeba. TaksaTta ynotpeGa ja MOHWULLTYBa
rapaHuujaTa Ha anapaToT M Hallata KoMnaHuja Hema aa Guge
O[IFOBOPHA 3a NMpUYMHETHTE 3ary6u.

« OBOj anapaT e npousBedeH 3a ynotpeba BO JOMALUHU YCIIOBM
M e COOABETEH 3a Nnajere / YyBake XpaHa. He e coodBeTeH 3a
KomepLujanHa unu saegHuYka ynotpeba u/nnm 3a YyBare pasHu
npeaMeTn ocBeH xpaHa. Bo cnpoTuBHO, HallaTa koMnaHuja Hema
Ja 6uge oaroBopHa 3a NpuyMHeTUTE 3aryou.

RARD
@9( Be3b6eaHocHM NnpeaynpeayBakba
 He kopucTeTe npomomkmTeneH kaben unm noBekesreseH Tekep.
= .
2 * He BKny4yBajTe OWITETEHM, CKUHATM UMM CTAPU MPUKTYYOLIL.

* HewmojTe ga ro Tprate, BUTKaTe unv owTeTyBate kabenor.

* He uossonyBajTe geua ga cu urpaart co Hero u He /J,O3BOJ'IyBajTe
MM Ja Ce HULIaaT Ha BpaTaTta.

64



NPEA OA MO KOPUCTUTE YPEQOT

HemojTe HUTY Aa ro NnpuknydyBajTe HUTY Aa ro BaauTe NpuKIy4oKoT
0[] LUTEKEPOT CO MOKPM paLle 3a Ja npeseHupare efniekTpuyeH yaap!

He CTaBajTe CTakneHu wuninka nnn JIMMeHKn co nmjanauw BO
ogaenoT 3a 3aMp3HyBa4doT. WUnwmrhata nnm nuMeHKnTe Moxe ga
eKkcnnoaunpaar.

He cTaBajTe ekcnno3nseH Unu saananve Matepujan Bo (opuxunaepoT
of 6e3benHocHU npuunHu. CTaBajTe rM nujanauuTe Co Morornem
NPOLEHT Ha ankoxon BepTMKarnHo 1 3aTBopajTe I LBPCTO Kora v
yyBaTe BO NafUIHUKOT.

He ponupajte r KoukuTe Mpa3 HampaBeHU BO 3aMp3HYBayoT CO
paue. Moxe Oa npegusBUKaaT CMp3HyBake Ha TKUBOTO W/WUMK
nceyeHuum.

He ponupajte ja 3amp3Hatata xpaHa co Mokpu paue! He
jageTe crnagonen wunu Mpas BedHAl OTKaKo Ke M ussagute of
3amMp3HyBayoT!

He 3amp3HyBajTe ja 0OHOBO 3amp3HaTaTa XpaHa LITO BeKke ce
oamMp3Hana. Moxe fa cv HalTeTuTe Ha 34paBjeTo Co TpyeHe oA
XpaHa.

He nokpuBajTe ro KykMLITETO CO TaHTENa W He cTaBajTe TaHTena
Bp3 Hero. Toa Bnujae Bp3 paboTaTta Ha NagumHuKoT.

dukcupajTe ja gononHUTEnHaTa onpema Bo (OpUXKMAEPOT BO TEKOT
Ha TPaAHCNOPTOT 3a A CNpPeYnTe HEj3UHO OLUTETYBAHE.

MHcTanauuja n pakyBare co BawmoT ppuxuaep

Mpen Aa NoyHeTe fa ro KOpUCTUTE OPUKMOEPOT, OGPHETE BHUMaHUE Ha

cnegHuee pa6OTVI:

PaboTHMOT HanoH Ha dpwxkuaepotr e 220-240 sontu npu 50
Xepum.
MpuknyyokoT mopa aa 6uae Ha godar nocrne nHcTanauujara.

IMpu NPBOTO BKMy4yBarLe MOXe Aa ce nojasu Mupuc. Ke ncuesHe
Kora ypeaoT ke noyHe Aa nagu.

MNpen ga noBp3ete BO CprjHO KOO, ocurypete ce aeKka HarnoHOoT
O3Ha4yeH Ha njiodKaTta co MMEeTO Ha ypeaoT ogroBapa Ha HarnoHOT
BO BallaTa MpeXa aoma.

BKnyque ro NMPUKNY4YOKOT BO LUTEKEP CO edmKacHo 3a3eijBaH>e.
,D,OKOJ'IKy LUTEKepoT He e 3aseMjeH nnn He e CcooAdBEeTEeH, BU
npenopavyyBamMe [[a noBuKate oOBNacTeH enekTpu4ap na Bu
NOMOrHe.

YpenooT Mopa [fOa Guae noBp3aH Ha LUTEKEp CO CooABETEH
ocurypyeay. HamnojyBateTo 1 HAMOHOT Ha HarmnojHaTa To4Yka Mopa
[la COOMBETCTBYBaaT Co AeTanuTe Ha nroykarta Ha ypedor (Taa ce
Haorfa Ha BHaTpelUHaTa JieBa CTpaHa Ha ypeaorT).

MK
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NPEQ OA IO KOPUCTUTE YPEAOT

* He npesemame oAroBopHOCT 3a LITeTa HacTaHata nopaau
He3aseMjeHn NpUKnyyoLm.

* [locTaBeTe ro ppmxmnagepoT Ha MeCTO KOe Hema fa 6uae n3noxeHo
Ha OUPEeKTHa COH4YeBa CBETIINHA.

« OpuXMOEepoT He CMee HUKOralll ja ce KOPUCTU Ha OTBOPEHO Mnn
[a ce ocTaBa Ha [OoX.

» Tpeba pa 6uge Ha Hajmanky 50 cm of M3BOpM Ha TONMMHA Kako
LINOpPEeTH, PypHW, pagmjaTtopu M NeyYkn n Hajmanky Ha 5 cm o
enekTpUYHU ypHU.

* Ako dpwxmnaepoT e BegHaLl [0 caHAak 3a Arnaboko 3aMp3HyBak-e,
HEOMNXx0QHO € Aa ce OCTaBW HajMarnky 2 cM noMery HMB CO uen aa
ce usberHe KOHAeH3aLUmja Ha HaABOPELUHWUTE NOBPLUNHMU.

* He ocrtaBajTe Tellku npegmeTn Bp3 ypeaor.

* LlenocHo uncrete ro ypeaor, ocobeHo Bo BHATpeLWHOCTa, npea Aa
ro Kopuctute (BI/I,EI,eTe ro genot Yucrewe 1 op,p>KyBaH>e).

* [locTankaTta 3a MHCTanupawe BO KyjHCKVITe eneMeHTu e fageHa Bo
NPUPaYHUKOT 3a VIHCTaJ'IaLI,VIja. YpenoB € HaMeHeT 3a KOpUCTEHE
€ANHCTBEHO BO COOABETHU KyjHCKVI eneMeHTn.

- lMpen Oa ro KopucTuTe PpUXMAEPOT, 3bpuLLeTe MM cuTe Oenosu
oA3aau co Tonna Boda BO KojallTo Ke AofajeTe efHa Naxudka
cona GukapGoHa, noToa WCMMakHeTe MM CO 4ucTa Boga U
n3bpwuiueTe ri. CTaBeTe MM cuTe OenoBy Ha MECTO MO YUCTEHETO.

I'Ipe.q Aa ro Kopucturte naguiHUKoT

» Kora ro BKny4yyBaTte dpMKMAEPOT NO MNPB NaT MAM NO HEroBo
npemecTtyBake, OCTaBeTe ro BO uUcnpaseHa nonox6a 3 vaca un
noToa BKny4yeTe ro 3a ga OBO3MOXUTE edmkacHa pa60Ta. Bo
CMNpPOTMBHO, MOXe aa ro owTeTuTe KOoMnpecopor.

M CDpM)KVI,D,epOT MOXe Oa nma Ml/lpl/l366 Kora Ke ro BKIny4ynTe no npe
nar. MVIpVI36aTa Ke ncyesHe LUITOM NaguiHUKOT Ke NoYHe Aa nagu.



KAKO A PAKYBATE CO YPEAOT

UHdopmaumu okony TexHonorujata Frost Free

Ppuxungepute Frost Free ce nopasnuuHun og opyrute crtatuyHu
pvxmaepu Bo CMUCIa Ha HUBHUOTCUCTEM Ha (OYHKLMOHMpPaHsE.

Kaj HopmanHuTe gpuxugepu co KomMopa 3a 3amp3HyBae,
BNaXkKHOCTa LUTO HaBMerysa BO HEro Kako nocreaumua Ha oTBopakse
Ha BpaTaTa 1 BMaXxHOCTa BO XpaHaTa Npean3BrkyBa 3aMp3HyBakse
BO KOMOpaTa 3a 3amMp3HyBahe. 3a Ja ro oAMp3HeTe MpasoT BO
KoMoparTa 3a 3amMmp3HyBaH-e, Tpeba Ja ro UCKNy4yyBaTte NagunHUKoT
o[l BpeMe Ha BpeMe, Aia ja CTaBWTe XpaHarTa LUTo Tpeba fa ocTaHe
3aMps3HaTa Bo Apyr usnageH cag v da ro UsBagute MpasoT LUTO
ce HacoGpan Bo koMopaTa 3a 3aMp3HyBakse.

CocToj6aTa € uenocHo nNoMHakBa Kaj puxugepuTe co
TexHonoruja npotus mpa3. CyB 1 CTygeH BO3AyX LMpKynunpa BO
oppenuTe 3a nagerwe 1 3aMp3HyBaHe NoCcTojaHo Y PAMHOMEPHO
o[ HEeKOrKy MecTa npeky BeHTunatop. CTyadeHMOT BO34yX LUTO
ce pacnpocTpaHyBa pamMHOMEPHO M MOCTOjaHO Mery monuuuTe
ja nagm uenarta xpaHa efQHaKBO CO LUTO ce crpedvyBaaT Bnara u
3amMp3HyBaHe.

He camo wTto dpwxuaepoT co TexHonoruja npoTMe Mpas mMa
OrPOMEH KanauuTeT 1 CTWUM BO U3MeaoT, TOj € U NleceH 3a yrnotpeba.

T
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MK  MH®OPMALWW 3A YNOTPEBA

1.1 EKpaH 1 KOHTpOreH naHen

10 7 9 7

Kopucterwe Ha KOHTPONMHUOT NaHen
1. EkpaH 3a noctaByBat€ Ha BPeAHOCTM Ha 3aMp3HYyBavoT
2. EkpaH 3a noctaByBat€e BPEAHOCTU Ha NaanmHUKOT

3. Konue 3a pexvmM. OB0O3MOXyBa akTMBaLmja Ha PEXMMUTE (EKOHOMUYEH PEXMM, PEXUM
3a neTyBakba UTH.) Kora e noTpebHo.

4. Konye 3a noctaByBake Ha 3amps3HyBadoT OBO3MOXyBa Moguduuvparwe Ha
BpeAHOCTa 3a NOCTaBYBaH-ETO Ha 3aMP3HYBaY40T U aKTUBMPaH-E Ha PEXMMOT 3a cynep-
3aMp3HyBak-€ ako e noTpebeH. 3amp3HyBayoT MOXe Aa ce noctaeu Ha -16, -18, -20,
-22, unun -24 °C.

5. Konue 3a noctaByBawe Ha nagunHukot. OBo3mMoxyBa MoaduLmpare Ha BpeaHocTa
3a NOCTaByBaH-ETO Ha NAAWUMHUKOT U aKTUBMPaHE Ha PEXUMOT 3a cynep-najeHe ako
e notpebHo. JlagunHMkoT Moxe Aa ce noctasu Ha 8, 6, 5, 4, nnn 2 °C.

6. IHgnkaTtop 3a cynep-3aMp3HyBamse.

7. iHgukaTtop 3a cynep nagete.

8. Cumbon 3a pexum 3a netyeaka u 0OgMopu.
9. Cmbon 3a EKOHOMUYEH PEXUM.

10. Cumbon 3a anapm.

1.2 YnoTpe6a Ha 3aMp3HYBa4oT Ha BalIMOT NagunHuK

1.2.1 Pexum 3a cynep-3amMmp3HyBate

Uen

» [la 3amMp3HeTe roriemMa KonmynHa Ha xpaHa LWTo He ja cobupa Ha nonvuara 3a 6p3o
3aMp3HyBaHse.

» [la 3amp3HeTe 3roTBeHa xpaHa.
+ 3a nobp3o 3amMp3HyBaHe xpaHa.
+ 3a yyBatbe CBeXa XpaHa 1 3eneHYyK.
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WHOOPMALIUK 3A YITOTPEBA MK

Kako ce kopuctn?

\

MpuTHCHEeTE ro Kon4yeTo 3a NnocCTaByBake Ha 3aMpP3HYBa4OT AO0AeKa Ha eKpaHOoT He ce
I'IOjaBVI cnumbornoT 3a cynep-3amMmp3HyBaH-€. Ke cnyuwHerte ounkame. PeXXMmoT e nocTaBeH.

[opaeka e akTUBEH OBOj PeXuUM:

* Moxe pa ce npucnocobyBa Temnepatypata 3a PeXumOT Ha Nnafewe u cynep-
nagewe. Bo Toj cnyyaj npogonkyBa pexumoT 3a cynep-3amMmp3HyBae.

* He moxe aa ro n3bepete EKOHOMUYHNOT PEXMM U PEXUMOT 3a feTyBakba U NPasHULN.
* Moxe [a ro oTKaXxeTe PexuMOoT Ha Cynep-3aMp3HyBaHe Ha UCTUOT HAYMH Kako LUTO
ce n3bupa.

1.2.2 Pexum 3a cynep-nagexe

Uen
» [la uanagmte un YyBaTe rofiemMa KonuymMHa xpaHa Ha nperpagara Ha NnaguiHuKoT.
» [la usnaguTe nvjanaum 3a KpaTko Bpeme.

Kako Tpe6a ga ce kopuctu?

y

[MpuTHCHETE Mo KOM4YeTo 3a noctaByBak€ Ha NagunHUKOT OO0OEeKa Ha eKpaHOT He ce
I'IOjaBVI cumbornorT 3a cynep-nagexe. Ke cnyuwHete OGunkare. PeXXnMoT e nocTaBeH.

[opaeka e akTUBEH OBOj PeXuUM:

* Moxe fa ce npucrnocobysa Temneparypara 3a pexvMoT Ha 3aMp3HyBaHe 1 cynep-
3amp3HyBarse. Bo TOj criyyaj npoaornxysa pexvMoT 3a cynep-nageme.

* He moxe garo |/|36epeTe €KOHOMUYHUNOT PEXUM U PEXNMOT 3a NeTyBaHla 1 npasHnLN.

* Moxe [a ro oTkaxeTe PeXMMOT 3a cynep-iafeHe Ha UCTMOT HauMH Kako LUTO ce
n3bupa.
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1.2.3 EKOHOMUYEH pexum

Uen

3awrena Ha enekTpuyHa eHeprvja. 3a Bpeme Ha nepvoay Kora PeTtko ce KOPUCTU WUMn
Kora He CTe [JoMa, Kako Ha MprMMep BO Nepuoamn Ha 0AMOp, eKo-fporpaMara 0BO3MOXyBa
onTMmarnHa Temneparypa co 3alTena Ha enekTpudHa eHepruja.

Kako Tpe6a ga ce kopuctun?

MpuTUCHETE o ,KOMYETO 3a PeXUM* AofeKa HE Ce NojaBu eKO CMMOOIOT.

AKo He npuTuUCHeTe Apyro konye Bo pok o 1 cekyHaa. Pexummot e noctaseH. Eko
cumbornoT ke 3atpenka 3 natu. Ke cnywHete Gunkake kora ke ro noctaBuTe OBOj
pexum.

CermeHTUTe 3a TeMneparyparta Ha 3aMp3HyBaYoT M NaguNHUKOT ke nokaxysaart ,E*.
CumbonoT 3a ekoHOMUYHO 1 E ke cBeTaT aogeka He 3aBpLUM PEXUMOT.

[opeka e akTUBEH OBOj peXuM:

3aMp3HyBaHOT MOXe fOa ce npmcnoco6yBa. Kora ce OTKaXXyBa EKOHOMUYHUNOT PEXUM,
Ke NpoaomKkn co M36paHVITe BpeaHOCTU 3a NOCTaByBaH-ETO.

JlagunHukotT Moxe ga ce npmcnocoGyBa. Kora ce OTKaXXyBa €KOHOMUYHUOT PexXnm,
Ke NpoAomKn co M36paHVITe BpPeaHOCTU 3a NOCTaByBaH-ETO.

Moxke fa ns3bepete pexum 3a cynep-nagere u cynep-sampaHyBare. EKOHOMUYHMOT
PEeXMM aBTOMATCKU Ce OTKaXkyBa U Ce akTUBMpa U3BPaHMOT PEXUM.

He mMoxe Aa ro usbepete pexxuMoT 3a NeTyBaka 1 NpasHULIM OTKaKO CTe ro oTKaxarne
€KOHOMWYHMOT pexum. [oToa ce akTuBupa n3bpaHnoT PeXmnM.

Tpeba pa ro NpUTUCHETE KOMYETO 3a PEXUM 3a [Aa ro OTKaXeTe.

1.2.4 Pexxum 3a netyBawe U ogMmopu

Kako Tpeba pa ce kopuctn?
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lMpuTncHeTe ro ,KON4eTo 3a pexum“ agogeka He ce nojaBu CMMOONOT 3a fneTyBaka U
npasHULK.

AKO He npuTucHeTe Apyro Konye BO pok o 1 cekyHOa. PexvmoT e nocTtaBeH.
CvmbonoT 3a netyBawa ¥ npasHuum ke 3atpenka 3 natu. Ke cnywHere Gunkame
Kora Ke ro noctaBuUTe OBOj PEXUM.

CermMeHTOT 3a TemnepaTtypaTa Ha NaguimHUKOT ke nokaxysa ,--“.
CumbonoT 3a fneTyBaka M NpasH1UM U1 - ke CBETaT JoAEeKa He 3aBpLUN PEXMMOT.

[oneka e akTUBEH OBOj peXUM:

38Mp3HyBa‘~IOT MOXe Oa ce npwcnoco6yBa. Kora ce OTKa)XyBa PEXUMOT 3a JleTyBaka
1 NpasHnLn, ke NPOOOIKN CO M36paHVITe BpPeaHOCTU 3a NOCTaByBaH-€TO.

JlagunHukoT Moxe aga ce npmcn0006yBa. Kora ce oTkaxyBa pexxMMoT 3a netysatsa u
npasHuun, Ke npoaomxun co M36paHVITe BpPeAHOCTN 3a NOoCTaByBaHETO.

Moxe ga u3bepete pexum 3a cynep-nagewe v cynep-3ampsHyBame. Pexumor 3a
nieTyBaka 1 NpasHMLM aBTOMATCKN Ce OTKaXyBa N Ce aKTUBMpa M36paHMOT pexum.

He moxe pa ro n3bepete €KOHOMUYHMOT PEXWMM OTKaKO CTe ro OTKaxane pexvMmoT 3a
neTyBawa 1 npasHuuu. MNotoa ce akTreupa n3bpaHnoT pexum.

Tpe6a [a ro NpUTUCHETE KOM4eTo 3a pexunm 3a [a ro OTKaxeTe.

1.2.5 Pexxum 3a nagewe nujanauum

Uen
OBOj pexxuM ce KOpUCTU 3a NafeH-e Ha NjanauuTe BO paMKMTe Ha OnpeaeneHoTo Bpeme.

Kako Tpeba pa ce kopuctn?

A\

[pxeTe ro NpUTHCHATO KONYETO 3a 3aMP3HYBAYOT 5 CEeKyHAN.

Ke ce nojasu crieLjanHa aHuMaLinja Ha eKpaHoT 3a BPEIHOCTMTE 3a NOCTaByBakhe Ha 3aMP3HyBauoT
1 ke Tpenka 05 Ha ekpaHOT 3a NoCcTaByBak-€ Ha BPEAHOCTUTE Ha NAANHUKOT.

MpuTHCHeTE o KONYETO 3a NaAUIHUKOT 3a fa ro npucnocobute Bpemeto (05-10 - 15-20 - 25 - 30
MUHYTY).

Kora ro nsbupate BpemeTo, 6pojkuTe ke 3aTpenkaar 3 natv Ha ekPaHOT U ke ce CRyLLHe Bunkare.
AKo He NpUTUCHETe APYro KOM4e BO POK O 2 CEKyHAM, ke Ce NocTaBu BPEMETO.

OnbpojyBarEeTO Ha BHECEHOTO BPEME CE HaMasyBa MUHYTa MUHYTa.

Bpemeto npeocTaHaTto 3a 046pojyBatbe ke Tpenka Ha ekpaHoT.

3a Aa ro oTKaxeTe 0BOj PEXWM, [pPXETe r0 MPUTUCHATO KOMYETO 3a 3aMP3HYBAYOT 3 CEKYHAM.
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1.2.6 Pexxum 3a WwTeaerwe Ha eKpaHOT

LUen

OBOj pexum 3alitenyBa enekTpuyHa eHepera CO TOa LITO ro UCKIy4YyBa KOHTPONTHWOT NaHen LOKONKy e
HEaKTUBEH.

Kako ce kopuctu

\

* PexumoT 3a Wwreaere Ha ekpaHoT ce akTuBMpa asTomMatcku no 30 CeKyHOn.

* AKO NpUTUCHETE Ha Koe ©uno konye Kora CBETUIIKNTE Ha KOHTPOMHNOT NaHen ce UCKIy4eHw, ke ce
rojaBaTt TEKOBHUTE NOCTaBKW Ha eKpaHOT 3a MOXeETe Aa MM HanpaBuTe CakaHUTe U3MEHM.

* AKO He I0 OTKaXXETE PEXXMMOT 3a 3allTefia Ha eKPaHOT MM ako He NPUTKUCHETE Ha koe Gumo konye
BO pok of 30 CeKyHAM, KOHTPOMHWOT NaHen NOBTOPHO Ke Ce UCKITyuM.

3aparo AeaKkTuBupate peXxMMoT 3a WTeAeHe Ha eKPaHoT,

+ 3a/a ro oTKaxeTe PeX1MOT 3a 3alliTeaa Ha ekpaHoT, NpBo Tpeba aa NPUTUCHETE Ha koe GUno Konde
3a [1a Ce aKTVBMPaaT Konyukbarta, a noToa NoBTOPHO MPUTUCHETE 10 U IPXKETE FO KOMYETO 38 PEXMM
BO Tpaetbe of] 3 CeKyHaMU.

+ 3a ja ro peakTuBMpaTe PeXMMOT 3a 3aliTefa Ha eKPaHoT, MPUTUCHETE TO MOBTOPHO U APXKETE 1o
KOMYETO 3a PeXMM BO Tpaeke 0 3 CEKYHAN.
1.2.7 ®yHkumja 3a anapm 3a OTBOpeHa BpaTta

Ako ja OCTaBuUTE BpaTata Ha 3aMp3HyBa4yoT UNKn NaaunHUKOT OTBOPEHA noseke o 2 MWUHYTW, ypenot ke
NoYHe Ja ucnylTa 3ByK Ha Ounkate.

1.3 MocTaBku 3a Temnepartypara

1.3.1 MocTaBkM 3a TeMnepaTypaTa Bo 3aMp3HyBayoT

+ BpepgHocTa 3a noyeTHata TemrepaTypa 3a MHOMKATOPOT 3a MOCTaByBate Ha 3aMp3HYBadoT e
-18 °C.

72



YYBAHE XPAHA BO YPELOT MK

+ EpHaw nputucHeTe ro KOM4yeTo 3a NoCTaByBakEe Ha 3aMpP3HYBaYOT.

» Kora ke ro nputucHeTe OBa Komnye 3a MpBMaT, Ha eKpaHOoT Ke Tpernka nocregHaTa
noctaBeHa BpeOHOCT.

 Cekojnat kora npuTMckaTe Ha KON4eTo, ke ce noctaByBa MoHWUcka Temnepatypa (-16 °C,
-18°C, -20 °C, -22 °C, -24 °C, cynep 3aMp3HyBaHe)

 Kora ke ro npuTUCHeTE KOMYETOo 3a NOCTaByBake Ha 3aMpP3HYBAYOT AoAeka e NpuKaxaH
CMMBOIIOT, aKo He MPUTUCHETE HUTY eHO Konye 1 cekyHaa, ke cBeTV cMmBornoT 3a cynep
3aMp3HyBatbe.

* Ako npogormkuTe Ja npuTuckaTe, ke 3anovHe aa ogbpojysa og -16 °C.

* BpegHocTa Ha Temnepatypata usbpaHa npeg Aa ce akTMBUpaaT PeXUMOT 3a JieTyBama
W NpasHULM, PEeXUMOT 3a Cynep-3aMp3HyBake, PEeXUMOT 3a cynep-nafewe W
€KOHOMUYHMOT PEXMM Ke OCTaHe MCTa Kora 3aBpLUMi PEXUMOT WUnu kora Bun oTkaxaH.
Ypenot npogorkyea a paboTv co BpeHOCTa Ha OBaa TeMneparypa.

1.3.2 MocTaBKK 3a Temneparypata BO NagurHUKOT

- BpeaHocTa 3a noyeTHaTta TeMneparypa Ha MHOMKATOPOT 3a NocTaByBake Ha NaanuHUKOT
e +4 °C.

y

* EpHaw nputucHETe ro KONYeTo 3a NaguimHUKOT .

+ Kora ke ro nputucHeTe oBa komye 3a MpBNaT, Ke ce NojaBu MOCIEAHO MocTaBeHaTa
BpeagHoCT Kaj NHONKATOPOT 3a NagnITHMKOT.

+ Cekojnat kora nputuckare Ha KOn4yeTo, Ke ce MocTaByBa MoHucka Temnepartypa (+8 °C,
+6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, cynep nageme)

« Kora ke ro nputMcHeTe KOMYETO 3a MOCTaByBake Ha NMagWUMHUKOT JOAEKa e MpuKaxaH
cUMBOIOT, aKko He MPUTUCHETE HUTY efiHo konye 1 cekyHaa, ke CBeTU cMmBOsoT 3a cyrnep
napetse.

* AKo npogormxuTe fa nputuckarte, ke 3anoyHe aa onbpojysa og +8 °C.

+ BpepnHocTa Ha TemnepaTypaTta u3bpaHa npea 4a ce akTMBMpaaT PeXMMOT 3a NeTyBakba
W NpasHULM, PEXMMOT 3a Cynep-3aMp3HyBake, PEXUMOT 3a Ccynep-najete U
€KOHOMMWYHMOT PexuM ke ocTaHe MCTa Kora 3aBpLUMM PEXMMOT UK Kora Bun oTkaxaH.
YpenoT npofoskyBa Aa paboTy co BpeaHOCTa Ha oBaa TeMneparypa.

MpenopauyaHu nocTtaBkM 3a TemMnepaTypaTa Ha nperpagara Ha 3amMp3HYBayoT M
NaguIHUKOT.

73



MK  YUCTEHE U OQPXYBAHE

Mperpapa 3a 3amp3HyBatb-e Mperpana 3a nagewe 3abeneLuku

-18°C 4°C

3a pepoBHa ymotpeba u HajonTMManHa
pabora.

-20 °C, -22 °C unu -24 °C 4°C

MpenopavaHo Kora ambueHTanHarta
Temneparypa HagmuHysa 30°C.

Cyn

Mopa pa e yn0Tp96yBa KOra cakaTe 3a KpaTko

ep-3aMp3HyBaH-e 4°C
BpeMe [a 3aMp3HeTe XpaHa.

Mopa pa ce ynotpeGyBaaT OBWe MOCTaBKM
3a Temnepartypara kora ambueHTanHata

-18 °C, -20 °C, -22 °C unu -24 °C 285 TemnepaTypa e BMCOKa Unn ako cMeTaTe Aeka

nperpagara 3a nagere He e [0BOSIHO NagHa
nopaay YeCTo OTBOpak-€ Ha Bparara.

Mopa fa ce ynotpebysa Kora e npeorntoBapeHa

-18 °C, -20 °C, -22 °C unu -24 °C Cynep-nagetwe nperpagarta 3a nagexwe Wnu Kora xpaHata

Tpeba fga ce nsnagu 6p3o.

I'Ipep,ynpenyBal-ba 3a NOCTaBKUTe 3a TeMnepaTtyparta
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TeMHepaTypaTa BO I'IpOCTOpl/IjaTa, TeMneparyparta Ha CcBeXaTa XpaHa U 3a4eCTeHOCTa
Ha OTBOPaAH-ETO HA BpaTaTa BJ'IVIjaaT Bp3 TeMneparyparta BO ogaenotT Ha naguinHUKoT.
Ako e I'IOTpeGHO, CMeHeTe ja nocTaBKaTa Ha TeMmneparyparta.

He ce npenopadvyBa fa ro BkryyyBaTe NaguiHUKOT BO CPEOMHW CO TemrnepaTypa
noHucka og 10° C 3apagm HeroBata eoUKaCHOCT.

MocTaByBaweTO Ha TepmocTaToT Tpeba Aa ce HanpaBu UMajkn BO npenBug KoKy
4YeCTO BpaTUTE Ce OTBOPaaT W 3aTBOpaaT Ha MaAMIHMKOT M 3aMpP3HYBaYoT, KOMKY
XpaHa ce 4YyBa BO NafguIIHUKOT 1 Of CPeAnHaTa BO KOjallTo € NMOoCTaBeH NagurHUKOT.

NlapnnHukot Tpeba ga pabotn 24 4yaca BO ambueHTanHata TemnepaTtypa 6e3
npekvHyBake OTKaKo Ke ce BKMyyu 3a Aa ce usnagn komnnetHo. He otsopajte
YeCcTOo BpaTUTe Ha NaauImHUKOT U He CTaBajTe XpaHa BO TEKOT Ha OBOj Nepunog.

PyHKUWjaTa 3a ognoxeHa paboTta og 5 MUHYTM ce NpYMeHyYBa 3a 4a Ce CNpeY OLLTETYBaHe
Ha KOMMPEeCOoPOT Ha NadUITHMKOT Kora Ke ro UCKIy4YMTe Uin BKIy4uTe BO CTpyja NMOBTOPHO
Unu Kora ke cHema cTpyja. JlaaunHukoT Ke 3anodHe aa pabotu HopmarHo no 5 MUHyTU.

TlagunHukot e /:l,MSajHVIpaH na paGOTI/I BO MHTepBann Ha ambuveHTanHa TeMneparypa

CormmacHoO CtaHgapaute W KnnMmatckute  ycrosu

MOCOYEHN Ha eTukeTata co uHdopmaumm. He ce | Knumartcka OkonHa

o
npenopadysa nagurnHUKoT Aa paboTtu BO cCpeauHu Knaca Temnepartypa °C
KOWLUTO Ce HagBoOp Of AadeHuTe MHTepBanu 3a T Mery 16°C n 43°C

TemMnepartypa BO 0O4HOC Ha edmKacHoCTa 3a nageme.

ST Mery 16°C n 38°C
OBaa onpema e Au3ajHMpaHa ga ce KOpUcTu BO

ambueHTanHa cpeauHa co TemnepaTypeH oncer N Mery 16°C n 32°C
of 10°C - 43°C. SN Mery 10°C n 32°C




YACTEHE U OAPXYBAKE MK

Donatouun

Cap 3a mpas
* HanonHeTe ro co Boga 1 cCMecTeTe ro BO komopaTta 3a 3aMp3HyBaH€.

« [Mo uenocHo 3amMp3HyBah-€ Ha BofaTa, 3aBpTeTe ro CafoT Kako Ha cnvkaTta u Koukute
Mpas Ke nagHar.

K‘/
\

Opxay 3a wuwmwa (Kaj Hekon moaenwu)

KopucteTte ro oBoj gpxay 3a ga onberHeTe TpKanawe N NCTekyBawe Ha Te4YHOCTa oA
wnimnHara.

=)

= J

Konue 3a cBexuHa (Kaj Hekou mopgenm)

PerynatopoT Ha BnaXHOCT BO 3aTBOpeHa
nosuumja 0BO3MOXYBa CBEXOTO OBOLIje U
3eMeHYyKoT Aa ce YyBaat nofonro.

AKO prokaTa 3a CBEXO OBOLUje W 3eNeHYyK e
coceMa MorfHa, KON4YeTo 3a CBEXMHa Koe ce
Haora npep guokaTa Tpeba aa ce otBopu. Kora
Ke ro oTBOpuTE, TEMMNEpaTypaTa U BNaxHocTa Ha
BO3yXOT BO hrokaTa ke ce Hamanar.

AKo Bugute KOH}J,eH3aL|,Mja Ha CTaKrneHaTta nonuua, Mmoxe ga ja HaMeCTuTe nnacTtukarta 3a
perynmpamwe Ha Bna>XHOCTa BO OTBOpPEHa noswumja.

Bu3yenHuTe Npukasmn u TeKCTyarHMOT ONUC BO CeKuujaTa 3a JogaToum
MOXe [ia BapupaaTt BO 3aBUCHOCT Of, MOAEsoT Ha anapaToT
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Opnoen 3a nagewe
q)pI/I)KI/I,ElepCKMOT oanen ce KOpucTu 3a cknagmpake Ha CBEXXU HaMUPHULUN 3a HEKONKY AeHa.

» He ja cTaBajTe xpaHaTa MHory GrMcky 4O 3aQHMOT 3ud Ha dpwkuaepot. OcTaBeTe
npocTop nomery 3vuaoT U XpaHaTa 3a Ja ce o6e3bedn LMpKynauuja Ha nagHuUoT
BO30YX.

 He cTaBajTe TOnNnM NpoayKTU UM TEYHOCTM KOM McrapyBaaT BO (hpvKUaEpOT.
+ Cekorall cTaBajTe ri HaMUPHULMTE BO 3aTBOPEHUN CaZloBU UK BO ambanaxa.

» 3a ga ja HamanuTe Bnarata u ga ce u3berHe cosgaBarwe Ha Mpas, HUKorawl He
CTaBajTe TEYHOCTM BO OTBOPEHU CaZloBM BO hpUKMAEPOT.

* [penopaynveo e MecoTo, o4 Koj 6uno Bua Aa Guae cnakysaHo BO ambanaxa u
MOCTABEHO Ha CTakneHarta nonuua, Hag 3efieHYyKkoT, 3aToa LITO Tyka BO3dyXoT e
nonageH.

» CexoTo OBOLLlje N 3eneH4YyK MoXeTe fja rm ctaBate BO DpUKNOEPOT U be3 naxkyBak€.

- 3a pa ce n3berHe nopacT Ha TemnepaTtypaTta Bo (puKMOEpoT, U3berHyBajte YecTo
OTBOpaH-€e Ha BpaTaTta U HMKOorall He ja ocTaBajTe BpaTaTa Npefonro OTBOpeHa.

Lony ke Hajdeme npedio3u 3a cmasakr-e U Yysar-€ xpaHa 60 rnpeepadume 3a nademe.

MakcumanHo Bpeme 3a Kape ce ctaBa Bo

XpaHa
vyBak€e nperpagara 3a nageswe
OBouwje u 3eneH4YyK 1 ceamuua Kopna 3a 3eneHuyk
3aBuTkaHu BO NnacTtuyHa donuvja
Meco u puﬁa 2 -3 geHa nnn Kkeca BO cagoT 3a Meco
(Ha cTakneHara nonuvua)
CBexo cupere 3 -4 pena Bo cneuujanHa nonvua Ha BpaTtarta
MyTep v maprapuvH 1 ceamnua Bo cneuwjanHa nonuua Ha BpaTaTa

MpouzBoau BO Wuwe
MJIEKO U jOorypT

[o nctekot Ha pokoT
LUTO ro ogpeayesa
npon3BoanTenoT

Bo cneuujanHa nonvua Ha Bpatarta

Jajua

1 mecey,

Ha nonuuata 3a jajua

3roTBeHa xpaHa

Ha cute nonuum

Oppen 3a 3aMp3HyBak€e

Oppenor 3a 3aMp3HyBak€ Ce KOPUCTU 3a 3aMp3HyBaHk-€ Ha CBEXW HAMUPHULUWN Kako U 3a
YyBak-€ Ha 3aMpP3HaTU HaMUPHUUK 0O POKOT KOj € O3Ha4eH Ha HMBHOTO NaKkoBake€.

« 3a 3amp3HyBame Ha CBeXu HaMupHuuM: CnakyBajTe M O3HayeTe M CBexuTe
HaMVPHULM Taka LUTO BO MaKyBaH-ETO [a HemMa BO3dyX U la € OBO3MOXEHO [ja Teve
TeyHocT. CrneumjanHu kecu 3a 3aMp3HyBay, arlyMUHUYMcKa donvja v nnacTuyHu
CafloBU ce uaearnHu 3a Taa uer.

76



YYBAHE XPAHA BO YPELOT MK

+ 3a fa nocTurHeTe MakcyManeH kanauuteT BO O4AENOT 3a 3aMp3HyBakbe, kKopucteTe
M CTakneHnTe Nonuum 3a ropH1oT 1 cpeaHuoT Aen. KopucTeTe ja gonHaTta kopna 3a
OOSTHNOT aern.

» He posBonyBajTe cBeXWTe HAMUPHMLM KOW cakaTe [a M 3ampaHeTe, Aa OojaaT BO
KOHTaKT CO BeKke 3aMp3HaTUTE HAMUPHULN.

» Cekoraw obenexete 0aTyM N COApPXKMHA Ha NaKyBaH-€TO KOe ro 3aMmp3HyBaTe 3a [a
He ro npe4yekopuTe poKoT.

* Bo cny4yaj Ha gedeKT unu HeMawe HanojyBawe CO CTpyja, BO 3aMpP3HYBa4oT Ke ce
OfpXM HMCKa TemnepaTypa. V13berHyBajTe oTBopare Ha Bpatarta Ha 3aMp3HyBaYoT.

* MakcumanHaTta KonumuynmHa Ha CBeXu HaMWUPHULIA KO MOXaT da ce CKnagupaart BO
3aMp3HYBa4oT BO POK 0f 24 yaca e obenexaHa Ha eTvkeTaTa (BUgeTe KanayuteT Ha
3aMp3HyBaHe).

* Hukoraw He cTaBajTe TONMM HaMUPHULM BO 3aMpP3HYBaYyOT.
+ Kora cTaBaTte HaMMPHULIM, 3aJ0SHKMTENHO NpoBepeTe Aanv ambanaxaTta e olTeTeHa.

* PoKOT Ha Tpaewe ¥ npenopayaHarta TemMneparypa 3a 4YyBak€ Ha HaMWUpHULUTE
Ce Ha3Ha4eHW Ha NakyBak-€TO 3a vYyBak-€ " yl'lOTpEGE Ha HaMUPpHULNTE ceKorall
cnenete M ynatcresata Ha npon3BOAUTENOT. ,D,OKOJ'IKy HeMa nogatouun 3a POKOT Ha
Tpaewe Ha HaMUpHUUuTe, Torall He Tpe6a [a ce dyBaat nogonro oa 3 meceun.

° CTaBajTe ' 3aMp3HaTtnuTe HaMMpHULM BO 3aMpP3HYyBa4 BeHall Mo KyrnyBaHkEeTO.

* Hukoraw HemojTe MOBTOPHO [a 3aMp3HyBaTe HaMWPHULM KOWU efHall CcTe v
ofMp3Harne.

» 3anpaBete KoLkM Mpa3 : HanonHete ro co Boga cagot 3a Mpas. OTkako ce HanpaBuI
Mpa3 MOXeTe [ia ro 3aBpTMTe CafoT 3a Aa UcnagHaT KOLKMTE (Kako LUTO e NpuKaxxaHo
Ha cnukarta).

BaxHa 3abeneLuka:
» lImom Ke ce oOMp3He, 3aMp3Hamama xpaHa mpeba Oa ce 320meu UCmMO Kako U
ceexxama xpaHa. AKo He ja 3zomeume Koea Ke ce o0Mmp3He, HUKOIALL He cmee
rnosmopHo Oa ce 3amMp3Hysaa.

« BKycOT Ha ogpedeHM 3a4MHU CTaBEHW BO 3roTBEHWTE jafera (aHacoH, GOCMIIOK,
noToyapka, OLeT, COPTHU 3a4MHK, FyMBUP, NyK, KPOMUZ, CeHd, TEMjaH, MajopaH, LpH
6uGep 1 cn) ce MeHyBa M TME UMaaT CUJIEH BKYC Kora ce YyBaaT MoAonr Nepuop.
3atoa, Ha 3aMp3HaTaTa xpaHa Tpeba Ja ce fofAaBa Masia KonuyMHa of 3a4MHOT UIn
cakaHWOT 3a4MH Tpeba aa ce CTaBu OTKaKo XpaHaTta Ke ce oAMp3He.

» lMepvopoT Ha YyBawe Ha xpaHaTa 3aBucu of ynotpebeHoto macno. CooaBeTHU
Macna ce MaprapuH, Ternewika mMacT, MacnmHOBO Macro v nyTep, a HECOOABETHY ce
Macro of, KUKUPUTKU N CBMHCKA MacT.

» XpaHata Bo TeuHa popma Tpeba Aa ce 3amp3HyBa BO NriacTUYHU cagoBK, a Apyrata
XpaHa BO NNacTU4HU onum nnm Kecu.

Ha ctpanuumnte 19, 20 n 21 ke HajaeTe Npeano3n 3a CTaBakbe U YyBake XpaHa BO nperpagure
Ha 3aMp3HYyBayoT.
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MK  YYBAHE XPAHA BO YPEQOT

cag

MakcumanHo
M 6 n BpeMe 3a
eco u puba OAroToBKa yyBame
(mecew)
Budrek 3aBuTkaH BO dhonuja 6-8
JarHewuko 3aBuTKaH BO ponuja 6-8
MeyeHo Tenewko 3aBuTKaH BO dhonuja 6-8
Tenewko Ha KOLKKU Ha manu napuvka 6-8
JarHewuKo Ha KoLK Ha napuynka 4-8
MeneHo meco Bo nakyBane 6e3 3aunHu 1-3
Munewkn yurep (napumm-a) Ha napuvha 1-3
Tpeba na ce cnakyBaHu nn
Konbacwu/canama P A y Ayp
ako umaart nywina
Munewko n Mucupka 3aBuTKaH BO dhonvja 4-6
lN'ycka u najka 3aBuTKaH BO ponuja 4-6
EneH, 3ajak 1 aMBa cBUHba Bo nopuum og 2,5 Kr kako ouneTn 6-8
CnaTtkoBogHa puba (nococ, >
amyp, kpan, com) OTKaKo Ke v ucumcTuTe yTpobarta
MocHa puba: Mopcku rprey, N KpryLUKMTe Ha pubaTta, nsmujte 4
KarnkaH, nucTt N UCYLLETE ja N aKo € HEOMXOAHO,
MpcHa pu6a (TyHa, ckywa, nceyeTe MM onawlioT v rnaeaTa. 4
umMnypa, capgena)
LLikonku, pakosu McumcTeHmn n Bo Bpeknyku 4-6
Bo cBoeTo nakyBatbe, BO
KaBujap anyMMHUYMCKN UNWN NAacTuyeH 2-3
can
Bo coneHa Boaa, Bo
MomxaBu anyMMHUYMCKN UK NnacTuyeH 3

3ab6enewka: CMvp3Hamomo meco mpeba da ce 20meu Kako C8EXX0mMO WMmMOM moa Ke ce
00Mp3He. AKO He 20 320meume Mecomo Koz2a Ke ce 00Mp3He, moa He cMee 1o8mopHo 0a

ce 3amp3Hysa.
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MakcumanHo
. BpemMe 3a
OBoluje n 3eneH4YykK MoaroTtoBka
YyyBaH€
(meceun)
. M3mujTe n nceyete Ha manu
BopaHuja n rpas 10-13
napyvka 1 cBapeTe BO BOAa
Vicuncrete ro og MeLyHKUTE U
Mpawok A y 12
cBapeTe ro BO BoAa
3enka VcuncteHa n cBapeHa BO Boga 6-8
VcuncteTe n ucevete Ha manu
Mopkos 12
napyvka 1 cBapeTe v Bo Boda
VcedeTe ja apwkara, ncevete Ha
Munepka [Ba fena, u3Bagere rm CeEMKUTE U 8-10
cBapeTe ja Bo Bofa
CnaHak M3aMureH 1 cBapeH Bo Boaa 6-9
Vi3BageTe rv NNCTOBUTE, UCeYeTe
ja cpueBMHaTa Ha napyntba 1
Kapdpuon Ja cpu P 10-12
OCTaBeTe ro BO BoAa CO Marsky
TIMUMOH
ViceyeTe Ha napumtba og 2 cm
Mopap naTtnuyaH X P A 10-12
OTKaKo ke ro namuerte
Mcuncrtete 1 cnakyBajte ja co
MueHka yBajte | 12
KO4YaHOoT unu nagpobeHa
M3nynete v n ncevete rm Ha
Ja6Gonko u kpywa y 8-10
napuvha
I ViceueTe Ha ABa gena u usBagete
Kajcuja n npacka Aea iy a 4-6
' CEMKUTE
Jaroau n kanuHu M3mujTe n ncumncrete rm 8-12
3roTBeHO oBoLwje Oopnapnete 10% Lekep BO cagoT 12
CnuBa, upewa, BULLIHA M3aMujTe n ncuncTete rv cemkuTe 8-12
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MK YYBAHKE XPAHA BO YPEQOT
M MakcumanHo
fetHm MoarotoBka BpeMe 3a YyBawe | YcrnoBu Ha YyBate
npousBoau (Mecewy)

M . Bo cBoeTo CBexo MIeKo - BO

neko o gﬁwgio COMCTBEHO 2-3 CBOETO COMNCTBEHO
(xomoreru3nparo) nakyBare nakyBare

OpwurnHanHoTo

K nakyBak€e MoXe aa ce

atukasarn - co KOPUCTM 3a KPaTKOPOUHO
WCKMYYOK Ha Ha napynka 6-8 uyBake. Tpeba aa ce
Cper-eto 3aBuTKa BO ¢honuja 3a

NoAonroTpajHo YyBak-e.

MyTep, maprapuH Bo ceoeto 6

yTep, maprap nakyBare

MakcumanHo TP e R Bpeme Ha
Bpeme 3a YyBake OAMP3HYBAILE HA OAMp3HYyBak€ BO
P y cobHa TeMnepaTtypa AMP3HY
(meceun) (1acoBw) pepHa (MUHYTH)

Ie6 4-6 2-3 4-5 (220-225° C)
BuckButn 3-6 1-15 5-8 (190-200° C)
Meunso 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
MuTta 1-15 3-4 5-8 (190-200° C)
fucnaro 2-3 1-15 5-8 (190-200° C)
TecTto
Muua 2-3 2-4 15-20 (200° C)
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YACTEHE U OAPXYBAKE MK

* Vckny4yete ro NagunHMKOT of LUTEKEP NPeL Aa ro YUCTUTE.

* He uucTete ro nagunHUKOT CO UCTypar-e BoAa.

* Moxe ga rm M36pVIUJeTe BHaATpeLWwHUTE N HaaBOPELIHUTE CTPaHU
CO MeKa Kpna unum Cnyep M Tonna BoAda CO OETEPreHT.

* N3Bagete m cute AenoBu U VI3MVIjTe 'm CO BOAa ”
canyH. He MVIjTe ' BO MallnHa 3a MneHe cagoBu.

* Hukoraw He KOpuCTeTe 3ananuB, eKCMNO3UBEH WM KOPO3MBEH
MaTepMjan Kako paspenysad, nNinH, KUCennHa 3a YncTtexwe.

» Tpeba ga ro umMctuTe KOHOEH3aToOpOT CO MeTna bapem eaHall
roAvLHO 3a Aa 06e36euTe 3awuTena Ha ern. eHepruja u aronemeHa

NPOAYKTUBHOCT.

NapunHukoT Tpeba ga e UCKITyYeH of LUTeKep NPy YNCTEHETO.

OpMp3HYyBake
. ﬂa,El,I/IJ'IHI/IKOT LIeNNIOCHO aBTOMAaTCKMU ce ogMp3HyBa.

Bopata wto ce nojaByBa Kako pesyntar Ha
OOMp3HYBaE€TO, MOMUHYBa HKM3 xreboT 3a
cobupare Ha BopaTa, ucTekyBa BO CafoT 3a
vcnapyBsawe 3a/ NaguIiHMKOT U UcnapyBa OTTaMmy.

i
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Cap 3a
ncnapyBakbe

3ameHa Ha JIE[l-cujanuykaTta
Ako nagunHukoT uma JIE[-cunjannyka, KOHTakTUpajTe co
LieHTapoT 3a NoMoLL buaejkn camo OBNacTeH CEPBUCEP MOXE [a ja CMEHM.
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MK  TPAHCNOPT U MPEMECTYBAHE

MpeBO3 N NpoMeHa Ha No3uuMja Ha MHCTanauuja
* MoxeTe ga rv 3adyBaTe OpuUrMHanHUTE NeHa u

82

naket 3a MOBTOPHO MpemMecTyBawe (OOKOMKY
cakate).

MopaTte fa ro npuuBpcTUTE PUXMOEPOT CO
fAebeno nakyBawe, NEHTVW WU LBPCTU jaxukba
W [a v crneamte MHCTPYKUMUTE Ha NakyBak-eTo.

M3BapgeTe rv nogBuwxHUTE AenoBu (monvuu,
ponartoum, UoKM UTH.) unu dmkcupajte rm Bo
PpUKNOEPOT 32 BPEME HA TPAHCMOPTOT UMK
npemMecTyBaHETO.
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NPEA OA IO NOBUKATE CEPBUCOT 3A MOCJIENPOAAXBA

MK

BUO HA TPELLKA

3HAYEHKE

30WTO

LUTO TPEBA OA CTOPUTE

EO01

CeH3op 3a
npepynpenysarse

BegHaw nosukajte nomow oA
OBnacTeH cepsucep.

E02

CeH3op 3a
npenynpeayBame

BegHaw nosukajte
OBIIacTeH cepBucep.

nomow of

E03

CeH3op 3a
npeaynpenysake

BegHaw nosukajte
OBIacTeH cepBucep.

nomow of

E06

CeH3op 3a
npeaynpeayBame

BegHaw nosukajte
OBIacTeH cepBucep.

nomow of

E07

CeH3op 3a
npepynpenyBsarse

BegHaw nosukajte
OBnacTeH cepsucep.

nomow of

E08

Mpenynpenysarse 3a
HW30K HamnoH

EHeprujaTta Ha ypenoT e
nagHata nog 170W.

- Ypenort He e pacunaH, oBaa
rpeLuka nomara npeBeHTUBHO
[a He ce owTeTn
KOMMPECOPOT.

- HanoHot Tpe6a aa ce nokauu
[10 NOCaKyBaHOTO HUBO

[lokonky npogomxu
npepynpeayBsareTo,
KOHTaKTUpajTe oBnacTeH
cepsucep.

E09

Mperpapara 3a
3aMp3HyBatbe He e
[0BOMHO najHa

OBa MOXe fia ce cryyu no
ponr nepuog 6e3 ctpyja.

1. lMocTtaseTe ja Temneparyparta
3a 3aMp3HyBayoT Ha
nonagHo Wnu noctaeeTe
ro cynep-3aMp3HyBaH€TO.
OTKako ke 6uae nocturHata
rocakyBaHaTa Temneparypa,
61 Tpebano Aa ncyesHe
KOZOT 3a rpeLukara.
3aTtBopeTe v Bpatute 3a
nobp3o aa ce nocturHe
npaBuiHaTa Temneparypa.

2. OTcTpaHeTe v Npov3BoanTe
LUTO Ce oAMp3Hane nopaau
oBaa rpetka. Mopa aa m
MCKOPUCTUTE LLITO € MOXHO
no6pso.

3. He cTaBajte cBexu
npou3BoAv BO nperpajara
3a 3aMp3HyBakbe ce Joaeka
He ce MocTUrHe npaBunHarTa
Temnepatypa u fjofeka He
ncyesHe rpetukara.

[lokorky npoporxu
npenynpenyBareTo,
KOHTaKTUpajTe OBnacTeH
cepsucep.
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MK  NPEQ OA O NOBUKATE CEPBUCOT 3A MOCNEMPOAAXBA

BUL HA ITPELLKA 3HAYEHE 30WTO LUTO TPEBA OA CTOPUTE

-

. MNocTaBerte ja Temnepartypata
3a 3aMp3HyBayoT Ha
nonagHo Wnu nocTaBeTe
ro cynep-3aMp3HyBaHETO.
OTkako ke buage nocturHata
rocakyBaHaTa Temneparypa,
6u Tpebano ga ncyesHe

BepojaTHo e aa ce nojaeu KOAOT 3a rpeLukara.

no: 3aTBopeTe rv BpaTuTe 3a

Mperpapata 3a - Jonr nepviop; 6e3 nobp3o ga ce nocTurHe
E10 3amMpaHyBatbe He e cTpyja. npaBunHaTa Temneparypa.
AOBOJSIHO NnagHa - Cte octaBune Tonna 2. Be monume ncnpasHete
XpaHa BO NafuIHUKOT. Fo MeCToTO NpeA oTBopUTE
3a NPOTOK Ha BO3AyX U
n3berHyBajTe fa ctasate
XpaHa Bo 6nunaunHa Ha
CEH30pOT.

[lokornKy npogomxu
npepynpeayBsareTo,
KOHTaKTUpajTe oBnacTeH
cepsucep.

1. lMpoBepeTe ganu e BKyYeH
PeXVMOT 3a cynep-nagexe

2. Hamanere ja Temneparypata
Ha nperpagata Ha

Mperpanata 3a nagunHUKOT

E11 nafete e npemHory PasnuyHn npuunHn 3. MpoBepeTe Aan oTBOpUTE

nanna 3a BeHTUNaumja ce YncTu

[lokonky npoporxu
npeaynpenyBameTo,
KOHTaKTUpajTe oBnacTeH
cepsucep.

[lokonky cpwxmnaepoT He paboTu NpaBuiHO, MOXe Aa e camo Man npobrnem, na 3atoa
npoBepeTe ro criegHoBo.

Ypenot He paboTu:
MpoBepeTte panu:
* Hewma ctpyja,
« KabGenot He e NpaBWnHO nocTaBeH unu e nabas.
* Lltekepot e gedekTeH. 3a Aa ro NpoeepuTe 0Ba, BO UCTUOT LUTEKEP BKIyYeTe Apyr

anapart 3a Koj 3HaeTe eka paboTu.
Ypepot cna6o pa6otu:

MpoBepeTe panu:
* He cTte ro npenonHune anaparot
* BpatuTe ce npaBuiHO 3aTBOPEHU
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NPEA OA IO NOBUKATE CEPBUCOT 3A MOCJIENPOAAXBA MK

* Vima goBONHO OTBOPYW 3a BEHTUMALWM]ja BO KYjHCKMOT €M1EMEHT, Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo
BO YNaTCTBOTO 3a MHCTanauuja.

Ako ce cnylwa 6yvyaBa:

PasnagHunoT rac Koj umMpKynupa H1u3 KoroTo 3a NajeHe MOXe Aa co3gaBa Man WyM (3ByK Ha
Meyp4mnHa) Aypu 1 Kora KOMnpecopoT He paboTtu. He ce rpmxete, Toa € HopmarHo. [lokonky
3ByLMTE Ce pasnunyHu, NpoBepeTe Aanu:

* YpenorT e LBPCTO MOCTaBEeH, KaKko LUTO € OMNMLLAHO BO YNaTCTBOTO 3a MHCTanauuja.
» Pabotute Bp3 ypenot Bnubpupaar.

AKo uMa Boaa BO OOMHUOT Aen Ha hpukuaepor:

MpoBepeTte panu:
E 3aTHaTta ogBoaHaTta gynka 3a ogMp3HaTta Boda (KopucTeTe ro 4enyeto 3a Aa ja UcHUCTUTe
ofBoAHaTa ayrnka)

BAXHA HAMOMEHA:

» 3a ga ce 3ronemu NpocTopoT M Aa ce nogobpu v3rmenoT, ,OenoT 3a naaewe” e
rnocTaBeH BO BHATPELUHOCTA Ha 3a4HWOT suA Ha oadenoT Ha dpwkuaepot. Kora
KoMmmpecopoT paboTu, OBOj suA ce Nokpuea co Boga unu mpas. He rpmxete ce. OBa
€ HopmarnHo. Ypenot Tpeba fa ce oaMp3HyBa camo [OKOMKY Ha SuaoT ce co3pane
neben croj mpas.

* M3BapeTe ro Npuky4oKoT Of LUTEKEP ako Hema [a ro KOpUCTUTE NagUMHUKOT NoZosr
nepuop (Kako 3a BpeMe Ha roguLLIHnTe ogMopu). Micuncrere ro NnaguimHUKOT Kako LITO
€ NOCOYEHO BO nornaeje 4 BO OBOj JOKYMEHT U OCTaBETE ' BpaTUTE OTBOPEHU 3a Aa
cnpe4ynTe co3daBarbe Briara unv mupmaba.

» [lokonky npobnemort ce’ yLute NocTon 1 Nocne cnegereTo Ha NOropPHUTE MHCTPYKLNK,
COBETYyBajTe Ce CO HajbNMCKNOT aBTOpM3NpaH CepaucC.

* Ype[oT LUTO ro KynvBTe € HaMEHET caMo 3a loMaLLHa ynoTpeba 1 Moxe Aa ce KopUCTu
camo goMa U 3a HaBefeHUTe HameHu. He e norodeH 3a komepumjanHa unu onwiTa
ynotpe6a. [JoKOsKy KIIMEHTOT ro KOPUCTM YPEAOT Ha HAa4YMH KOj HE € BO COrMacHOCT CO
OBWe KapaKTepuCTUKU, HarnacyBame [ieka NpousBOANTENOT M NpoaaBayoT HeMa Ja
ofroBapaart 3a kaksa 6urno nonpaska unu AedekT 3a Bpeme Ha rapaHuujarta.

* PaboTHMOT Bek Ha anapaToT HaBefeH oA CTpaHa Ha [eHepanHWOT AMpekTopar 3a
3allTUTa Ha MOTPOLUYBa4M M HaA30p Ha nasapwv nog Typckoto MUHMCTPeCTBOTO 3a
uapuHa n MuHucTepcTBo (nepuogoT 3a 06e3benyBarbe Ha pe3epBHU OENoBU 3a
ncnpasHO PyHKUMOHUpake) e 10 roguHu.
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MK  NPEQ OA CE JABUTE HA CEPBUCOT 3A NOCNIENPOOAXBA

CoBeTu 3a WTeAeHe Ha eHepruja

1.

MoHTMpaj Te ro anapaToT BO NnagHa, 4obpo nposeTpeHa coba, HO He Ha AUPEKTHa
COHYEeBa CBETNMHA U He BO BNuanHa Ha U3BOP Ha TomnsvMHa ( pagujaTop, LWNOPET...UTH).
Bo cnpoTuBHO, kopucTeTe n3onupadka obsora.

. OcTaBeTe xpaHaTa 1 nujanauuTe 4a ce onagaTt HaABOp Of anapator.
. Kora ja ogmp3HyBaTe 3amp3HaTta xpaHa, cTaBeTe ja BO nperpagata Ha puxuaepor.

HuckaTa TemnepaTypa Ha 3aMp3HaTa xpaHa [OMNONMHUTENHO Ke ja onaaum nperpagarta
Kora ce ogMp3HyBa.Ha Toj HauuH 0BO3MOXYBa LUTeflete Ha eHepruja. Ako 3amp3HaTa
XpaHa e pacvnaHa, NpuaoHecyBa 3a rybuUToK Ha enekTpuyHa eHepruja.

. Kora craBarte nmjanaum nnn cagoBu NOfHKU CO TEYHOCTU TMe MOopa Aa ce NMOKPUEHWN.

Tue ja 3romemyBaaTt BnaXHocTa BO anapaToTr. Ha Toj HauuH paboTHOTO Bpeme ce
sronemyea. Mcto Taka, nujanauute u a cagoBUTE CO TEYHOCTM aKO Ce MOKPUEHU
rnomaraat fa ce 3a4yBa MUPUCOT M BKYCOT.

. Kora ctaBate xpaHa vnv nujanaum, OTBOpPETE ja BpaTtaTta Ha anapaTtoT KOMKy LUTO €

MOXHO Mo6p30.

.HyBajTe % 6ﬂMCKy NOKpneHnTe cagoBum CO pasfnndHa TemMmnepartypa BO anapaTtor

(noTonnu, NnonagHu ...UTH).

. 3anTuBkaTaHa BpaTata Mopa Aa 6uge uncta n enactnyHa. CMeHeTe M 3anTUBKUTE

aKo ce aonro speme yn0Tpe6yBaH|/|.
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AENOBW OO YPEAOT W O OAAENUTE MK

OROIO @G) OBENOIC

OBaa npeseHTaumja € camo 3a nHopMaLmja BO BpCKa CO OENOBUTE Ha ypeaorT.
[enoBute Moxe Aa ce pasfnnyHu Kaj pasnnyHu Moaenw.

A) Oppen Ha bpwxmaepoT 7) 3amp3HyBay ropHa cdroka

B) Oppen Ha 3aMp3HyBaYvoT 8) 3amp3HyBay gonHa duoka

9) nonuun 3ampas

10) CtakneHa nonuvua

11) Monuua 3a wnwnka

12) lopHu nonuum Ha BpaTtaTta Ha hbpuxmaepoT
13) Monuua 3a wuwmka

14) Opxau 3a jajua

1) EkpaH v KoHTpOneH naHen

2) Typ6o BeHTMNaTOp

3) Monuum Ha dpwxuaepot

4) Kanak Ha dmokaTa 3a OBOLLje/3eNeHYyK
5) ®uokn 3a oBoLLje/3eneHuyk

6) 3awTnta 3a 3aMp3HyBa4oT " .
BO Kaj HEKoW Moaenm
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Té nderuar-a klient-e,

Ju falénderojmé pér zgjedhjen e
produktit toné, sinonim i cilésisé dhe
sigurisé. Shpresojmé se i njejti do ti
pérgjigjet nevojave dhe kérkesave
tuaja. Sa heré qé keni nevoj pér ne, mos
hezitoni té na kérkoni. Ne gjithmoné do
té jemi me ju kur do gé té€ keni nevojé,
pér bashképunim dhe pér t€ ju dhéné
té gjitha informacionet e nevojshme né
lidhje me produktet ,,Eurolux”.
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AL UDHEZIMET E PERGJITHSHME

Verejtje te pergjithshme
« VEREJTJE: Mbaijini t& pastra hapésirat e ventilimit né
paretet e pajisjes né strukturén e brendshme.

« VEREJTJE: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete té
tiera pér té pershpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre
té rekomanduara nga prodhuesi.

« VEREJTJE: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda ndarjeve
pér ruajtien e ushgimeve né kété pajisje, né rast se nuk
jané teé llojit t& rekomanduar nga prodhuesi.

« VEREJTJE: Mos e démtoni rrjetin ftohés.

« VEREJTJE: Pér té shmangur rreziget pér shkak té
pagéndrueshmeérisé sé pajisjes, ajo duhet té fiksohet né
pérputhje me udhézimet.

« VEREJTJE: Me rastin e pozicionimit té pajisjes kujdesuni
gé kablli furnizues té mos jet i bllokuar apo i démtuar.

« VEREJTJE: Mos vendosni mé tepér priza elektrike
furnizuese ose njési pérquese furnizuese.

« VEREJTJE:Mos pérdorni adapter pér prizé.

SIMBOLI ISO 7010 W021
« VEREJTJE: Rrezik nga zjarri / materialet djegése

* Nése pajisja juaj pérdor R600 a gas, si lIéng ftohés - kété
informacion mund ta mésoni nga etiketa né frigorifer.. Kini
kujdes gé gjaté transportit dhe montimit té pajisjes suaj,
té parandaloni démtimin e elementeve té frigorigferit.
Megjithése R600 a éshté gas ekologjikisht i pranuar dhe
natyral, i padémshém pér mjedisin. Megenése gasi éshté
shpérthyes, né rast té demtimit té elementeve té frigoriferit
mund té rjedh andaj vendosni frigoriferin e juaj larg flakéve
té pambrojtura ose burimeve té nxehtésisé dhe ajrosni
hapsirén ku éshté vendosur pajisja pér disa minuta.
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 Kur transportoni ose poziciononi frigoriferin, kujdes té mos
démtoni qarkun e gazit ftohés.

* Mos ruani substanca shpérthyese si aerosolé me derivate
djegése né kéte pajisje.

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér t'u perdorur né ambiente
familjare si dhe pérdorime té ngjashme, si:

—kuzhina né dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune;

—shtépi né fermé dhe né hotele, motele dhe ambiente té
tiera rezidenciale;

—pansione me bujtje dhe méngjes;

—ketering dhe pérdorime té ngjashme té cilat nuk jané té
lidhura me shitje me pakicé;

* Nése priza nuk pérputhet me spinén e frigoriferit, ajo duhet
té ndérrohet nga prodhuesi, agjencia e tij e shérbimit
ose persona té ngjashém té kualifikuar, pér té shmangur
rreziget.

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés
dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur né
lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjées
pér siguriné e tyre. FEémijét duhet t€ mbikéqyren pér t'u
siguruar gé nuk luajné me pajisjen.

* Njé spiné e veganté me tokézim éshté lidhur me kabllon
elektrike té frigoriferit tuaj. Kjo spiné duhet té pérdoret
me njé prizé me tokézim qé ka njé siguresé minimum 16
amper. Nése nuk keni njé prizé me kéto parametra, ju lutemi
realizojeni me ndihmén e njé elektricisti té kualifikuar.

* Kjo pajisje nuk mund té pérdoret nga fémijét e moshés mbi
8 vjeté, si dhe personat me aftési té kufizuara fizike, ose
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me mungesé té pérvojés dhe njohurive, né té kundértén
personat né fjalé duhen té jené vazhdimisht t&€ mbikéqyrur
dhe té udhézuar né lidhje me pérdorimin e pajisjes né
meényreé té sigurté dhe ta kuptojné rrezikshmeéringé.

Fémijét nuk guxojné té luajné me kété pajisje. Pastrimin
dhe mirembaijtjen nuk guxojné ta béjné femijet.

Nga fémijét nuk pritet dhe nuk lejohet té kryejné pastrim
ose mirémbaijtje té pajisjes, nga fémijét shumé té vegjél
0-3 vjeg, nga fémijét e vegjél 3-8 vjet nuk pritet dhe nuk
lejohet ta pérdorin pajisjen né ményré te sigurt, fémijét e
rritur (8-14 vjeg) dhe personat e ndjeshém mund ta pérdorin
pajisien me kujdes, pasi gé té jené nén mbikéqyrje té
vazhdueshme dhe ju ipen udhézimet lidhur me pérdorimin
e pajisjes. Personat shumé té ndjeshém nuk pritet ta
pérdorin pajisjen né ményré sigurt vetém nése jané né
mbikéqyrje té€ vazhdueshme.

Nése kablloja e furnizimit démtohet, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, punonjési i pércaktuar
i shérbimit té servisimit ose persona té ngjashem te
kualifikuar, pér té€ shmangur rrezikun.

Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér pérdorim né lartési
mbidetare mé tepér se 2000 metra.
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Frigoriferét e vjetér dhe jashté pérdorimit
» Nése frigoriferi juaj i vjetér ka njé kyg, thyejeni ose higeni kygin
para se ta hidhni pajisjen pasi fémijét mund té bllokohen né té dhe
mund té shkaktoj aksidente.

* Frigoriferét dhe ngrirésit e vjetér pérmbajné materiale izolimi dhe
gas pér ftohje me CFC. Pér kété arsye, kujdesuni gé té€ mos e
démtoni mjedisin kur e hidhni frigoriferin tuaj t& vjetér. I

Ju lutemi, pyetini autoritetet lokale pér hedhjen e WEEE pér géllime
ripérdorimi, riciklimi dhe rikuperimi.

Shénime:

e Ju lutemi, lexojeni me kujdes manualin e udhézimeve para
montimit dhe pérdorimit té pajisjes. Ne nuk mbajm dhe nuk marrim
pérgjegjési pér démtimet e shkaktuara pér shkak té& pérdorimit té
gabueshém.

* Ndiqini té gjitha udhézimet né pajisie dhe né manualin e
udhézimeve dhe mbajeni manualin né njé vend té sigurt pér té
zgjidhur problemet qé mund té shkaktohen né té ardhmen.

* Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim familjar dhe mund té
pérdoret vetém né shtépi dhe pér géllimet e pércaktuara. Pajisja
nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar ose té pérgjithshém.
Kéto lloje pérdorimesh do té shkaktojné anulimin e garancisé sé
pajisjes dhe kompania joné nuk do té jeté pérgjegjése pér humbjet
gé mund té ju ndodhin.

» Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim familjar dhe éshté e
pérshtatshme vetém pér ftohjen/ruajtien e ushgimeve. Ajo nuk
éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar ose té pérgjithshém
dhe/ose pér ruajtien e substancave, pérvegse pér ushgim.
Kompania joné nuk mban dhe nuk merré pérgjegjési pér humbijet
gé mund té shkaktohen nga pérdorimi joadekuat i pajisjes.

Paralajmérime pér siguri 0, ;
Q
» Mos pérdorni priza me shumé hyrje ose kabllo zgjatés. 2| (

» Mos e vini spinén né priza té démtuara, té prishura ose té vjetra.
* Mos e térhigni, pérkulni ose démtoni kordonin.

Bl AL iy

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér pérdorim nga té rriturit, mos
lejoni qé fémijét té luajné apo té varen mbi deré té pajisjes.
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» Pér té parandaluar goditjen elektrike mos e vini apo higni spinén
; nga priza me duar té lagura!
(@
“& » Mos vendosni shishe gelgi ose kanaqge pijesh né pjesén e ngrirésit-
frizit. Shishet ose kanaget mund té shpérthejné.
* Mos vendosni materiale shpérthyese ose té djegshme né frigorifer.
Pije me sasi mé t& madhe alkoholi vendosni né ményré vertikale
dhe duke ja mbyllur miré grykén, né frigorifer.

mund té ju shkaktojé djegie dhe/ose prerje.

* Mos i prekni sendet e ngrira me duar té lagura! Mos hani akullore
dhe kuba té akullit menjéheré pasi i nxirrni nga ndarja e ngrirésit!

* Mos i ringrini ushgimet njéheré té shkrira. Kjo mund té shkaktojé
probleme shéndetésore si helmim nga ushgimi.

» Mos mbuloni trupin ose pjesén e sipérme té frigoriferit. Kjo ndikon
né efikasitet té frigoriferit.

» Gjaté transportit té frigoriferit pér t€ parandaluar démtimin e
aksesoréve, fiksoni aksesorét

9 » Kur merrni akullin né ngrirés-friz, mos e prekni me duar, pasi akulli
F2-]

Montimi dhe pérdorimi i frigoriferit

Para se té filloni ta pérdorni frigoriferin tuaj, duhet té€ kini kujdes né pikat
mé poshté:

* Voltazhi i pérdorimit pér frigoriferin tuaj éshté 220-240 V né 50Hz.

» Kordoni elektrik i frigoriferit ka njé spiné me tokézim. Kjo spiné
duhet té& pérdoret me njé prizé me tokézim gé ka njé siguresé
minimum 16 amper. Nése nuk keni njé prizé me kéto parametra,
ju lutemi realizojeni me ndihmén e njé elektricisti té kualifikuar.

* Ne nuk mbajmé pérgjegjési pér démtimet qé ndodhin pér shkak té
pérdorimit pa tokézim.

» Vendoseni frigoriferin né njé vend gé nuk éshté i ekspozuar ndaj
drités sé diellit.

Pajisja juaj duhet té jeté té paktén 50 cm larg nga sobat, furrat me
gaz dhe gendrat e nxehtésisé dhe duhet té jeté té paktén 5 cm larg
nga furrat elektrike.

// » * Frigoriferi nuk duhet té pérdoret kurré jashté ose té lihet né shi.
" g » Kur frigoriferi vendoset prané njé ngrirési-frizi, duhet té keté té
paktén 2 cm hapésiré midis tyre pér té parandaluar lagéshtiné né
sipérfagen e jashtme.

Mos vendosni asgjé mbi frigorifer dhe montojeni ate né njé vend

té pérshtatshém, né ményré gé té keté té paktén 15 cm zbrazti né
pjesén e sipérme.
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 Kémbét e pérparme pérshtatése duhet té vendosen né njé
lartési té pérshtatshme pér té lejuar funksionimin e frigoriferit
né njé ményré té géndrueshme dhe té pérshtatshme. Ju mund
t'i rregulloni kémbét duke i rrotulluar né drejtim té orés (ose né
drejtimin e kundért). Kjo gjé duhet té béhet para se té vendosni
ushgime né frigorifer.

Para se té pérdorni frigoriferin, pastroni té gjitha pjesét me ujé
té ngrohté me njé lugé té vogél sode bikarboni, dhe mé pas
shpérlajini me ujé té pastér dhe thajini. Vendosni té gjitha pjesét
pasi t'i pastroni.

Montoni gominén e rregullimit t& distancés (pjesa me fletén e
zezé prapa) duke e kthyer 90° si né figuré pér té parandaluar gé
kondensatori ta preké murin.

Para pérdorimit té frigoriferit

* Kur e vini né puné pér heré té paré ose pas transportit, l1éreni
frigoriferin drejt-vértikalisht pér 3 oré, dhe mé pas vendoseni né
prizé pér té lejuar késhtu njé funksionim mé efigient. Né rast té
kundért, mund ta démtoni kompresorin.

* Frigoriferi kur pérdoret pér heré té paré mund té keté njé eré, e cila
do té largohet kur frigoriferi fillon té ftohet.

AL
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Informacione pér teknologjiné FROST FREE

Frigoriferét Frost Free ndryshojné nga frigoriferét e tjetér statiké
né parimet e tyre té punés.

Te frigoriferét normalé, lagéshtia qé hyn né frigorifer gjaté hapjes
sé derés dhe lagéshtia e ushgimeve shkakton ngrirjen né ndarjen
e ngrirésit. Pér té shkriré akullin né ndarjen e ngrirésit, ju duhet
té fikni frigoriferin, t& higni nga frigoriferi ushgimet qé duhet té
mbahen né temperaturé konstante dhe té higni periodikisht akullin
e mbledhur né ndarjen e ngrirésit.

Situata éshté plotésisht ndryshe né frigoriferét Frost Free. Ajri i
thaté dhe i ftohté fryn né ndarjen té ngrirésit né ményré homogjene
nga disa pika me ané té njé ventilatori.

Pér kété arsye frigoriferi juaj Frost Free ju mundéson lehtésiné e
pérdorimit, pérveg véllimit shumé t&é madh dhe pamjes elegante.
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1.1 Ekrani dhe paneli i kontrollit

Pérdorimi i panelit té kontrollit

1. Ekrani pér regullim té temperaturés sé frizit-ngrirésit

2. Ekrani pér regullim té temperaturés sé frigoriferit

3. Tastieri MODE mundéson modifikimin né kursim energjie, pushim...etj.

4. Butoni mundéson modifikimin dhe regullimin e temperaturés sé frizit-ngrirésit dhe nése
doni aktivizimin e super ngrirésit. Ngrirési mund té vendoset né -16, -18, -20, -22, ose -24 °C.

5. Tastieri pér regullimin té temperaturés sé frigoriferit dhe nése déshirohet aktivizimi i
super ftohésit. Ftohési mund té vendoset né 8, 6, 5, 4, 2 °C.

6. Indikator i super ngrirjes.

7. Indikator i super ftohjes.

8. Simboli pushim.

9. Simboli kursimit té energjisé elektrike .
10. Simboli alarmit

1.2 Pérdorimi i frigoriferit

1.2.1 Modaliteti i super ngrirjes
Qéllimi
» Pér té ngriré dhe ruajtur njé sasi té¢ madhe ushqgimi.
» Pér té ngriré ushgime té pérgatitura
* Pér té ngriré ushgimin shpeijt.
» Pér té ruajtur ushgim dhe perime té freskéta

Si duhet ta pérdorni?
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Shtypni kété buton derisa simboli i super ftohjes té shihet né ekran. Sinjali me z& do té
aktivizohet. Modaliteti do té vendoset.
Gjaté kétij modaliteti:
* Mund té rregullohen temperatura e frigoriferit dhe metoda e super ftohjes. Né kété
rast vazhdon metoda e super ngrirjes.
* Metoda Ekonomi dhe Pushime nuk mund té zgjidhen.
* Metoda e super ngrirjes mund té anulohen me té njéjtin veprim duke e zgjedhur.

1.2.2 Modaliteti i super ftohjes
Qéllimi
» Pér té ftohur dhe ruajtur njé sasi t&¢ madhe ushgimi né dhomézén e frigoriferit.

» Pér té ftohur pijet shpeijt.

Si duhet té pérdoret?

/

Shtypni butonin-shenjén pér ftohje derisa simboli i super ftohjes té shihet né ekran.
Sinjali zéshém do té aktivizohet. Modaliteti i déshiruar do té vendoset.

Gjaté kétij modaliteti:
* Mund té rregullohet temperatura e ngrirésit dhe super ngrirjes. Né kété rast vazhdon
metoda e super ftohjes.
* Metoda e kursimit dhe pushim nuk mund té zgjidhen.
* Metoda e super ftohjes mund té anulohet me té njéjtin veprim si duke e zgjedhur.

1.2.3 Modaliteti i kursimit té energjisé
Qéllimi
Kursimet e energjisé. Gjaté periudhés s€ mospérdorimit t&€ shpeshté (hapja e derés) ose

mospranisé né shtépi, si p.sh. gjaté largimit né pushime, programi Eko-kursimi energjisé
mund té ofrojé temperaturé optimale ndérkohé gé kurseni energji.
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Si duhet té pérdoret ?

\

Shtypeni butonin “MODE” deri sa té shfaget simboli “Eko”.

Nése nuk shtypet asnjé buton pér 1 sekond, modaliteti do t& vendoset. Eco simboli do
té ndizet 3 heré. Kur vendoset modaliteti, do té€ aktivizohet sinjali me zé.

Segmenti i temperaturés sé ngrirésit dhe frigoriferit do té tregojé “E”.

Simboli i modalitetit té kursimit t& energjisé dhe simboli 'E' do té jené té ndezura derisa
té pérfundojé modaliteti.

Gjaté kétij modaliteti:

* Frigoriferi mund té rregullohet. Kur anulohet metoda e kursimit t€ energjisé elektrike,
vazhdojné vlerat e parametrave té zgjedhura.

Ngrirési mund té rregullohet. Kur anulohet modaliteti i kursimit t& energjis€, vazhdojné
vlerat e parametrave té zgjedhura.

Mund té zgjidhen modalitet super ftohje dhe super ngrirje. Modaliteti ekonomi anulohet
automatikisht dhe aktivizohet modaliteti i zgjedhur.

Modaliteti pushim, mund té zgjidhet pasi té jeté€ anuluar metoda ekonomi. Pastaj
aktivizohet modaliteti i zgjedhur.

Pér té anuluar, ju duhet vetém té shtypni butonin e modalitetit.

1.2.4 1.2.4 Modaliteti pushim

Si duhet pérdoret?

\

Shtypni butonin "MODE" derisa té shfaqet simboli pushim

Nése nuk shtypet asnjé buton pér 1 sekond, modaliteti do té vendoset. Simboli pushim
do té ndrisé 3 heré. Kur vendoset modaliteti, do té aktivizohet sinjali me zé.

“«

Segmenti i temperaturés sé frigoriferit do té tregojé
Simboli i modalitetit pushim dhe simboli ‘--’ do té ndrisin gjeré sa modaliteti té jeté aktiv.

99



AL FUNKCIONE TE NDRYSHME DHE MUNDESI

Gjaté kétij modaliteti:
* Frioriferi mund té rregullohet. Kur anulohet modaliteti pushim, vazhdojné vlerat e
parametrave té zgjedhura.

 Frizi - ngrirési mund té rregullohet. Kur anulohet modaliteti pushim, vazhdojné vlerat
e parametrave té zgjedhura.

» Modalitetet super ftohje dhe super ngririe mund té zgjedhet. Modaliteti pushim
anulohet automatikisht dhe aktivizohen vlerat pér zgjedhje.

* Modaliteti i kursimit t& energjisé mund té zgjedhet pasi té jeté anuluar modaliteti
pushim. Pastaj aktivizohet modaliteti i zgjedhur.

» Pér té anuluar, ju duhet vetém té shtypni butonin e modalitetit.

1.2.5 1.2.5 Modaliteti pér ftohje té pijeve

Qéllimi

Ky modalitet pérdoret pér té ftohur pijet brenda njé kohe té caktuar.

Si duhet té pérdoret?

\

 Shtypni butonin pér regullim té& ngrirésit pér 3 sekonda.

» Animacioni i posagém do té paraqitet né ekran pér modifikim té e vlerés sé caktuar té
ngrirésit dhe shenja 05 do té ndrisé né ekranin e vlerave té ngrirésit.

» Shtypni butonin e frigoriferit pér té rregulluar kohén (05- 10 - 15 - 20 - 25 - 30 minuta).

» Kur té pérzgjidhni kohén, numrat do té shkrepin 3 heré né ekran dhe do té aktivizohet
sinjali zéshém.

» Nése nuk shtypet asnjé buton brenda 2 sekondash, koha do té vendoset.

* Numérimi fillon nga koha e vendosur minut pas minute.

» Koha e mbetur do té ndrisé né ekran.

» Pér té anuluar kété modalitet shtypni butonin pér regullim té ngrirésit pér 3 sekonda.

1.2.6 1.2.6 Modaliteti i ruajtjes sé ekranit

Qéllimi
Ky modalitet kursen energji duke fikur té gjithé ndricimin e panelit té€ kontrollit kur paneli
nuk éshté aktiv.
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Si ta pérdorni

\

* Modaliteti i ruajtjes sé ekranit do té aktivizohet automatikisht pas 30 sekondash.

* Nése shtypni ndonjé buton ndérkohé gé ndricimi i panelit t& kontrollit €shté i fikur,
konfigurimet aktuale té panelit do té rishfagen né ekran pér t'ju lejuar gé t'i béni
ndryshimet g€ déshironi.

» Nése nuk e anuloni modalitetin e ruajtjes sé ekranit ose nuk shtypni ndonjé buton pér
30 sekonda, paneli i kontrollit do t€ mbetet i fikur.

Pér té ¢'aktivizuar modalitetin e ruajtjes sé ekranit

» Pér té anuluar modalitetin e ruajties sé ekranit, para s€ gjithash, duhet té shtypni
ndonjé buton pér té aktivizuar butonat dhe mé pas shtypni e mbani shtypur butonin
e modalitetit pér 3 sekonda .

» Pér té riaktivizuar modalitetin e ruajtjes sé ekranit, shtypni dhe mbani t& shtypur
butonin e modalitetit pér 3 sekonda.
1.2.7 Funksioni i alarmit pér deré té hapur
Nése dera e frigoriferit ose ngrirésit éshté e hapur pér mé shumé se 2 minuta, shfaget
sinjali i zéshém nga pajisja.
1.3 Konfigurimet e temperaturés

1.3.1 Regullimi i temperaturés té ngrirésit
» Vlera fillestare e temperaturés pér treguesin e parametrave té€ ngrirésit éshté -18 °C.

\

» Shtypni butonin pér konfigurim té& ngrirésit njé heré.

» Kur heren e paré e shtypni kété buton, temperatura e fundit e konfiguruar do té
pulsojé né ekran.

» Kurdoheré gé shtypni kété buton, do té vendoset temperaturé mé e ulét (-16 °C, -18
°C, -20 °C, -22 °C, -24 °C super ngrirje )
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Kur shtypni butonin pér regullimin e e ngrirésit derisa simboli i super ftohésit nuk
shfaget, dhe nése nuk shtypni ndonjé buton tjetér pér 1 sekondé, super ftohési do
té ndris.

Nése vazhdoni ta shtypni, do té rifillojé pérséri nga -16 °C.

Vlera e temperaturés sé zgjedhur para se té aktivizohej modaliteti pushim, modaliteti
super ngrirje dhe modaliteti super ftohje ose modaliteti i kusimit t€ energjisé do té
mbeten té njejta kur modaliteti pérfundon ose anulohet. Pajisja vazhdon té punojé
me kété vleré temperature.

Konfigurimi i temperaturés sé frigoriferit
Vlera fillestare e temperaturés pér treguesin e parametrave té frigoriferit €shté +4 °C.

/

Shtypni njéheré butonin e frigoriferit.

Kur heren e paré e shtypni kété buton, shfaget viera e fundit né treguesin pér
konfigurim té frigoriferit .

Kurdo gé ta shtypni kété buton, do té konfigurohet temperatura mé e ulét +8 °C, +6
°C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, super ftohje.

Kur shtypni butonin e regullimin e ftohjes sé frigoriferit derisa té shfaget simboli i
super ftohjes, dhe nése nuk e shtypni asnjé buton pér 1 sekondé, super ftohési do
té ndrisé.

Nése vazhdoni ta shtypni butonin e njejté, do té rifillojé nga +8 °C.

Vlera e temperaturés sé zgjedhur para se té aktivizohej modaliteti pushim, modaliteti
super ngrirje, dhe modaliteti super ftohje ose modaliteti i kursimit té energjisé do té
mbeten té njejta kur modaliteti pérfundon ose anulohet. Pajisja vazhdon té punojé me
kété vleré temperature



FUNKCIONE TE NDRYSHME DHE MUNDESI AL

Prametrat e rekomanduara pér temperaturén e frizit-ngrirésit dhe frigoriferit

Ndarja e ngrirésit Ndarja e ftohésit Vérejtje
-18 °C 4°C Pér pérdorim té rregullt dhe performancé mé té miré.
20 °C, -22 °C 0se -24 °C 4°C ?glﬁgmandohet kur temperatura e ambientit tejkalon
SF 40C Duhet té pérdoret kur déshironi t€ ngrini ushgimin né
njé periudhé té shkurtér kohore.
Kéto parametra té temperaturés duhet té& pérdoren
18 °C, -20 °C, -22 °C ose -24 °C 200 kur tem;_)eratura e amblgntlt_ eslhte e Izirte ose nése
mendoni se ndarja e frigoriferit nuk éshté mijaft e
ftohté, sepse dera éshté hapur shpesh.
Duhet té pérdoret kur ndarja e frigoriferit éshté
-18 °C, -20 °C, -22 °C ose -24 °C SC stérmbushur me ushgim ose kur ushgimi duhet té
ftohet shpejté.

Vérejtje né lidhje me regullim té temperaturés

* Nuk rekomandohet qé ta pérdorni frigoriferin né ambiente mé té ftohta se 10°C né
lidhje me efikasitet.

* Né kété periudh&, mos e hapni shpesh derén dhe mos vendosni shumé ushgime né

pajisje.

» Kur ndizni pajisjen pér heré té paré, pér té filluar njé ftohje té pérshtatshme, pajisja
duhet té punojé vazhdimisht pér 24 oré deri sa té ftohet né temperaturén e nevojshme.

* Nése pajisja fiket ose higet nga priza, duhet ta lini pér té paktén 5 minuta para se
ta ndizni pérséri ose ta vendosni pérséri né prizé€ pér t&€ mos démtuar kompresorin.

Klasa e klimes | Temperatura e ambientit (°C)
T Mes 16 dhe 43 °C
ST Mes 16 dhe 38 °C
N Mes 16 dhe 32 °C
SN Mes 10 dhe 32 °C
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AL FUNKCIONE TE NDRYSHME DHE MUNDESI

Aksesorét
Ena pér akull

* Mbushni formén e akullit me ujé dhe
vendoseni né friz-ngrirése.

* Pasi té formohet akulli, mund té rrotulloni

formén si mé poshté pér t& marré kubat
e akullit.

Mbaijtésja e shisheve -

Pér té parandaluar rréshqitjen ose
rénien e shisheve, mund té pérdorni
mbaijtésen e shisheve. Po ashtu mund
té parandaloni edhe zhurmén gé mund
té béhet kur hapni ose mbylini derén

Funksioni i kontrolluesit té lagéshtisé

Kontrolluesi i lagéshtisé né pozité t&€ mbyllur,
mundéson qé frutat dhe perimet té ruajné
freskin pér njé periudhé mé té gjaté kohore.

Nése sirtari i frutave dhe perimeve éshté
krejtésisht i mbushur, éshté e nevojshme qé
hapsirat-vrimatpér ventilim té hapen. Né kété
ményré ajri dhe lagéshtia né sirtar t& peméve
dhe perimeve do té kontrollohet dhe freskia e
tyre do té zgjaté mé gjaté.

Nése shihni shenja kondensimi né raftet e xhamit, funkcioni i kontrollit t& lagéshtis€ duhet

vendosur né pozicion té hapur.

Pérshkrimi vizuel dhe tekstual pér aksesoré mund té ndryshoj varésisht
nga modeli i pajisjes sé juaj
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Ku t’i vendosni

Pjesa e frigoriferit

Pér kushtet normale té punés, rregullimi i temperaturés sé ftohjes né raftet e frigoriferit
éshté e mjaftueshme té jeté 4 °C.

Né frigorifer ushgimet duhet t&¢ vendosen né ené t& mbyllura ose té mbuluara me
material t& pérshtatshém.

Ushgimet dhe pijet e nxehta paraprakisht duhet té ftohen né temperaturé té dhomés
pastaj té vendosen né frigorifer.

Perimet dhe frutat mund té& vendosen né sirtarin e perimeve drejtpérdrejt pa i mbéshtjell&.

Tubi i ajrit té frigoriferit shpérndan ajr té ftoht€. Shmangni pengimin e tubit té ajrit té
sepse do té ndikoj né krijim té akullit dhe ngjities sé ushgimit me pjesén e pasme té
frigoriferit.Mos futni ushgime té paketuara ose ené te llamba ose né derén e ndarjes sé
frigoriferit. Derén e frigoriferit mos e hapni shpesh.

Mishin dhe peshkun e pastruar (t€ mbéshtjelluar né paketim ose né letér té plastifikuar)
té cilin do ta pérdorni pér 1 deri 2 dité, vendosni né pjesén e poshtme té frigoriferit (i cili
gjendet mbi sirtarin pér pemé dhe perime té freskéta) sepse éshté pjesa mé e ftohét dhe
siguron kushtet mé té mira pér ruajtje.

Shénim i réndésishém:

Mbuloni I€ngjet dhe ushgimin e Iéngét kur i vendosni né frigorifer. Né té€ kundértén
sasia e lagéshtisé brenda frigoriferit do té rritet dhe kjo ndikon qgé frigoriferi t€ punojé mé
shumé. Mbulimi i ushgimeve dhe i pijeve lejon gjithashtu té ruhet shija dhe aroma e tyre.

Patatet, gepét dhe hudhrat nuk duhet té ruhen né frigorifer.

Ushqimi Koha e ruajtjes Ku t'i vendosni né frigorifer

Perimet dhe frutat 1javé

Né Ndarjen e perimeve (pa i
mbéshtjellé)

Mbuluar me fleté dhe gesé plastike

Mishi dhe peshku 2 deriné 3 dite ose né kuti metalike (te rafti i xhamit)
Djathé i freskét 3 deri né 4 dité Né raftin e vecanté té derés
Gjalpé dhe margariné 1 javé Né raftin e veganté té€ derés

Deri né datén

Produkt me shishe, e skadenceés té N& raftin e vecanté t& derés
qumeésht dhe kos rekomanduar nga ¢

prodhuesi
Vezét 1 muaj Né raftin e vezéve
Ushgimet e gatuara Té gjitha raftet
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Pjesa e ngrirésit
» Pérdorni pjesén e frizit- ngrirésit té frigoriferit tuaj pér té ruajtur ushqimin pér njé
kohé mé té gjaté dhe pér prodhim té akullit.

* Mos e vendosni ushgimin té cilin déshironi ta ngrini afér ushqgimit té cilin e keni ngrir
mé heret.

* Mund té vendosni ushgimin e freskét, afér ushqgimit tjetér t€ ngriré té€ vendosur té
paktén 24 oré mé heret.

* Ushqgimin té cilin doni ta ngrini (mish, mish i bluar, peshk e té ngjajshme) ngrini né
porcione, né menyré gé ta konsumoni pérnjéheré.

* Rekomandohet gé termostatin ta mbani né nivelin 5.

» Rekomandohet gé ushqgimi i cili éshté ngriré mé heret té mbahet i ndaré nga ushqimi
i cili éshté véré pér tu ngriré mé voné.

» Ushqgimi duhet té ngrihet né pjesén e vecanté.

* Mos e ringrini pérséri ushqgimin pasi ai éshté shkriré, kjo mund té shkaktoj helmim
dhe rrezik pér shéndetin e jua;.

* Mos vendosni ushgim té nxehté né ngrirésin e frigoriferit, deri sa ushgimi té ftohet
plotésisht. Vendosja e ushqimit t&€ nxehté mund ta shkrij dhe prish ushgimin e ngriré
té vendosur mé heret.

» Kur bleni ushqgim té ngriré, sigurohuni gé té jeté ruajtur né kushte té pérshtatshme.

» Udhézimi pér kushtet e ruajtjes sé ushqgimit t& ngriré né paketim, duhet té ndiget me
kujdes. Nése nuk ka udhézim, ushqgimi duhet t& konsumohet né periudhé sa mé té
shkurtér kohore.

» Ushqgimi i ngriré duhet té transportohet sa mé shpejt, dhe para se té filloj t€ shkrihet
duhet té vendoset né raftin e ngrirjes sé shpejt. Mos i pérdorni raftet e derés pér
ngrirje té shpeijt.

* Nése paketimi i ushgimit t& ngriré ka marré lagéshti dhe ka eré té keqe, ushgimi mé
heret mund té jeté ruajtur né kushte té pakéndéshme dhe éshté prishur. Mos e bleni
dhe mos e konsumoni kété lloj ushqimi.

» Kohézgjatja e ruajtjes sé ushqgimit té€ ngriré ndryshon sipas temperaturave t&€ ambientit,
hapja dhe mbyllja e e shpesht e derés, regullimi i termostatit, lloji i ushgimit, periudha
e kohés sé kaluar nga blerja gjeré te vendosja né ngrirés. Pérmbajuni udhézimeve
né paketim dhe asnjéheré mos e tejkaloni kohézgjatjen e ruajtjes.

Kini parasysh, nése pasi ta keni mbyllur, déshironi ta hapni sérish derén e ngrirésit ajo nuk
do té hapet me shumé Iehtési, dhe kjo €shté normale! Pasi té arrijé temperaturén e ekuibluar,
dera do té hapet pérséri me lehtési.

» The storage duration of frozen food changes depending on the environmental
temperature, the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food
type and the length of time that has elapsed from the time the food was bought to
the time it entered the freezer. Always abide by the instructions on the packaging and
never exceed the storage duration.
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Pér té shmangur kontaminimin e ushgqimit, ju lutemi respektoni udhézimet e
méposhtme:

Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé njé rritie t& ndjeshme té
temperaturés né pjesét e pajisjes.

Pastroni rregullisht sipérfaget g¢ mund té shkaktojné njé rritie t&é ndjeshme té
temperaturés né pjesén e pajisjes.

Rruani mishin dhe peshkun né kontejneré té pérshtatshém né frigorifer, né ményré
gé ato t&€ mos jené né kontakt me akullore dhe ushgime té tjera.

Njésité pér ushgim té ngriré me dy yje jané té pérshtatshém pér ruajtjen e ushqgimit té
ngriré, ruajtjen e akullores dhe bérjen e kubeve prej akulli.

Njésité me njé, dy dhe tre yje nuk jané té& pérshtatshme pér ngrirje t& ushqimit té
freskét.

Nése frigoriferi nuk do pérdoret pér njé periudhé té gjaté, fikeni, shkrini, pastroni,
thani dhe léreni derén e hapur pér té parandaluar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

107



AL RUAJTJA E USHQIMIT NE PAJISJE

ose ené plastike

Koha e Temperaturé
Mishi dhe peshku Pérgatitja ruajtjes dhomeKoha e
(muaj) shkrirjes-oré-
Biftek Mbéshtjellé né gese 6-10 1-2
Mish gengji Mbéshtjellé né gese 6-8 1-2
Rosto vigi Mbéshtjellé né gese 6-10 1-2
Mish vici né kuba Né copa té vogla 6-10 1-2
Mish gengji né kuba Né copa 4-8 2-3
Mish i griré Né pako pa eréza 1-3 2-3
Té brendshme (copa) Né copa 1-3 1-2
Suxhuk/sallam Df‘het e paketohe.t. edhe Deri sa té shkrijé
nése ka membrané
Mish pule dhe pulé deti | Mbéshtjellé né gese 7-8 10-12
Mish rose dhe pate Mbéshtjellé né gese 4-8 10
!Vllsh dreri, lepuri, derr N't'a por0|one 2,5 kg dhe 9-12 10-12
i egér né fileto
peshiiulcrave 1o Pas pastrimit té t& ) Deri sa t& shkrihet
e:p a (salmon, krap, brendshmeve dhe plotésisht
etj.) luspave té peshkut,
Peshk pa yndyré lajeni dhe thajeni dhe 48 Deri sa té shkrihet
(levrek, gjuhéz, turbot) | nése éshté e nevojshme, plotésisht
Peshk pa yndyré (ton, | Prisni kokén dhe bishtin o4 Deri sa té shkrihet
skumbri, sardele) e peshkut. plotésisht
Butakét Pastruar né gese 4-6 Deri sa te §hkrlhet
plotésisht
. Né paketim, alumin ose Deri sa té shkrihet
Havjar . . 2-3 o
ené plastike plotésisht
Kérmill Né ujé té kripur, alumin 3 Deri sa té shkrihet

plotésisht

Shénim: Mishi i ngriré pasi té shkrihet duhet té pregaditet si mish i freskét. Nése mishi nuk
pregaditet pasi té shkrihet, nuk duhet ta ngrini pérséri.
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Koha e
Koha e shkrirjes né
Perimet dhe frutat Pérgatitja ruajtjes les ne.
(muaj) temperature te
J dhomés (oré)
Higni gjethet, prisni zemrén e
Lulelakér saj né copa dh_e Iert_anl_.ne ujé 10-12 ) Mund té N
me pak Iéng limoni pér pak pérdoret e ngriré
kohé
Lajini dhe prijini né copa té Mund té
Fasule dhe bizele ) pri P 10-13 pérdoren t&
vogla .
ngrira
Mund té
Fasule Higni 1évoret dhe lajini 12 pérdoren té
ngrira
.. - L .. Mund té
Kérpudha dhe Lajini dhe prijini né copa té 6-9 pérdoren t&
shparg vogla .
ngrira
Lakér Pastrojeni 6-8 2
Patéllxhané Prijini né copa 2 cm pas larjes 10-12 N.c.j.a“m. nga
njéra-tjetra
- Pastrojeni dhe paketojeni me Mund té
Misér . o 12 . . -
kalli ose si misér té émbél pérdoret i ngriré
Mund té
Karota Pastrojini dhe prijini né feta 12 pérdoren té
ngrira
o - Mund té
Speca Prisni bishtin, prijini né dy copa 8-10 pérdoren t&
dhe higni farat .
ngrira
Spinaq Lajeni 6-9 2
Mollé dhe dardhé Qérojeni dhe priteni né feta 8-10 (Né frigorifer) 5
. . . .. Prijeni né dy pjesé dhe higni ) e
Kajsi dhe pjeshké bérthamen 4-6 (Né frigorifer) 4
Luleshtrydhe dhe Pastrojini dhe lajini 8-12 2
manaferra
o ”
Fruta té gatuara Shtoni 10% §heqer ne 12 4
kontejner
Kumbulla, gershi Higni bishtat dhe lajini 8-12 5-7
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Produkte quméshti Koha e
q Pérgatitja ruajtjes Kushtet e ruajtjes
& Pasta .
(muaj)
Qumésht né kuti N& paketimin e ti 2.3 Qumgsht i pa__ster -né
tetrapak paketimin e tij
Mund té lihet né paketimin
. C origjinal pér ruajtje pér njé
gljtmatglﬁgi POveS | Ne feta 6-8 | kohé té gjaté Pér ruajtie
) afatgjaté, duhet té ruhet
né gese plastike
Gjalpé, margariné Né paketim 6
30 gr éshté e
Albumina 10-12 barabarté me njé té 5
verdhé veze. =,
Ko}
L Pak kripé ose L IS
> Per2|er_Je"veze sheger shtohet 50 gr"eshte e @
.o | (albuminé - e N . 10 barabarté me njgté | =
N N pér parandalimin e . 7}
o | verdhé veze) . verdhé veze. =4
> dendésimit. ©
C
ipé o)
cheder shiohet 0gréshise |2
E verdhé veze 1ed et 8-10 barabarté me njé t& |2
pér parandalimin e .
. verdhé veze.
dendésimit.

(*) Vezét kurré nuk duhet té€ ngrihen me lévoren e saj. E bardha dhe e verdha e vezés duhet

té ngrihen individualisht ose té pérzihen plotésisht.

Koha e Koha e shkrirjes . ..
" " t e Koha e shkrirjes né
ruajtjes né temperature tée furré (min.)
(muaj) dhomeés (oré) '
Buka 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biskota 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Bruméra 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pasta 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Peté - brumi 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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Disa eréza né ushqime té pérgaditura (glikanxo, borzilok, kopér, pérzierje erézash, xhenxhefil,
hudhér, qepé, mustardé, trumzé, piper i zi, si dhe uthulla, suxhuk bolonjez, etj.) mund té
marrin shije té réndé kur ruhen pér njé kohé té gjaté né frizé. Pér kété arsye, ushgimeve té
ngrira duhet t'i hidhet vetém pak eréza ose ti hidhen pasi gé ushqgimi té shkrihet.

Periudha kohore e ruajtjes sé ushqgimit varet nga vaiji i pérdorur. Margarini, gjalpi i vicit, vaji ullirit
dhe gjalpi jané té pérshtatshém derisa vaji i kikirikut dhe gjapi i derit nuk jané té pérshtatshém
pér tu ruajtur mé gjaté.

Ushgimet e Iéngta propozojmé ti ngrini né ené plastike, ushgimet tjera propozojmé té ngrihen
né gese plastike.
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AL PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

@'\%( » Para pastrimit té frigoriferit sigurohuni gé ta higni prizén nga
% burimi i energjisé elektrike.

i * Mos e pastroni frigoriferin duke i hedhur ujé.

@ * Pjesén e jashtme dhe té brendshmé té pajisjes mund ta pastroni
o me njé lecké té but ose sfungjer duke perdorur ujé té vakét me
sapun. Pas larjes, shpérlajini me ujé té pastér dhe thajini me
kujdes.

» Pjesét e frigoriferit mund ti higni si pjesé té
veganta dhe ti pastroni me ujé dhe sapun. Mos i
pastroni né enélarése.

» Pér pastrim té frigoriferit asnjéheré mos pérdorni materiale
gérryese, acid, gaz, material koroziv, ndezés e té tjera té ngjajshme.

» Kondensatori (pjesa e pasme me krahét e zinj) duhet té pastrohet
me fshesé elektrike ose me furcé té thaté té paktén njé heré né vit,
pér té siguruar kursim té energjisé.

ENERGJIA ELEKTRIKE DUHET TE JETE E SHKEPUTUR GJATE
GJITHE KOHES SE PASTRIMIT.

Kur té pérfundoni punét e pastrimit, rivendoseni prizén, me duar té
thata.

Shkrirja

Shkrirja ndodhé automatikisht dhe plotésisht, me ndalje té
frigoriferit, uji i shkrirjes mblidhet né tabakané e shkarkimit dhe
largohet automatikisht.

Zévendésimi i ndrigimit LED
Nése frigoriferi juaj ka ndricim LED, kontakto ndihmén teknike pasi
kjo duhet t& zévendésohet vetém nga personeli i autorizuar.
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Transporti dhe ndryshimi i pozicionin té
pajisjes
» Paketimi origjinal dhe materialet e polisterinit
nése éshté e nevojshme mund té€ mbahen pér
transport té sérishém (opcionale).
* Gjaté transportit pajisja duhet té lidhet me njé
shirit té gjéré, dhe respektoni regullat e shkruara
né paketim né lidhje me transport té pajisjes.

2
W

N

» Para se té transportoni ose ndryshoni pozicionin
e instalimit té pajisjes, higni té gjitha pjesét
|évizése pér té parandaluar lévizjen/thyerjet.
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AL EVITIMI | PAREGULLESIVE PARA THIRRJES SE SHERBIMIT TE AUTORIZUAR

Nése frigoriferi juaj nuk punon:

Kontrolloni:
* Aka ndonjé defekt elektrik?
» A éshté vendosur miré spina né prizé€?
» A éshté djegur siguresa e prizés ku keni véné prizén, apo siguresa kryesore?
* A éshté termostati né pozicionin “*”

» Aka ndonjé defekt né prizén elektrike? Kontrolloni kété gjé duke e véné frigoriferin né
njé prizé elektrike gé jeni té sigurt gé punon.

Nése frigoriferi nuk ftoh mjaftueshém:

Kontrolloni:
» Termostati a éshté né pozicionin “1”?
» Dera e frigoriferit a hapet shpesh dhe lihet e hapur pér njé kohé té gjaté?
» Dera e frigoriferit a éshté mbyllur miré?

* Mos keni vendosur pjaté ose ushgim né frigorifer g€ éshté né kontakt me murin e
pasém té frigoriferit dhe parandalon garkullimin e ajrit?

* Frigoriferi a éshté i stérmbushur?
» Aka distancé té pérshtatshme mes frigoriferit dhe mureve té pasme dhe anésore?

» Temperatura e ambientit a éshté mes vlerave té& specifikuara né manualin e
pérdorimit?

Nése ushqgimet né raftet e frigoriferit jané ftohur shumeé:

Kontrolloni:
* Rregullimi i temperaturés a éshté miré? (Celési i termostatit €shté né pozicionin “5”)

* A keni vendosur shumé gjéra ushgimore né fund né ndarjen e ngrirésit? Nése po,
frigoriferi mund té ftohé shumé ushgimet né ndarjen e frigoriferit, pasi do té punojé
mé shumé pér té ftohur kéto ushgime.

Nése frigoriferi punon me shumé zhurmé
Pér té ruajtur nivelin e pércaktuar té ftohjes, kompresori mund té aktivizohet heré pas here.
Zhurma e frigoriferit né kété periudhé éshté normale dhe e pérshtatshme pér funksionin e tij.

Kur té arrihet niveli i duhur i ftohjes, zhurma do té ulét automatikisht. Nése zhurma
vazhdon kontrolloni nése:

» Pajisja juaj a éshté vendosur né ményré stabile? A jané té€ rregulluara né ményré
stabile kémbét e frigoriferit?

* Aka ndonjé gjé pas frigoriferit?
» Akané dridhje raftet ose pjatat né rafte? Vendosni raftet ose pjatat né ményré té drejt.
» Elementet e vendosura né frigorifer a kané dridhje?
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Zhurma normale

Zhurmé kércitése (kércitje akulli) mund té keté:
» Gjaté shkrirjes automatike.
» Kur pajisja ftohet ose ngrohet (pér shkak té ekspansionit t& materialit té pajisjes).
Kércitje té shkurtéra: Dégjohen kur termostati ndez/fiké kompresorin.

Zhurma e kompresorit (zhurmé normale e motorit): zhurma e kompresorit €shté
zhurmé normale. Kompresori mund té shkaktojé mé shumé zhurmé pér njé kohé té
shkurtér kur aktivizohet.

Zhurmé gurgullimi dhe spérkatjesh: Kjo zhurmé shkaktohet nga kalimi i Iengut ftohés
né tubat e sistemit.

Zhurma e rrjedhés té uijit: kjo zhurmé shkaktohet nga rrjedhja normale e ujit gé kalon
né kontenjerin e avullimit gjaté shkrirjes. Kjo zhurmé mund té dégjohet gjaté shkrirjes.

Zhurmé e ajrit gé fryn (zhurmé normale e ventilatorit): Kjo zhurmé mund té dégjohet
né frigorifer me teknologji No-Frost gjaté funksionimit normal té sistemit pér shkak
té qarkullimit té ajrit.

Nése lagéshtia grumbullohet brenda frigoriferit, kontrolloni nése:

» Té gjitha ushgimet jané té paketuara si duhet? Enét jané té thata para vendosjes né
frigorifer?

» Dyert e frigoriferit a hapen normalisht? Lagéshtia e dhomés a hyn né frigorifer kur
hapen dyert. Grumbullimi i lagéshtisé do té jeté mé i shpejté kur i hapni dyert e
frigoriferit mé shpesh, veganérisht nése lagéshtia e dhomés éshté e larté;

» Grumbullimi i pikave té ujit né pjesén e pasme pas shkrirjes automatike éshté normale
(te modelet statike);

Nése dyert nuk hapen dhe mbyllen miré , kontrolloni nése:
» Paketimet e ushgimeve pengojné mbylljen e dyerve?
* Ndarjet e derés , raftet dhe sirtarét a jané vendosur si duhet?
* Goma e derés a éshté e ¢aré ose e démtuar?
* Frigoriferi a €shté né sipérfaqge té niveluar?

Nése anét e kabinés sé té frigoriferit ku lidhen dyert jané té ngrohta:

Vecanérisht né veré (né mot té& nxehté), sipérfaget e kontakteve té dyerve mund té
ngrohen gjaté punés sé kompresorit, kjo &shté normale.

Nése frigoriferi juaj nuk ftoh mjaftueshém;

Frigoriferi juaj funksionon né intervale t& temperaturés sé ambientit t&¢ vendosura
sipas standarteve, sipas klasés sé klimés, té€ vendosur né etiketén e informacionit.

Nuk ju rekomandojm pérdorimin e frigoriferit tuaj jasht standardeve té pércaktuara
né udhézim pér pérdorim.
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SHENIME TE RENDESISHME:

» Siguresa termike e mbrojtjes s& kompresorit mund té ndalet pas shképutjes sé
papritur t&€ energjisé ose pas hegjes sé spinés, pasi ge gazi né sistemin e ftohjes
nuk éshté stabilizuar ende. Frigoriferi do t& punoj pas 4 ose 5 minutash, pa asnjé
problem.

« Pikat e ujit ose akulli mund té shfaget né sipérfagen e pasme té frigoriferit pér shkak
té punés té kompresorit né intervale té specifikuara. Kjo éshté normale. Nuk ka
nevojé té kryeni veprimin e shkrirjes, nése ka pak akull.

* Nése nuk do ta pérdorni frigoriferin pér njé kohé té gjaté (p.sh. pér pushimet verore),
vendoseni termostatin né pozicionin “ ”. Pas shkrirjes, pastroni frigoriferin dhe Iéreni
derén té hapur pér té parandaluar lagéshtiné dhe erén.

» Nése kini probleme pérkundér ndjekjes sé té gjitha udhézimeve té€ dhéna mé sipér, ju
lutemi késhillohuni me shérbimin e autorizuar mé té afért.

» Pajisja qé keni bleré éshté e projektuar pér pérdorimin e llojit familjar dhe mund té
pérdoret vetém né shtépi dhe pér géllimin e pércaktuar. Ajo nuk éshté e pérshtatshme
pér pérdorim tregtar ose té pérgjithshém. Nése klienti e pérdor pajisjen jo né pérputhje
vecorité e saja, theksojmé se prodhuesi dhe shitési nuk do té bartin pérgjegjési pér
asnjé defekt brenda periudhés sé garancisé.

» Jetégjatésia e pajisjes e cilésuar dhe e deklaruar nga Ministria e Industrisé (periudha
pér ruajtjen e pjeséve té duhura pér funksionimin e pérshtatshém té pajisjes) éshté
10 vjet.

Késhilla pér kursim té energjisé elektrike

1.

Instalojeni pajisjen né njé vend té ftohté, té& ajrosur miré, por jo nén dritén direkte té
diellit dhe jo prané njé burimi nxehtésie (radiator, shporet etj.).Né té kundértén duhet
té pérdorni pllaké izolimi.

. Lerini ushgimet dhe pijet e ngrohta té ftohen jashté pajisjes, pastaj pér ruajtje vendosni

né frigorifer.

. Kur i shkrini ushgimet e ngrira, vendosni ato né pjesén e frigoriferit. Temperatura e

ulét e ushgimeve té ngrira do té€ ndihmojé né freskimin e frigoriferit gjaté shkrirjes sé
ushqimit. Kjo sjell kursim té energjisé. Né rast se ushgimet e ngrira nxirren jashté, kjo
sjellé njé humbje té energjisé.

. Kur vendosni pije dhe ushgime té Iéngshme, ato duhet t& mbulohen me kapak . Né té

kundértén do keté rritje té lagéshtis€ né pajisje. Pér kété arsye, koha e funksionimit
pér ftohje do té jeté mé e gjaté. Mbulimi i pijeve dhe ushgimeve té Iéngshme ndihmon
edhe né ruajtjen e erés dhe shijes sé tyre.

. Kur vendosni ushgime dhe pije, hapeni derén e pajisjes pér njé kohé sa mé té shkurtér.
. Mbajini t&¢ mbyllur kapakét e ¢do ndarjeje té pajisjes me temperatura t€ ndryshme né

pajisje (pjesén pér pemé dhe perime té freskéta, ftohésin, etj.).

. Goma e derés duhet té jeté e pastér dhe elastike. Nése éshté e démtuar, té njejtén

duhet zévendésuar.
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Informacioni pér pjesé té pajisjes éshté pér kéte lloj té frigoriferit. Pjesét mund té
ndryshojné sipas modelit té pajisjes.

A) Ndarja e Frigoriferit

B) Ndarja e Ngrirésit

1) Ekrani dhe paneli i kontrollit
2) Ventilatori turbo

3) Rafti i frigoriferit

4) Rafti i perimeve

5) Freskuesi

6) Kapaku i pjesés sé ngrirésit

7) Sirtari i sipérm i ngrirésit

8) Sirtari i poshtém i ngrirésit

9) Ena e akullit

10) Raft xhami i ngrirésit

11) Rafti i shisheve

12) Raft frigoriferi

13) Rafti i Iévizshém tek dera e frigoriferit *
14) Mbajtésja e vezéve

* Né disa modele
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Dear customers,

We thank you for choosing our
product. We hope that it will reply to
all your requirements. Carefully follow
the recommendations specified in
the following booklet and in this way
your appliance will remain working
efficiently. Do not hesitate to contact
us if necessary. We will always be next
to you in order to cooperate you when
necessary and to provide you useful
information for all products under the
trademark Eurolux.
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General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food stor-
age compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: To avoid a hazard due to the instability of the appli-
ance, it must be fixed in accordance with the instructions.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

SYMBOL ISO 7010 W021
Warning: Risk of fire / flammable materials

* If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take
care during transportation and installation to prevent the cool-
er elements from being damaged. R600a is an environmen-
tally friendly and natural gas, but it is explosive. In the event
of a leak due to damage of the cooler elements, move your
fridge away from open flames or heat sources and ventilate
the room where the appliance is located for a few minutes.

* While carrying and positioning the fridge, do not damage
the cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.
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* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

—staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments.

—farm houses and by clients in hotels, motels and other res-
idential type environments.

—bed and breakfast type environments;
—catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug, it must
be replaced by the manufacturer, a service agent or simi-
larly qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the pow-
er cable of your refrigerator. This plug should be used with
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no
such socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar quali-
fied persons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for use at altitudes exceed-
ing 2000 m.
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Old and out-of-order fridges

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before dis-
carding it, because children may get trapped inside it and may
cause an accident.

» Old fridges and freezers may contain isolation material and refrig-
erant with CFC or HFC. Therefore, take care not to harm environ-
- ment when you are discarding your old fridges.

» Please ask your municipal authority about the disposal of the
WEEE reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and
using your appliance. We are not responsible for the damage
occurred due to misuse.

» Follow all instructions on your appliance and instruction manual,
and keep this manual in a safe place to resolve the problems that
may occur in the future.

» This appliance is produced to be used in homes and it can only be
used in domestic environments and for the specified purposes. It
is not suitable for commercial or common use. Such use will cause
the guarantee of the appliance to be cancelled and our company
will not be responsible for losses incurred.

» This appliance is produced to be used in houses and it is only
suitable for cooling / storing food. It is not suitable for commercial
or common use and/or for storing substances except for food. Our
company is not responsible for losses to be incurred in the con-
trary case.

P
@g Safety warnings
< » Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply
< V/ using an extension lead.
» Do not plug in damaged, torn or old plugs.
» Do not pull, bend or damage the cord.

Aol Bk By

» This appliance is designed for use by adults, do not allow children
to play with the appliance or let them hang off the door.
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Never touch the power cord/plug with wet hands as this could
cause a short circuit or electric shock.

Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making
compartment as they can burst as the contents freeze.

Do not place explosive or flammable material in your fridge freez-
er. Place drinks with high alcohol content vertically in the fridge
compartment and make sure that their tops are tightly closed.

When removing ice from the ice-making compartment, do not
touch it. lce may cause frost burns and/or cuts.

Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream
and ice cubes immediately after you have taken them out of the
freezer compartment!

Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream
or ice cubes immediately after you have taken them out of the ice-
making compartment.

Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the
performance of your fridge freezer.

Secure any accessories in the fridge freezer during transportation
to prevent damage to the accessories.

Do not use plug adapter.

Installing and operating your fridge freezer

Before starting to use your fridge freezer, you should pay attention to the

following points:

The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
The plug must be accessible after installation.

Your fridge may have a smell when it is operated for the first time.
This is normal and the smell will fade away when your fridge freez-
er starts to cool.

Before connecting your fridge freezer, ensure that the information
on the data plate (voltage and connected load) matches that of the
mains electricity supply. If in doubt, consult a qualified electrician.

Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If
the socket has no ground contact or the plug does not match, we
recommend that you consult a qualified electrician for assistance.

The appliance must be connected with a properly installed fused
socket. Power supply (AC) and voltage at the operating point must
match with the details on the name plate of the appliance (name
plate is located on the inside left of the appliance).

We do not accept responsibility for any damages that occur due to
ungrounded usage.

EN
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» Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct

4 \
sunlight.
" N~ * Your fridge freezer should never be used outdoors or exposed to

rain.

\\ // * Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas
ovens and heater cores, and at least 5 cm away from electrical
ovens.

* When your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there

#t should be at least 2 cm between them to prevent humidity forming
q on the outer surface.
"ﬂll I » Do not place heavy items on the appliance.
............ e » Clean the appliance thoroughly, especially the interior, before use
',""'\ (see Cleaning and Maintenance).
f ',, » The installation procedure into the kitchen unit is given in the in-
R ' stallation manual. This product is intended to be used in proper
kitchen units only.
* Before using your fridge freezer, wipe all parts with
a solution of warm water and a teaspoon of sodi-
um bicarbonate, then rinse with clean water and dry.
Place all parts in the fridge freezer after cleaning.
Before Using your fridge freezer
» When using your fridge freezer for the first time, or after transpor-
tation, keep it in an upright position for at least 3 hours before plug-
@ A ging into the mains. This allows efficient operation and prevents
) & damage to the compressor.
* Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the

first time. This is normal and the smell will fade away when your
fridge freezer starts to cool.
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Information about The New Generation Cooling
Technology

The New Generation Cooling Technology refrigerators are differ-
ent from the other static refrigerators in terms of their operational
system.

In normal fridge freezers, the humidity entering the fridge freezer
due to opening the door and the humidity inherent in the food
causes freezing in the freezer compartment. To defrost the frost
and ice in the freezer compartment, you are periodically required
to turn off the fridge freezer, place the food that needs to be kept
frozen in a separately cooled container and remove the ice gath-
ered in the freezer compartment.

The situation is completely different in no-frost refrigerators. Dry
and cold air is blown into the fridge and freezer compartments
homogeneously and evenly from several points via a blower
fan. Cold air dispersed homogeneously and evenly between the
shelves cools all of your food equally and uniformly, thus prevent-
ing humidity and freezing.

Therefore your New Generation Cooling Technology fridge freezer
allows you ease of use, in addition to its huge capacity and stylish
appearance.

EN
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1.1 Display and control panel

Use of control panel
1.lt is freezer set value screen.

2.1t enables the setting value of freezer to be modified and super freeze mode to be activated
if desired. Freezer may be set to -16, -18, -20, -22, -24°C super freeze.

3. It enables the modes (economy, holiday...) to be activated if desired.
4. It is cooler set value screen.

5.1t enables the setting value of cooler to be modified and super cool mode to be activated if
desired. Cooler maybe set to 8, 6, 5, 4, 2 °C super cool.

6.It is super cooling indicator.
7.1t is holiday mode symbol.
8.It is economy mode symbol.
9.1t is super freeze indicator.
10.1t is alarm symbol.

1.2 Operating your fridge

1.2.1 Super freeze mode

How would it be used?

\

» Press freezer set button until Super freeze symbol will be seen on the screen. Buzzer
will sound beep beep. Mode will be set.

During this mode:
» Temperature of cooler may be adjusted. In this case super freeze mode continues.
» Economy and Holiday mode can not be selected.
» Super freeze mode can be cancelled by the same operation of selecting.
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1.2.2 Super cool mode

How would it be used?

/

» Press cooler set button until Super cool symbol will be seen on the screen. Buzzer will
sound beep beep. Mode will be set.

During this mode:

» Temperature of freezer may be adjusted. In this case super cool mode continues.
» Economy and Holiday mode can not be selected.
» Super cool mode can be cancelled by the same operation of selecting.

1.2.3 Economy mode

How would it be used?

\

* Push "mode button" until eco symbol appears.

« If no button is pressed for 1 second, mode will be set. Eco symbol will blink 3 times.
When mode is set, buzzer will sound beep beep.

» Freezer and refrigerator temperature segments will show "E".
* Economy symbol and E will light till mode finishes.

During this mode:

» Freezer may be adjusted. When economy mode will be cancelled, the selected setting
values will proceed.

» Cooler may be adjusted. When economy mode will be cancelled, the selected setting
values will proceed.

» Super cool or super freeze modes can be selected. Economy mode is automatically
cancelled and the selected mode is activated.
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» Holiday mode can be selected after cancelling the economy mode. Then the selected
mode is activated.

» To cancel, you will just need to press on mode button.

1.2.4 Holliday mode

How would it be used?

\

* Push "mode button" until holiday symbol appears

« If no button is pressed for 1 second, mode will be set. Holiday symbol will blink 3
times. When mode is set, buzzer will sound beep beep.

» Cooler temperature segment will show
» Holiday symbol and "--" will light till mode finishes.

During this mode:

* Freezer may be adjusted. When holiday mode will be cancelled , the selected setting
values will proceed.

» Cooler may be adjusted. When holiday mode will be cancelled, the selected setting
values will proceed.

» Super cool or super freeze modes can be selected. Holiday mode is automatically
cancelled and the selected mode is activated.

» Economy mode can be selected after cancelling the holiday mode. Then the selected
mode is activated.

» To cancel, you will just need to press on mode button.

1.2.5 Drink cool mode

When would it be used?

\

This mode is used to cool the drinks within adjustable time.
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How would it be used?
* Press freezer button for 5 seconds.

» Special animation will start on freezer set value screen and 05 will blink on cooler set
value screen.

» Press cooler button to adjust the time (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 minutes).

* When you select the time the numbers will blink 3 times on screen and sound beep
beep.

* If no button is pressed within 2 seconds the time will be set.

» The countdown starts from the adjusted time minute by minute.

* Remaining time will blink on the screen.

» To cancel this mode press freezer set button for 3 seconds.

1.2.6 Screen saver mode

How would it be used?

Purpose

» This mode saves energy by switching off all control panel lighting when the panel is
left inactive.

How to Use
» Screen saver mode will be activated automatically after 30 seconds.

« If you press any key while the lighting of the control panel is off, the current machine
settings will reappear on the display to let you make any change you wish.

« If you do not cancel the screen saving mode or press any key for 30 seconds, control
panel will remain off.

To deactivate the screen saving mode,
» To cancel the screen saving mode, first of all, you need to press any key to activate
the keys and then press and hold the Mode button " i (#5) for 3 seconds.

» To reactivate screen saving mode, press and hold the mode button m (#5) for 3
seconds.
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1.3 Cooler temperature settings

/

« Initial temperature value for Cooler Setting Indicator is +4 °C.

» Press cooler button once. When you first push this button, the last value appears on
the setting indicator of the cooler.

* Whenever you press on this button, lower temperature will be set. (+8°C, +6°C, +5°C,
+4°C, +2°C, supercool)

* When you push the cooler set button until supercool symbol appears, and if you do
not push any button in 1 seconds Super Cool will flash.

* If you continue to press, it will restart from +8°C.

» The temperature value selected before Holiday Mode, Super Freeze Mode, Super
Cool Mode or Economy Mode is activated will remain the same when the mode is
over or cancelled. The appliance continues to operate with this temperature value.

1.3.1 Freezer temperature settings

\

« Initial temperature value for Freezer Setting Indicator is -18°C.

» Press freezer set button once. When you first push this button, the last set value will
blink on screen.

* Whenever you press on this button, lower temperature will be set (-16°C, -18°C,
-20°C, -22°C, -24°C superfreeze).

* When you push the freezer set button until superfreeze symbol appears, and if you
do not push any button in 1 seconds Super Freeze will flash.

« If you continue to press, it will restart from -16°C.

» The temperature value selected before Holiday Mode, Super Freeze Mode, Super
Cool Mode or Economy Mode is activated will remain the same when the mode is
over or cancelled. The appliance continues to operate with this temperature value.

1.4 Door open alarm function

« If cooler or freezer door is opened more than 2 minutes, appliance sounds ‘beep
beep’.
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Warnings about Temperature Adjustments

Temperature adjustments should be made according to the frequency of door open-
ings and the quantity of food kept inside the fridge.

Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.

Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient tempera-
ture without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open
doors of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug off and then plug it on again to operate it or when an
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of
cooling effectiveness.

This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 10°C - 43°C
range.

Climate Class | Ambient Temperature °C
T Between 16 and 43 (°C)
ST Between 16 and 38 (°C)
N Between 16 and 32 (°C)
SN Between 10 and 32 (°C)
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Accessories

Ice tray (In some models)
« Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

 After the water has completely turned into ice, you can twist the tray as shown below
to remove the ice cubes.

Bottle holder (In some models)

In order to prevent bottles from slipping or falling over, you can use the bottle holder. This will
also help to prevent the noise made by bottles when opening or closing the door.

— - J

J

Fresh dial (In some models)

When the humidity controler in the closed position, it allows fresh fruit and vegetables to be
stored longer.

In case of the crisper is totally full, the fresh dial
is located in front of crisper, should be opened.
By means of this the air in the crisper and hu-
midity rate will be controlled and endurance life
will be increased.

If you see any condensation on glass shelf, humid-
ty control should be taken into the open posi-
tions.

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to the ap-
pliance model.
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FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Refrigerator Compartment
» Always make sure food is wrapped or stored in closed containers.

EN

* Hot food and drinks should be cooled to room temperature before being placed in

the refrigerator.

» Please do not store packaged food and cups against the lamp and cover of the cool-

ing compartment.

« Store fruit and vegetable items loose in the crisper containers.

Some recommendations have been specified below for the placement and storage of your
food in the cooling compartment.

Freezer Compartment

» Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for storing frozen food
for a long time and producing ice.

» Please place the food you would like to freeze initially in the upper basket of the deep
freeze in such a way that it does not exceed the declared freezing capacity of your
refrigerator. Please do not place the food to be frozen near the already frozen food.
You may place your food next to the other frozen food after it has frozen (for at least

24 hours).
Food Maximum Storing time Wh.ere to place in the

fridge department

Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Wrapped in plastic foil or bags or in a

Meat and fish 2 - 3 Days meat container

(on the glass shelf)
Fresh cheese 3 -4 Days In special door shelf
Butter and margarine 1 week In special door shelf

Bottled products
milk and yoghurt

Until the expiry date
recommended by the
producer

In special door shelf

Eggs

1 month

In the egg shelf

Cooked food

All shelves

* You should freeze food (meat, minced meat, fish, etc.) by dividing it into portions in

such a way that they can be consumed in one sitting.

» Please do not refreeze frozen food once it has thawed. It may pose a danger for your
health since it might cause food poisoning.

» Do not place hot meals in the deep freeze before they have cooled. You may cause
the other food frozen food in the deep freeze to become putrefied.

* When you buy frozen food, make sure they were frozen under appropriate conditions
and that the package is not torn.
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EN FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

* When storing frozen food, the storage conditions on the package should be ob-
served. If there are no instructions, the food has to be consumed in the shortest
possible period of time.

» Frozen food has to be transported before it perishes and should be placed in the fast freez-
ing shelf as soon as possible. Please do not use the door shelves for freezing purposes.

« If a frozen food package has been humidified and has a foul smell, the food might
have previously been stored under suitable conditions and gone rotten. Please do
not buy such food!

» The storage duration of frozen food changes depending on the environmental tem-
perature, the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food
type and the length of time that has elapsed from the time the food was bought to
the time it entered the freezer. Always abide by the instructions on the packaging and
never exceed the storage duration.

Some recommendations have been specified below for the placement and storage of your
food in the freezing compartment.

Meat and fish Preparation Ma)_(lmum il
time (month)
Steak Wrapping in a foil 6-8
Lamb meat Wrapping in a foil 6-8
Veal roast Wrapping in a foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packages without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
. Should be packaged even if it has
Bologna sausage/salami
membrane
Chicken and turkey Wrapping in a foil 4-6
Goose and Duck Wrapping in a foil -
Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as fillets -8
Fresshwater fishes (Salmon, 2
Carp, Crane, Siluroidea) After cleaning the bowels and
Lean fish; bass, turbot, flounder _scales _Of the fish, wash and dry . 4
it; and if necessary, cut off the tail
Fatty fishes (Tunny, Mackarel, and head.
. 2-4
bluefish, anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags 4-6
Caviar In its package, aluminium or plastic 2.3
container
Snails In saIFy water, aluminum or plastic 3
container
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FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE EN

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If the meat is not
cooked after being thawed, it must not be re-frozen.

Maximum
Vegetables and Fruits Preparation Storing time
(months)
String beans and beans Wash and cut into small pieces and boil in 10-13
water
Beans Hull and wash and boil in water 12
Cabbage Cleaned and boil in water 6-8
Carrot Clean and cut to slices and boil in water 12
—— Cut the stem, cut into two pieces, remove 8-10
PP the core and boil in water
Spinach Washed and boil in water 6-9

Take the leaves apart, cut the heart into
Cauliflower pieces, and leave it in water with a little 10-12
lemon juice for a while

Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet 12
corn
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
Strawberry and Wash and hull 8-12
Blackberry
Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12
Dairy Products Preparation BRI U Storing Conditions
time (months)
Packet In its own packet 2.3 Pure Milk — In its own
(Homogenize) Milk P packet
Original package may
Cheese-excludin be used for short storing
. 9 In slices 6-8 period. It should be
white cheese PP
wrapped in foil for longer
periods.
Butter, margarine | In its package 6
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EN FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Maximum Storing
time (months)

Thawing time in
room temperature

Thawing time in oven
(minutes)

(hours)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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CLEANING AND MAINTENANCE EN

d(eo)®
¢ Disconnect the unit from the power supply before cleaning. ”%

» Do not clean the appliance by pouring water. '

* Make sure that no water enters the lamp housing and other 7z
electrical components. %

» The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of b
bicarbonate of soda and lukewarm water.

» Clean the accessories separately
with soap and water Do not clean them
in the dishwasher.

» Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing,
rinse with clean water and dry carefully. When you have finished
cleaning, reconnect the plugto the mains supply with dry hands.

» Clean the condenser with a broom at least twice a year. This will
help you to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

R
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Defrosting
You refrigerator has fully automatic defrosting. The water
formed as a result of defrosting passes through the water
collection spout, flows into the vaporisation container
below the condenser and evaporates there.
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EN CLEANING AND MAINTENANCE

Replacing LED Lighting
1 or 2 led strips in fridge is used to illumianate your appliance. Please call the service man.
Note: Numbers and location of led strips may be changed according to the model.
Il Some versions may be without illumination.

Ve

[ Ppp— ]
—
——
RO T
o =
Upper side LED strip N
(In some models) o =

Left / Right side LED strip
(In some models)
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TRANSPORTATION AND CHANGING OF INSTALLATION POSITION EN

Transportation and changing of installation position

» The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.

» During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a
strong rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while
transporting.

» Before transporting or changing the
installation position, all the moving objects (\®
(ie,shelves,crisper...) should be taken out J m
or fixed with bands in order to prevent them N

from getting damaged.

» Carry your fridge freezer in the upright position.
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EN BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

Check Warnings;

Your fridge warns you if the temperatures for cooler and freezer are in improper levels or
when a problem occurs in the appliance. Warning codes are displayed in the Freezer and
Cooler Indicators.

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO
E01 Sensor warning Call Service fpr assistance as
soon as possible.
E02 Sensor warning Call Service fpr assistance as
soon as possible.
E03 Sensor waming Call Service fpr assistance as
soon as possible.
E06 Sensor warning Call Service fpr assistance as
soon as possible.
E07 Sensor warning Call Service f_or assistance as
soon as possible.
» This is not a failure. This
prevents any damages
When the power supply on thg Ccompressor. This
E08 "Low voltage | gets lower than 170 V the warning will off after the
Warning" appliance gets to steady voltage gets required level.
position. - If the warning continues,
please contact with
authorized technical service.
1. Do not freeze the foods that
are thaw and use in short time
period.
2. Set the freezer temperature
to colder values or set the super
freeze , until the compartment
. This caution will be seen | 9¢ts to normal temperature.
E09 reezer comp. especially after long term | 3. Do not put fresh food until this
Not Cold enough . . .
of power failure failure is off.
4. Please don’t open the
refrigerator doors frequently until
the warning disappears.
5. If the warning continues,
please contact with authorized
technical service.
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EN

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO
1. Set the refrigerator
temperature to colder values or
set the super cooling mode until
the compartment gets to normal
temperature.
Ideal temperature for Ref. | 2- Do not open the door much
Compartment is +4 °C. If until this failure is off.
you see this warning your | 3. Please empty the location at
foods have risk of spoiling. | the front area of air duct channel
"Refrigerator This warning becomes | Noles.
E10 comp. Not Cold visible if electricity 4. Please be careful while
enough” is off for a long time loading the appliance in order
(most probably) or the not to avoid the ventilation at the
refrigerator is activated for | areas which are very close to
the first time or hot food is | the sensor.
loaded to the appliance. | 5 please don't open the
refrigerator doors frequently until
the warning disappears.
6. If the warning continues,
please contact with authorized
technical service.
The foods starts to freeze
because of the too much | 4 check if the “Super cooling
cold temperature. mode” is on.
Refrigerator This warning means that | 5 pecrease the refrigerator
EN g the temperature of the | o yperature values.
comp. too Cold cooler compartment is ) )
very low. Therefore, this 3. If the warning continues,
ambient condition r’nay please contact with authorized
lead to the freezing of | t€chnical service.
foods in the compartment.

If your fridge freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the
following, before calling an electrician to save time and money.

What to do if your appliance does not operate;

Check that;

* There is no power,
» The general switch in your home is disconnected ,

» The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know
which is working into the same socket.

141



EN BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

What to do if your appliance performs poorly;
Check that;

* You have not overloaded the appliance ,

» The fridge temperature set to MAX.

» The door is closed perfectly ,

* There is no dust on the condenser ,

» There is enough place at the rear and side walls.

If your fridge is operating too loudly;
Normal Noises
Cracking (Ice cracking) Noise:
 During automatic defrosting.
» When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.

Compressor noise: Normal motor noise. This noise means that the compressor operates
normally Compressor may cause more noise for a short time when it is activated.

Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.

Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation container during
defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blow Noise: Normal fan noise. This noise can be heard in fridges during normal
operation of the system due to the circulation of air.

If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;
Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact may get warmer during
the operation of the compressor, this is normal.

If humidity builds up inside the fridge freezer;

» Are all food packed properly? Are the containers dried before placing them in the
fridge?

» Are the fridge freezeer's doors opened frequently? Humidity of the room gets in the
fridge when the door is opened. Humidity build up will be faster when you open the
door more frequently, especially if the humidity of the room is high.

If the doors are not opened and closed properly;

» Do the food packages prevent closing of the door?

» Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?

» Are door joints broken or torn?

* Is your fridge freezer on a level surface?

Recommendations
» To stop the appliance completely, unplug from main socket (for cleaning and when
the door is left open)
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Tips for saving energy

1.

Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not
near a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.

. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.
. When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low temperature

of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is thawing. This
will help to save energy. If the frozen food is put out, it results in a waste of energy.

. Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity

increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering
drinks and other liquids helps to preserve smell and taste.

. Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too frequently

as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on unnecessarily
often.

. Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc )

closed

. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Refrigerator compartment 7) Freezer comp. drawer

B) Freezer compartment 8) Freezer comp. bottom drawer
1) Control panel 9) lce tray

2) Turbo Fan * 10) Freezer glass shelves *

11) Bottle shelf

12) Adjustable door shelf * / Door shelf
13) Door shelves

14) Egg holder

3) Refrigerator shelves

4) Crisper cover

5) Crisper

6) Freezer room cover
* In some models
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